MPOX POMAIOYI 1:1-9 ROMANI 


MPOX PQMAIOYI 


1 
1Mabdiog Sodiog Xpiotoù ’Incoòù, KkAnTòg èTooTOdoG 
Paolo servo Cristo Gesù, invitato inviato 


a pwpiouevoc £ÎG eUbayyéXtov B£o0d, 20 mpoetnyyeiXato! 
escluso dentro buon messaggio Dio, quello preannunciato 


SÙ = TWV TPOoPNTWV aùuToÒ Év ypagaîg àaylag 3rEpì TOÙ vioòù 
attraverso i profeti suo in scritture sante intorno . il figlio 


aÙTOÙ TOÙ vYEvouévouvu ék oTtEépuaTtog Acviò Kkatà oapka, 4T00 
suo il divenuto fuori seme Davide giù carne, il 


oprodévtog vioò @g0d Ev Suvapet Kkatà Tvedbua aGaywobvne? éE 
stabilito figlio Dio in potenza giù spirito che santifica fuori 


AVAaAOTAOEWG veKpòv, ’Incoò XpoTtoù Toò Kkupiov fyudv, 58U 
stare su morti, Gesù Cristo il signore nostro, attraverso 


où é\GBopev xp kai arooto)Nv £ig  ètaKkoNnv? TiIOTEWG ÈV 
quello prendiamo grazia e mandato dentro ubbidienza fede in 


> 


Tao Tolîg é0veotv Ùttèp TOÙ bvopatog aùTtoòù, 6bév oicg éoTe 
tutte le etnie oltre il nome suo, in quali siete 


kai buelg KkAntoì ’Incoùò Xpiotoù, 7ràdov Toîg obov év Pwyn 
e voi invitati Gesù Cristo, tutti i essendo in Roma 


aGyatnToig A£o0ù, KAntoîg dàaylotc, xaGpig bùpiv kai egipnvn a&tTò 
amati Dio, invitati santi, grazia voi e pace da 


Og00 TAaATpOG AUWV kai Kkupiouv ’Incoò Xpuwotoù. 8MNp@wrov pèv 
Dio padre nostro e signore Gesù Cristo. Primo certo 


eUDxaproTt® TO 00 pouv dà ’Incoò XploTOÒ TEPì TAVTWV 
ringrazio il Dio mio attraverso Gesù Cristo intorno tutti 


Ùudv TL N tTioTtig Ùuwv KkaTayyé\XeTtat Év 6iw TW KOOoUW. 
voi che la fede vostra annunciata in. intero il cosmo. 


(i 


9uapTtug y&p poù éoTv òÒ 0£0G, Ww XaTpeow év TÒ TVELDATI 
testimone infatti mio è il Dio, quale adoro in il spirito 


uou év TW edbavyyeXw tToò uvioò abdTtod, Wwe GilarEelTtTwC4 
mio in il buon messaggio . il figlio suo, come immancabilmente 


1 npoermyvyelAato - promesso prima, promesso precedentemente, annunciato in anticipo, ricorre qui e 2Cor 9:5 


2 AylWOUVNG - santità, è una parola sconosciuta agli autori secolari, indica la natura spirituale di Cristo in contrasto con 
la natura umana, sacralità, maestà divina, la santificazione che avviene attraverso lo spirito santo, ricorre 
qui e 2Cor 7:1 e 1Ts 3:13 


8 UTTaKOT]v - ascolto sotto, sono sotto rispetto a ciò che ascolto, ubbidienza, sottomissione a ciò che si sente, essere in 
conformità rispetto a quello che si ascolta, un termine che non ricorre negli autori secolari 


4 adiare intwG - formata da a non o senza, è1à attraverso, X\£inw mancare, senza niente lasciato in mezzo, cioè senza 
alcun intervallo non necessario, senza un intervallo di tempo non indispensabile, costantemente, 
incessantemente, senza interruzione, ininterrottamente, senza alcuna omissione, di continuo, ricorre qui 
e 1Ts 1:93, 2:13, 5:17 
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uvelav? ùudv Tolodbuar 1O0TAVTOTE ETTÌÙ TÙWV TPOCEVXÙÒV puou 
menzione voi faccio sempre sopra le preghiere mio 


de6uevog el mtwc fén motè edb08w0fcooyat èév TW BeXNpatt TOÒ 
imploravo se come già poi avrò un buon viaggio in. il desiderio mio 


Aero E\0£Îv Tpòc bpùàc. 1lémttTT0o8%7 yàp idelv òuàac, iva TI 
Dio venire presso voi. bramoso infatti. vedere voi, affinché sia 


uetas”;0 xapuoua8 dpuiv Tvevpatikòv? gig TÒ oTnpux0ffivar òdpàcg, 
dare dopo carisma voi spirituale dentro il essere fissati voi, 


12todTto dé èoTtiv couvpurapaxAin0fivar? èv dpiv Età Tg Vv 
questo ma è essere consolati insieme in voi attraverso la in 


GaX\NXotg TioTtewg Ùudv TE Kai éuoò. 1300 Béiw dè bùpuàcg 
gli uni gli altri fede vostra sia e mia. non desidero ma voi 


àayvostv, adeXpoi, TL ToMakig Tpoedeunv!! é\aeiv mtpòg ùpùàc, 
non conoscere, fratelli, che spesso proposto venire presso voi, 


kai EKWwXÙUONnv axpt ToÙ deùpo, iva TV Kkapitòov oxdo kai Év 
e impedito durante il adesso, affinché il quale frutto abbia e in 


Ùuiv ka06wg kai év Toîg Xottoîg E#0veowv. 14”EM\noiv TE Kai 
voi così come e in le rimanenti nazioni. Elleni sia e 


x 


BapBapotc, cooqpoîc TE kai aGvontore òperetno iui, 1500TWwG 
barbari, sapienti sia e insensati debitore sono, così 


TÒ Kat’ éuè Tpodupov kai bUpîv Toîg év Pwyun edbayyeXicac0at. 
il giù mio predisposto e voi i in Roma dare buon messaggio. 


1600 vyàùp èétatoxòbvopatr TÒ edayyéitov, SUvaug yàp 
Non infatti vergogno sopra il buon messaggio, potenza infatti 


0go00) ÉéoTtiv gig owTtnpiav Tavti TW TLoTELOVTI, ’lovdalw 
Dio è dentro salvezza tutto il avuto fede, Giudeo 


5 pvelav - menzione, citazione, ricordo, riprendere nella memoria, richiamare alla mente, ricordarsi di qualcuno o 
qualcosa e farne menzione, menzionare 


6 eU0dw@N00pal - avere una buona strada, fare un viaggio su una strada bella, intraprendere un viaggio prospero, 
trovarsi in una condizione redditizia, essere sulla strada giusta, avere avuto un’opportunità di 
successo, portare a termine qualcosa in modo diretto e facile, essere fortunato, avere finalmente una 
buona occasione, 


7 érumo8d - da gni sopra e no6éw bramare, rimpiangere, smaniare, struggersi, forte desiderio di avere o riavere una 
cosa perduta, bramare intensamente il possesso legalmente o ingiustamente, ardentemente, desiderare 
fortemente, molto a lungo dopo, lussuria 


8 xdpiopa - carisma, il favore della grazia divina dato gratuitamente, gratuito dono, favore immeritato, un dono della 
grazia divina, un favore che si riceve senza alcun merito proprio, poteri o capacità speciali date dalla grazia 
divina che mettono alcuni cristiani in grado di operare cose straordinarie, secolarmente complesso delle 
qualità innate e degli attributi che conferiscono a un individuo doti particolari, i doni dello Spirito Santo 


9 TIVEUPATIKÒV - negli scritti secolari ciò che è pertinente al vento o alito, ventoso, esposto al vento, soffiare, pneumatico, 
relativo allo spirito umano la persona spirituale contrapposta alla persona Wuxtév psichica, fisica, 
carnale, di una persona guidata dallo Spirito Santo 


10 gupriapagxAn@f vat - chiamare accanto insieme, invocare o invitare ad esortare allo stesso tempo e tutti insieme, 
affinché io con te possa essere confortato tra di voi, rafforzarsi insieme, essere confortati gli uni 
gli altri, condividere l’incoraggiamento, esortare gli uni gli altri, scambio di incoraggiamento, 
confortarci o consolarci a vicenda, ricorre solo qui 


11 npoeBéynv - porre prima, proponimento, impostare prima, determinare a priori, fare un progetto prima di eseguire, 
posizionare prima, in anticipo per raggiungere uno scopo particolare, porre davanti a se stessi, proporre 
a se stessi allo scopo, esporre, ricorre qui, Rm 3:25 e Ef 1:9 
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TE TPpWwTov kai “EMinvi. 17d1katoo6vn yàp P£00 Eév adT® 
sia prima e Elleno. giustizia infatti Dio in essa 


ATTOKKAUTITETOL EÉK TLOTEWG E£ÎG TIOTW, Kkax0wg vyéypattarw- ò dé 
rivelata fuori fede dentro fede, così come stato scritto: il ma 


dikatog ék Tiotewg Tioetar. 18ArokaXUrtTETaL yàp bpyù B8eod 
giusto fuori fede vivrà. E rivelata infatti ira Dio 


àaTT' oùòpavoò eri mTàoav àdaceéperav!2 kai Aadukiav  AVvApwrtwv TW 
da cielo sopra tutta irriverenza e ingiustizia uomini i 


Thv GANAetav év Gdkia KaTExOvTWwv, 198LOTL TÒ vyvwoTtòv TOÙ 
la verità in ingiustizia trattengono, poiché la. conoscenza il 


Ag00 pavepòov éoTtv év aùTtolc: ò B£06g vyàp abdbtoîg 
Dio manifesta è in loro! il Dio infatti loro 


Epavepwoev. 20Tà vyàùp abpata!3 aùToò è&TTÒ KTIOEWG KÒOCpou 
è manifesto. le infatti invisibili lui da creazione mondo 


ToÙîg Tmounpaowv voovpeva Kkadopatat,!' i te Aido! adtod 


le fatte percepite vedo chiaro, la sia per sempre sua 
SUvapuig kai Betotnc,!5 sig TÒ eEelvar adTodbg èavatoXoyNTovg,!” 
potenza e divinità, dentro il essere loro indifendibili, 
21810TL1 yvòovteg TÒòv 0£òv oÙx <weg Q0B£òv éS0ogacav Î 
poiché conosciuto il Dio non come Dio glorificano (o) 
nùxapiotnoav, di' éuaTtarwonoav!8 év Toig StaXoytopoîg aùbTwv 
ringraziano, ma vaneggiano in le riflessioni loro 
kai gokoticon N AOUVETOG AUT” Kapdia. 22paOKOVTEG ELVaL 
e oscurato il senza comprensione loro cuore. affermato essere 


cogpoi eéuwpavOnoav 23Kai n\Xagav TùIv d6éav TOÙ Aa p@GpTtou!? 
sapienti sono insipidi e cambiano la gloria il incorruttibile 


12 doéRetav - mancanza di rispetto, mostrare audace irriverenza, deliberato rifiuto di rendere onore dove l'onore è 
dovuto, irriverenza, empietà, malvagità, senza rispetto, irrispettoso 


13 dOpata - non visto, invisibile, non visibile all’occhio fisico 


14 KaBopàtal - vedere giù, guardare verso il basso da un punto di osservazione più alto, cioè vedere chiaramente, avere 
una visione completa della situazione, percepire, discernere, chiaramente visibili, ricorre solo qui 


15 diduoc - da dei sempre, perpetuo, per sempre, eterno, infinito, sempiterno, senza età, ricorre qui e Giuda 1:6 
16 @£16TNG - del divino, divinità, deità, natura divina, ricorre solo qui 


17 avaro Ao0yNTOUG - senza dire in difesa, indifendibile, inescusabile, ingiustificabile, privo di fondamento logico per poter 
fare una difesa, imperdonabile perché senza alcun fondamento genuino, senza scusante, si 
riferisce a ciò che è assolutamente inammissibile cioè impossibile da accettare perché privo di una 
logica solida, ricorre qui e Rm 2:1 


18 ÈuaTtalw@noav - avere vanità, rendere vano, essere sciocco, divento vanitoso o sciocco, sono pervertito, essere 
vuoto nei ragionamenti, invece di volgere la propria mente alla conoscenza di Dio si è consumata in 
un'attività vana e disordinata popolando il mondo con la mitologia di esseri che non sono esisti mai 
se non nell’immaginazione, questo termine non si trova negli scritti secolari, ricorre solo qui 


19 dp8dptou - senza corruzione, cfr 1Cor 3:17, che non si deteriora, che non deperisce, che non si rovina, senza 
decadimento, indistruttibile, imperituro, incorruttibile, immutabile, immortale, riferito in particolare al 
deterioramento morale e spirituale, della condizione di Dio che non si deteriora 
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Aeo0ò èv buotwpatt?® sik06vog pAapToùò àavapwiTtov Kai TETELVWV 


Dio in similitudine icona corruttibile uomo e alati 
Koi TETPATOOWV Kai EpireTtov. 24ALÒ TApédwkev aÙùToLG Ò 
e quadrupedì e rettili. Per questo posto accanto loro il 


Beòg Éév Tag ETtOuvpiag TOWv Kkapéwòwv abTtbov eigG GkaBdapoiav 
Dio in i forti desideri i cuori loro dentro impurità 


TOÙ àaTIUATEOOaL Ta owpuaTta aùTtbov év aùTolc: 250TWEG 
il disonorare i corpi loro in loro! i quali 


uethAXa tav?! TùvV dAnoerav  ToÙ BAgo0d év TW webder Kai 
mutato la verità il Dio in il falso e 


éoeBAoAnoav?? kai E\GTpPevOav  TÎ KTIOEL TAPpà TÒv KTICGVvTa, 
riveriscono e adorano la creazione accanto. il creatore, 


oc ÉEoTIv 0 NoynTòg e£ig ToÙG aibvac, àaGunv. 26Atà TOÙTO 
quale è benedetto dentro i senza fine, davvero. Attraverso questo 


Tapésòwkev aòTtobg 6 B£òg sig nA0n?3 àatiuiac,24 at TE yàp 
posto accanto loro il Dio dentro passione disonore, le sia infatti 


enAerar abTowov peTtnAXatEav TùiV puouknv?5 xpfow?? sig TùÙV Tapà 
femmine loro mutato il naturale uso dentro la accanto 


puov, 276uo0iwWg TE Kai oi apoeveg apévTEG TV PUOLKMNV 
natura, simile sia e i maschi lasciato il naturale 


xpfow tig OAnAgiag EégEKab0noav?7 èv Ti opéger?ì aùTbòwv £Îg 
uso la femmina incendiati in la bramosia loro dentro 


20 ÒOUOLWKaTi - ciò che è fatto come qualcos'altro, una forma dello stesso, somiglianza, similitudine, è un confronto di 
cose simili utilizzato per facilitare la comprensione, non richiede che un elemento di confronto sia derivato 
dall'altro anzi può essere completamente separato da esso piuttosto si riferisce ad una somiglianza non a 
una copia esatta 


21 uethAAagav - cambiare accanto, cambiare uno cosa con e/o per un’altra, scambiare, alterare, variare, modificare, 
trasferire, mutare, ricorre qui e il vv 26 


22 &0£BA08Noav - essere in soggezione per il concetto distorto di ciò che merita riverenza, timore reverenziale, timore 
che mi mette in soggezione, venerare, ricorre solo qui 


23 nàen - pathos, passione, sentimento che la mente subisce, quando la mente è guidata dagli affetti, emozione, 
passione, desiderio appassionato, usato dai Greci sia in senso buono che cattivo ma nel NT è sempre usato in 
senso negativo, passione depravata, desiderio ingovernabile, la pratica di un vizio, lussuria, affetto smodato 


24 ATWiag - disonore, senza il concetto dell’onore, senza valore, degradante, vergognoso, mancanza di dignità, in uno 
stato di disgrazia, usato per la disonestà, il disprezzo verso una persona fino all’offesa del suo cadavere, 
umiliazione 


25 pUOIKT]V - la natura delle cose, l’ordine naturale della vita al contrario di ciò che è mostruoso o anormale, la natura 
interiore, la nascita, il senso naturale, tutto quello che viene dalla natura opposto a quello che è stato 
plasmato dall'uomo 


26 Ypfolv - uso, utilizzo, modalità di utilizzo, impiego, occupazione, nel NT è usato solo due volte qui e vv 27 in senso 
sessuale, rapporto sessuale 


27 &EekaU@noav - accendere o bruciare fuori, divampare, infiammare, incendiare profondamente, metaforicamente il 
fuoco e il bagliore delle passioni, ardere di passione, eccitati o infiammati nella libidine, pervasi dal 
desiderio sessuale, ricorre solo qui 


28 6péget - allungare la mente o i pensieri, usato sia in senso buono che cattivo come per voglie naturali ed appropriate 
come anche di desideri corrotti e illeciti, intenso desiderio, forte appetito, avido desiderio, brama, lussuria, 
ricorre solo qui 
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aXXN\0uc, dapoeveg èv dpoeotv Thiv daoxnpuooùvnv?? kaTepyaTopevot 
gli uni gli altri, maschi in maschi la deformità hanno praticato 


kaèù TV àvTtiuro0iav3° fv  Éd8£L Tfig miGvng adTtwv Ev Éavtoîg 
e il contraccambio quello doveva . il inganno loro in se stessi 


atoiaupavovteg. 28Kai Kka00wog oòk EéSdokiuaocav TÒv QO£òv ÉExeuv 
hanno preso da. E così come non determinano il Dio avere 


Ev. ETLyvWOEL,}3! Tapédwkev adbTtoùdg ò Beòcg e£ig adbbkuuov32 vobùv, 
in alta conoscenza, consegna loro il Dio dentro. inadatta mente, 


Totgiv Tàù pun Kka@nhkovta, 29rETÀNpWpévoug Taon ddikia 
fare le non approvate, riempiti tutta ingiustizia 


movnpia misovegia Kkakia, ueotoùg pObévou gpévouv Epidog:3 s6X0u1 
cattiveria avidità malizia, pieni rancore uccisione litigio dolo 


kakon0elac,34 widuproTtàg3? 30KkaTtaAGXouc3:5 Bsootuyeic3ì7 èfprotà 38 
malignità, sussurratori maldicenti detestano Dio oltraggiatori 


brtepnp&voug diaTévac,3° è pevpeTtàc'” kakdv, yovebow èàmerdeîc, 
altezzosi vanitosi, ingegnosi mali, genitori non persuasi, 


29 doxnuooùvnv - senza uno schema o una forma, deformità, modellata in modo improprio, in senso figurato il 
comportamento improprio che non soddisfa lo scopo necessario, inappropriato, nudità, oscenità, 
sconveniente, indecenza, vergogna, ricorre qui e Ap 16:15 


30 avtuio0iav - in cambio un salario, un salario proporzionato, una ricompensa corrispondente, una penalità 
corrispondente, può essere usato sia in senso piacevole che doloroso, ricorre qui e Cor 6:13 


81 ÉTIYVWOEI - conosco sopra, conoscenza precisa e corretta, accurata conoscenza delle cose etiche e divine, 
conoscenza da un punto di vista particolare diretto verso un oggetto o situazione particolare, percezione, 
discernimento, riconoscimento, intuizione, conoscenza acquisita attraverso una relazione di prima mano 


82 A6OKLOV - non adatto, inadatto, che non sta in piedi alla prova, che non supera l'esame, non approvato, inappropriato 
di metalli e monete, inadatto di terreno sterile, rifiutato, respinto, inutile 


83 Épidog - disputa, litigio, contenzioso, conflitto, avere una predisposizione al litigio, uno spirito litigioso 


34 kakonBelag - cattiva abitudine, cattivo carattere, sottigliezza maligna, astuzia maligna, un'indole malvagia e viziosa 
che accarezza le abitudini malvagie e si manifesta in atti di inganno, che prende tutte le cose dalla parte 
malvagia, ricorre solo qui 


85 WIBUPLoTÀG - uno che sussurra, pettegolezzo subdolo, un pugnalatore alle spalle, maldicente, che distrugge 
silenziosamente e segretamente la reputazione di un'altra persona, agisce di nascosto non allo 
scoperto, confabula in un angolo, sussurratore, ricorre solo qui 


86 KataAGA0UG - che parla male, maldicente, calunniatore, detrattore, delatore, diffamatore, dal linguaggio mordace, che 
parla in modo pungente con l’intento di ferire una persona, questo termine non si trova negli scritti 
secolari, ricorre solo qui 


87 feootuvyeTg - da B£6c dio e otuyntbg detestare, avere disgusto, cfr Tito 3:3, odiatore di Dio, che aborrisce la 
persona di Dio, che è disgustato da Dio che lo detesta, ricorre solo qui 


88 URpiotàG - oltraggiatori, qualcuno che danneggia gli altri scatenandosi contro con uno spirito cattivo, questo tipo di 
individuo è insolente si diletta nel fare il male trova piacere nel ferire gli altri, uno che si solleva con 
orgoglio e accumula linguaggio offensivo sugli altri e compie loro qualche vergognoso atto di torto, 
insolente, offensivo, arrogante, ricorre qui e 1Tm 1:13 


89 dAaZévag - vanitoso, impostore, millantatore, vagabondo, che si muove nel vuoto, uno che si dà arie in modo forte e 
ostentato, che si vanta con chiunque sia abbastanza sciocco da prenderlo sul serio, questo tipo di 
persona afferma molte cose che non può davvero fare quindi deve sempre continuare a passare a nuovi 
ascoltatori ingenui, spaccone, gradasso, ricorre qui e 2Tm 3:2 


40 ÈpeUpeTàG - che cerca sopra o trova sopra, alla lettera uno scopritore, inventore, ideatore, ingegnoso, ricorre solo qui 
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31 0UVvETOULG acuvdéTouvg'! GoTtopyouc'? àveXenpovac:43 320TLvEG 
senza comprensione inaffidabili non amorevoli spietati! i quali 


TÒò dètkaiwWpa TOÙ QfBegoù éTttYyvOvTEG  OTL oi Tà TOLÙTA 
il attodigiustizia il Dio conoscono sopra che | le queste 


TpaocgcovTteg détlor BavaTov eEi0iv, où puovov aùTtà TOLOÙdOLv 
praticano meritevoli morte sono, non unico esse fanno 


GX Koù oGUvevdoKkodotv  ToÙG Tpaàocovolv. 


ma e acconsentono i praticano. 

2 

1Atò avato\bynTog EL, w avApwrre TG Ò Kkpivwv- Éév Ww 
Per questo indifendibile sei, oh oh uomo tutti il giudicato! in quale 


Yàp KPiVELG TÒV ÉTEPOV, OECUTÒV KOTAKpiveLc, TÀ Yàùp aòTà 
infatti giudichi il altro, te stesso giudichi, le infatti esse 


TpaoceLg Ò Kkpivwv. 2o006auev dì Ott TÒ Kkpipa tTOoÙ 0e00 
pratichi il giudicato. sappiamo ma che il giudizio il Dio 
ÈOTIV KaTàd AANOELav ÉTTÌ TOÙG TÒà TOLOÙTOA TPAOCOVTAG. 


x 


é giù veritiero sopra i le queste hanno praticato. 


3\oyl(Cn SÈ TOÙTO, w dGvApwre ò Kkpivwv ToOÙG Tù ToLlaòTa 
calcola ma questo, oh oh uomo il giudicato i le queste 


TPAOCOVTAG Kai TOLMVv aùTa, Ott où mELxpeven TÒ Kkpipa TOÒÙ 
hanno praticato e ha fatto esse, che tu scapperai fuori il giudizio il 


Aeo00; 4f tToùò mioùtov Tie xpnototnTog!* aòbTod Kai Tg 
Dio? (o) la ricchezza la piacevolezza sua e la 


avoxfg' kai T‘g paxpo8upiac'8 KkaTtappovetc, àyvodv TL TÒ 
tolleranza e la pazienza disprezzi, non conosci che il 


xpnoTòv Ttoò Begoùò eig pueTt&avotaàv oe dayew;  5katà dè TV 
piacevole il Dio dentro dopo mente te conduce? giù ma la 


okAnpotntàa*” cov kai àdpetavontov'8 kapdiav Anocaupitetg ceauLTO 
rigidità tua e impenitente cuore tesoreggia te stesso 


4 douvBétoug - senza accordo, che non rispettano gli accordi, che non mantiene fede alla parola data, ricorre solo qui 


42 dOTOPyouG - senza affetto naturale, che non prova amore per i familiari, privo di affetto familiare, con un cuore duro 
nei confronti di tutti coloro che fanno parte della sua cerchia familiare in senso allargato, senza cuore per 
i parenti, ricorre qui e 2Tm 3:3 


4 dveAENpovac - senza misericordia, spietati, crudeli, senza compassione, senza pietà, impietoso, ricorre solo qui 


44 YPNOTOTNTOG - bontà, eccellenza, rettitudine, gentilezza, leggerezza, è la bontà prodotta dallo Spirito Santo di Dio che 
soddisfa il bisogno spirituale ed emotivo ed evita la durezza o crudeltà umana, si riferisce alla capacità 
di Dio di soddisfare i bisogni reali dell'uomo, moralmente eccellente sia nel carattere che nel 
comportamento, benignità, piacevolezza cfr Mt 11:30, è elencato come frutto dello Spirito Gal 5:22, in 
realtà non esiste in italiano un termine che possa tradurre la forza di questa parola 


45 dvoXTig - trattenere, sospensione, ritardare la punizione, tregua da una battaglia, armistizio, pazienza, tolleranza, che 
si trattiene, nel NT è riferito alla pazienza di Dio, ricorre qui e Rm 3:26 


46 uaKpo@upiag - passione lunga, cioè aspettare tempo sufficiente prima di esprimere ira, ciò evita l'uso prematuro della 
forza o punizione che nasce dalla rabbia impropria, longanimità, lunghezza di spirito, prima di sbuffare 
di rabbia passa tanto tempo, pazienza, autocontrollo 


47 OKANPOTNTA - durezza, secchezza, ostinazione, testardaggine, perversità, ricorre solo qui 


48 duetavòntov - senza mutamento di pensiero, senza pentimento, non disposto a cambiare opinione, ricorre solo qui 


TIGINT 512 


MPOX POMAIOYI 2:5-14 ROMANI 


òpyMv év NuÉpa bopyfig kai èamtoka\Uwewg Sètkatoxpioiac'i? TOÙ 
ira in giorno ira e apocalisse giusto giudizio il 


Ago) 60g atodwoEt EKGOTW KkaTtà Tà Epya aùTodb: 7To0Îg pèv 
Dio quello ricompenserà ciascuno giù i lavori suo! i certo 


kx0’ òèttoupovnv Epyovu àayaBo6 S6Eav kai TIUNV Kai dpdapolav 
giù sopportazione lavoro buono gloria e onore e incorruttibilità 


Tntodbov Twhiv aiwvuov, 8Ttolc dè EE Epudeiac?0 kai attELBODOLV 
cercano vita senza fine, i ma fuori rivalità e senza fede 


ti GAindeia merdopévorg dè Ti daGdkia bòpyùî kai Quyuòc. 
la verità persuasi ma la ingiustizia ira e rabbia. 


d0XTwig Kai oTtEvoxwpia?! tì màoav wuxlv àv@pwitov Tod 
oppressione e affanno sopra tutta anima uomo il 


KxTEPyaTopévou TÒ Kkakòv, ’loudaiov TE TPp@wTOV O Kai “EMNnvoc: 
hanno prodotto il male, Giudeo sia primo e Elleno! 


1060t%a dè kai tTuN Kai eipfivn Tavtì TW Epyatopévw TÒ 
gloria ma e onore e pace tutti i hanno praticato il 


Gya0ov, ’lovdalw TE TpPOWTOV kai “EMAnvi- lloù vyGp éoTtv 
buono, Giudeo sia primo e Elleno! non infatti è 


Tpoowroinuwia?? Tapà TW 0£W. 12°00or yàp àavòouwcg?3 ipuaptov, 
parzialità accanto il Dio. Quanti infatti illegalmente peccano, 


avouweg kai atoNOÙvTAat, kai door év vouw fuaptov, dà 
illegalmente e distrutti, e quanti in legge peccano, attraverso 


vououvu Kkpuonoovtat: 1300 yàp oi dakpoatai?” véouov dikatot 
legge saranno giudicati! non infatti i uditori legge giusti 


Ttapà [TW] BW, GAM oi tTontai vouov Sdukaw@hioovTtat. 
accanto il Dio, ma i praticano legge saranno giustificati. 


146Tav vyàp é0vn tà uù vopov ExovTta puoer Tà tTOÙ vopÌou 
quando infatti etnie le non legge avuto naturale le la legge 


TOLWOLV, OUÙTOL vouov pun EXxovTteg éauToÙg giov vopuoc: 
fanno, questi legge non avuto se stessi sono legge! 


49 èlkatoKpioiag - giusto giudizio, la definizione del giudizio basato sui parametri di Dio, ricorre solo qui 


50 £p gag - lavoro svolto solo su commissione come mercenario, agire per il proprio guadagno, uno che fila o lavorala 
lana, usato da coloro che si fanno eleggere corteggiando il plauso popolare con l'inganno e furbizia, 
riferendosi quindi all'ambizione carnale, rivalità egoistica, intrigo, alterco, rivalità, ambizione 


51 otevoXwpia - da otevÒg stretto, confinato e yxWpa spazio, regione, ristrettezza di spazio usata in senso metaforico 
con il significato di stretti confini negativi nella mente, terribile calamità, estrema afflizione, calamità, 
angoscia 


52 TpoowroAnpwia - il difetto di uno che chiamato a premiare o a dare un giudizio guarda le circostanze esteriori degli 
uomini e non per i loro meriti e quindi preferisce uno che è senza meriti ma ricco o nobile a un altro 
che ha meriti ma è povero o umile, parzialità, favoritismo, mancanza di riguardo, cfr At 10:34 


53 dvOpuwG - senza legge, contro la legge, illegalmente, si riferisce al peccare ignorando la Legge Mosaica, ricorre due 
volte solo in questo versetto, cfr Mt 7:23 


54 dkpoatal - ascoltatore, lettore, discepolo, più un uditore, come se ascoltasse ma senza impegno, come la differenza 
tra udire passivamente e ascoltare attivamente, ricorre qui e 3 volte in Gc 1:22,23,25 


55 romtai - cfr At 17:28 


TIGINT 513 


MMPOX POMAIOYI 2:15=23 ROMANI 


15ottwWeg EvdeikvuvTtat?8 TÒ Epyov TOÒ VvOHOU Yypatitòv Èv 
i quali indicano il lavoro la legge scritta in 


Taîg Kkapdlatg aUTW”V, cuppapTupovong?” aùTÒwV TÎgG CuUvELÒèicEwG 
i cuori loro, testimoniano con loro la consapevolezza 


koèù perat0 GANN Wwv TW Xoytopywv?8 KkaTtnyopoùvTwv i kai 
e tra gli uni gli altri le logiche sono accusati (o) e 


atto Xoyoupévwv, 16Év nugepa bTte Kkpiver Ò 0eòg TÀ KpuTtTà 
dicono in difesa, in. giorno quando giudica il Dio i segreti 


TWV AVOAPWITWV KaTà TÒ edayyéXtov puou dtà XpuoToù ’Inocoò. 
| uomini giù il buon messaggio mio attraverso Cristo Gesù. 


17Ei $è où lovdatog ètovouatn?? kai ETtavatabno vouw Kai 
Se ma tu Giudeo nominato e riposi sopra legge e 


kauxàdoar9® év 0ew 18kaì yvwoketg TÒò 0éinpa kai dSokuuatetg 
esulti in. Dio e conosci il desiderio e determini 


TÀ Slagpépovta KkaTtnxoUpevoc ék ToÙ vbopou, l9réTOL0AaG TE 
le differite istruito a voce fuori la legge, solleciti sia 


ceaUTÒv dbnyòv eElvaLr TUPAWV, pPog TW ÈÉV OKOTEL, 
te stesso guida essere ciechi, luce i in oscurità, 


20TtardeuT)v®! a ppovwv, sdaokaXov vomtiwv, EXOVTAa TÙV 
educatore stolti, insegnante fanciulli, avendo la 


uoppwotvi? Tfg yvwoewc kai Tig GAindelag Ev TO véuw: 216 
formazione la conoscenza e la verità in la legge. il 


oùv dldaokwv ÉTEpov cEauUTÒv où dèLldaoketg; Ò KNnpooowv pù 
dunque hai insegnato altro te stesso non insegni? il proclamato non 


KAETTTELV KXAÉTTTELG} 226 Xéywv uù porxedvev potrxeveg; Ò 
rubare rubi? il dicendo non fare adulterio fai adulterio? — il 


BèeX\uoobpuevogs3 tà et6wia ispoouvAeic;9* 2369 év vouw Kkauxdoat, 
aborrito i idoli fai sacrilegio? quello in legge esulti, 


56 £v6eIKvUvTal - indicare, dimostrare, mostrare dentro lo spettacolo, rendere pienamente evidente, indicare prove 
evidenti che dimostrano qualcosa di innegabile, rendere visibile ciò che è ovvio in modo che nessuno 
possa passarci sopra, dimostrare in se stessi con argomenti o fatti 


57 CUMPaptupoùong - testimoniare con, portare una testimonianza insieme, testimoniare per conto di un altro, mostrare 
una nuova testimonianza oltre la precedente, ricorre 3 volte, qui e Rm 8:16 ; 9:1 


58 AOYlOPK@v - ragionamenti logici, la logica, una concezione mentale, un ragionamento di fondo che riflette i valori di 
qualcuno, argomenti calcolati, opinione personale, ricorre solo qui e 2Co 10:5 


59 értovoudGn - nominare sopra, dare un nome, menzionare per nome, imporre un nome, portare un nome, si riferisce al 
fatto che il nome Giudeo è stato imposto da Dio, ricorre solo qui 


60 Kauxàoal - lett. vivere con la testa alta, vantarsi, essere orgoglioso, essere esultante, essere fiducioso, glorioso, 
vantarsi da un particolare punto di vista avendo la giusta base per affrontare con successo una questione, 
probabilmente proviene dalla radice aùyxnv collo in senso anatomico cioè ciò che tiene alta la testa o in 
posizione verticale, camminare a testa alta 


61 Nalde UTT)V - colui che corregge in modo istruttivo per prepararsi, istruttore, correttore, che impartisce disciplina a i 
giovani, allenatore, precettore, che corregge attraverso la disciplina, ricorre qui e Eb 12:9 


62 UO6pdwotv - forma, configurazione, sembianza, una forma che esprime bene qualcosa, ricorre qui e 2Tm 3:5 


63 Bòe\Auoodpevoc - allontanarsi a causa del fetore, sentire puzza, che emana cattivo odore, aborrire, avere in 
abominio, detestare a causa del forte disgusto, ricorre qui e Ap 21:8 


64 [epoouXeîg . commettere sacrilegio, derubare i templi, saccheggiare gli altari, rapinare i santuari, ricorre solo qui 


TIGINT 514 
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èuù Tfig mtapap&foewc8 Toù vouov TÒv 0Beòv àaTiUGtTELG: 24TÒ 
attraverso la trasgressione la legge il Dio disonori! il 


yàp O6voua TOòÒ Aeoù èu  bduàag pBiaogpnyueiTtar év Toi #0veov, 
infatti nome il Dio attraverso voi bestemmiato in i etnici, 


kx0wg yéypattar. 25Mepitoun puèîv yàùp WwoeXel téàv vopov 


così come stato scritto. Taglio intorno certo infatti beneficio se legge 
Ttpaoong: Ééùv dè TapabaTtng vopouv ne, N Tmepitoun cou 
pratichi! se ma trasgressore legge sei, il tagliointorno.@ tu 
akpoBuoTtia yéyovev. 26Éàdv oùv © daGkpofuoTtia tà dkawuaTta 
non coperto divieni. se dunque. il non coperto i atti di giustizia 
TOÙ vOopuouvu egu\Goon, o6x fi dakpoBuotia aùTtodb E£iG TeEpiToOUNV 
la legge vigili, non il non coperto suo dentro taglio intorno 
XoyutoOnoeTat; 27kai Kkpuweî N ék gpioewo akpopuoTtia TÒVv 
sarai calcolato? e giudicherà il fuori natura non coperto la 
vouov TeMoùoca coÈ TÒv dà YPAUHOATOG KaL TEPLTONfG 
legge compiuta te la attraverso scrittura e taglio intorno 
Tapapatnv vopov. 2800 vyàùp ò év TW gpavepo ouvdalòg ÉEOoTLVv 
trasgressore legge. non infatti il in il manifesto Giudeo è 
obdeé n Év TW gpavepdo év capkì tTepitoni, 296XX’ ò év TW 
niente il in il manifesto in carne taglio intorno, ma il in il 
KPUTTTÒò ’lovdatoc, kai Tepitoun kapdlag év TveLbuaTI 00 
segreto Giudeo, e taglio intorno cuore in spirito non 
ypàupaTti, où ò  ETtavoct oòk EE av@pwrrwv GANN Ék 
scrittura, quello la approvazione non fuori uomini ma fuori 
TOoù Qds£o0b. 

il Dio. 

3 ” 

1TL oùv tTò mepiocòv Toò ’lovdaiov i Tic fl WwpéXreta8 Tg 
Cosa dunque il eccedente il Giudeo o chi la utilità il 


TEPLTONAG; 2IT10XÙ KaTà TAVTA TPOTTOV. TPWTOvV puètîv [vyàp] òOtt 
taglio intorno? molto giù tutta maniera. primo certo infatti che 


EmttoTE0LONO av Ta Ab6yta  ToÙ Q@£00. 37° ya&p; ei ATIOTNOGV 
hanno fede le espressioni il Dio. cosa infatti? se sono senza fede 


TUEG, UN TÈ dattotia aùTòwv TV TILoTIV TOÙ 0go0ù0 KaTtapyNoet; 
i quali, non la infedeltà loro la fede il Dio inoperoso? 


4un vyégvotto: vywéodw dî 6 @0eòdg Ginonc, màcg dé davapwiocg 
non divenga! divenga ma il Dio veritiero, tutto ma uomo 


65 napapdoewg - andare accanto, mettersi accanto ma dall’altra parte, superare una linea di confine, oltrepassare, 
superamento della linea, scavalcare, trasgressione, violazione, mentre duaptia peccare peccato è un 
comportamento sbagliato di cui anche un uomo ignorante della legge può essere colpevole, questa 
parola si riferisce all'ignoranza della violazione della legge di Dio da cui ci si può redimere, la parabasi 
era una specie d'intermezzo nella commedia antica, durante il quale il capo coro parlava in nome del 
poeta agli spettatori esponendo le intenzioni che aveva avuto nel fare quel dramma difendendolo dalle 
critiche degli spettatori 


66 ÉTtalvog - sopra inneggiare, una lode che sta sopra una persona che la merita, approvazione, encomio, elogio 


67 m@ÉA£ta - assistenza, profitto, vantaggio, utilità, guadagno, ricompensa come il bottino di guerra 


TIGINT 515 


MPOX POMAIOYI 3:4-13 ROMANI 


weboTnG, Ka0wg vyÉéypattat: Two Av dukaw0fg Ev Toig 
falsificatore, così come stato scritto: così chiunque è giustificato in le 


\X6yoLtg Cov Kai vikjoeg év TW Kkpiveodal oe. Sei dì N 
parole tuo e vincerai in il giudicare te. se ma la 


Goukia fAuov Be00 Skatoo6vnv couvioTtnotv, Ti époòpev; uh 
ingiustizia nostra Dio giustizia sta con, cosa esprimerò? non 


dbolkoc 6 Beòg ò eEttpepwvs8 TAV bpynv; KkaTtà AvOpwiov XÉyw. 
ingiusto il Dio il portata sopra la ira? giù uomo dico. 


6un vyévorto-: ETEÙ TWG Kkpuwvei è 0eòg TÒv Kkoopov; 7ei dì N 
non divenga! siccome come giudicherà il Dio il cosmo? se ma la 


aAnAeta ToÙ Qgoù èv TWO uo wevopati.? èTtepiocevoev sig TÙV 
verità il Dio in la mia falsità oltremodo dentro la 


d0Eav aùTtod, TI ETL KayWw Wwe àapapTwiòcg Kpivouat; 8kai ui 


gloria sua, cosa mentre eio come peccatore sono giudicato? e non 
ka0wg Biaopnuobueda kai ka0wc  paoiv TWveg Nuag XMéyew 
così come bestemmiatori e così come esprimono i quali noi dire 
OTL TOMOWPEV TÀ Kaka, Tva En TÀ dèaya0d, wWwv TÒ Kkpiua 
che facciamo i mali, affinché viene le buone? quelli il giudizio 
Ev6uKkOv7° tot. 9ITL 00v; Ttpoex60ue0a;71 où TAvTWG: 
giustamente è. Cosa dunque? primeggiamo? non tutto! 
mpontiaocGueda7? yàùp ’loudaiouvg TE Kai “EX\nvag TavTag dp’ 
pre accusiamo infatti Giudei sia e Elleni tutti sotto 
àGuapTtiav eivar, 10ka0wg vyéypattar TL o06k EoTv dikatog 
peccato essere, così come stato scritto che non è giusto 
oùdè eig, lloùk EoTtiv ò ouviwv, oùk EéoTtiv ò EKTNTWV 
niente uno, non è il comprende, non è il richiede 
Tòv Bebv. 12rG&vteg EfEéKkALvav?3 pa nxpewanoav: oòk EOoTLV è 
il Dio. tutti evitano stesso tempo — sono indegni! non è il 


Towv xpnototnta, [oùk Eotuv] Éwg Éévoc. 13TG6p0og avewypévog 


fa piacevolezza, non è fino a uno. tomba aperta 


68 ETlmÉpwv - portare sopra, mettere sopra, imporre, degli accusatori presentare contro, pronunciare qualcosa contro, 
infliggere una pena, esprimere un giudizio severo, ricorre qui e Giuda 1:9 


69 PeUOWATI - falsità, bugia, menzogna, indica l'intenzione di architettare un inganno, ricorre solo qui 
70 ÉVSLKOV - in giustizia, secondo la giustizia, come prevede il diritto, conveniente, giustamente, ricorre qui e Eb 2:2 


71 nipoexòpe@a - avere prima, avere prima o in anticipo rispetto un altro, avere la preminenza su un altro, eccellere, 
superare, essere preminente, ricorre solo qui 


72 pontiacdàpe0a - accusare prima, addebitare prima, dimostrare a priori, ricorre solo qui 
73 8&E£KAlvav - adagiati fuori, piegare fuori o verso, deviare o allontanarsi da qualcosa o qualcuno, nella cultura greca 
voltare le spalle e allontanarsi per evitare qualcuno, evitare volontariamente 


TIGINT 516 
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ò XGpuyE7” aùòTtbwv, Taîg yAwooag adTtbv Eésoitoboav,7° iòg78 


la laringe loro, le lingue loro intrappolano, veleno 
aotiowv77 ÙTtÒ TÀ Xxgiian aòTWwv- 14W5Wv TÒ oTÒOUA apàag”8 kai 
aspidi sotto le labbra loro! quelli la bocca imprecazione e 
, , 1 > n _-79 e , 8 > n > , ta 
TUKPLAG YÉHEL, SOgElG OL TTOOEG AUTWV EKXEOL o lua, 
amarezza è piena, affilati i piedi loro versare fuori sangue, 


1606vTpuupa80 kai Taiatwpia8! Èév Taîg bd0îÎg aùòTtwv, 17Kkai 
schiacciamento e calamità in le vie loro, e 


050v  esipnvng oÙk Eyvwoav. 18060k EoTtiv pofoc Beoù aGTTÉvavTt 
via pace non conoscono. non è paura Dio fronte 


TWv 6gp0aXupwv aùTbÒov. 190060auev SÈ ST 60a ò vopuocg éyetl 
i occhi loro. sappiamo ma che quante la legge dice 


Toîg tv TW vopw XaXetî, iva Tàv oTtoua ppavyfif? kai ùTOdtK0g83 
i in la legge parla, affinché tutta bocca ostruita e sotto giudizio 


yévnTtaLr  Tàg è Kkoouog TW Q0£eWw-. 20dL10T1 ÉEE Epywv vopov od 
diviene tutto il cosmo il Dio! poiché fuori lavori legge non 


dukawenoetar Tao oùdpé EvwITIOov aùTob, Slà yàp vopou 
sarà giustificata tutta carne nello sguardo suo, attraverso infatti legge 


ETIyvwotg àpaptiac. 21Nuvì dì xwpic vopouv dèukatooc6vn A£00 
alta conoscenza peccato. Adesso ma separato legge giustizia Dio 


TEPAVÉEPWTAL uapTupovpévn ÙTTÒ TOÙ VvOUOL Kai TWV TPOPNTWV, 
è manifesta testimoniata sotto la legge e i profeti, 


2281katooc6vn dé feod dà TIOoTEWC ’Incoò Xpiotoò E£iG TAVTAG 
giustizia ma Dio attraverso fede Gesù Cristo dentro tutti 


TOÙC TILOTELVOVTAC. OÙ Yy&p EoTv SètaotoAnN,84 23TAovTEG yàp 
i avuto fede. non infatti è distinzione, tutti infatti 


uapTov kai boTepoùvTaL Tg bs0Enc TOÙ Qgo0d 248tkKat00pÌevot 
peccano e indietro modo la gloria il Dio sono giustificati 


74 XQpuyE - in anatomia /aringe, gola, da dove esce la parola, in senso lato usato negativamente come discorso dove si 
minaccia e si impreca, ricorre solo qui 


75 £50M0000v - agire con dolo, buttare un’esca per attirare in una trappola, ingannare, intrappolare persone che sono 
accecate dalla loro stessa avidità o lussuria, usare l’astuzia, un termine che non si trova negli scritti 
secolari, ricorre solo qui 


76 dg - veleno o ruggine, qualcosa che viene e consuma, ricorre qui e Gc 3:8; 5:3 


77 donidwv - aspide, termine incerto che sembra indicare uno scudo protettivo tondo o un cappuccio, di un serpente che 
si avvolge, il cobra, ricorre solo qui 


78 dpàg - sollevare o alzare una preghiera, supplica, più spesso una maledizione, imprecare, cfr lat. ara, ricorre solo qui 


79 6EeTg - da àkyv cfr Mt 15:16 acume, adesso, nel punto più alto, acuto, rapido, tagliente, affilato, ricorre qui e 7 volte 
in Ap riferito alla spada dell’Agnello 


80 GÙVTPINHa - una frattura delle ossa, fratturare, schiacciare, stritolare, rovina. distruzione, calamità, ricorre solo qui 
81 tadarmwpia - avere una condizione callosa, difficoltà, guai, miseria, angoscia, fatica, disagio, ricorre qui e Gc 5:1 
82 dpayfi - recintata, ostruita, bloccata, racchiudere qualcosa perché non si diffonda, mettere a tacere 


83 ÙUNOdIKOG - sotto giudizio, che è stato giudicato, sottoposto a processo e riconosciuto colpevole, responsabile, 
condannato, ricorre solo qui 


84 $1a0TOAf] - attraverso un invio, separazione, differenza, distinzione, ricorre qui e Rm 10:12 e 1Cor 14:7 
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dèwpeàv Ti aùbTod xGpiTtt dà TÎG AaTOAUTpPWwWoEWwG THG Év 


donazione la sua grazia attraverso il da riscatto il in 
Xpuot® ’Incoò: 256v tpoégdeto è Q@eòg iXaothAprov8® Su  [Tfic] 
Cristo Gesù! quale proposto il Dio espiazione attraverso la 
Tiotewg Eév TW aùbtoòdò atuati gig EvdELEew89 T‘g Sikatoo6vng 
fede in il suo sangue dentro indicazione la giustizia 
aùTodb  dtà Thv mTapeotv87 TW TpoyeyovoTwv8ì àauapTrnuaTwv 
sua attraverso la sospensione i divenuti prima atti peccaminosi 
26€v Tf avoxff TOoò @£00, tTpòg tThiv EVdELEWV Tg dikatoo6vng 
in la tolleranza il Dio, presso la. indicazione la giustizia 
aÙTOD Ev TW vv Kkatp®w, e£iG TÒ eElvar aùbTòov dlkatov Kai 
sua in il adora tempo, dentro il essere lui giusto e 
dukatoùvTta  TÒv ÉKk TioTtewg ’Incoòù. 27MNo0d o6v ff Kkaùxnotc; 
è giustificato il fuori fede Gesù. Dove dunque la esultanza? 
EEekAelo0n.8° èuà toiovu véuou; TW Épywv; oòùxi, àGXàù tà 
è esclusa! attraverso fare legge? i lavori? niente, ma attraverso 
vouou mloTtewc. 28XoytCoue0a yàp @dikatodotdat TIOoTEL 
legge fede. calcoliamo infatti giustificare fede 
Avapwitov  xwpig Epywv véopov. 29î lovdalwv è @£ò6c puòvov; 
uomo separato lavori legge. (o) Giudei il Dio unico? 
oùxi kai Eé0vdv; vai kai é0v@wv, 30£ep°9° sig è Q0eòg dg 
niente e etnici? si e etnici, seppure uno il Dio quello 
d Ko LWoEL TEPpLTONN)V ÉKk TILOTEWG Kai àakpoBuotiav Slù Tg 
giustificherà taglio intorno fuori fede e non coperto attraverso la 
TioTtewc. 31vopov oùv  KkaTtapyobpev dà TÎG mMioTEwG; UN 
fede. legge dunque inoperosa attraverso la fede? non 
yévotto: GX{}ùÙ vopov ioTàvopev. 
divenga! ma legge istituiamo. 
4 Loi 
ITL oùv EÉpoùpuev eùpnKkévar Appoùpu TÒVv TPOTATOPoa AUWv KaTà 
Cosa dunque esprimeremo trovare Abramo il prima padre nostro giù 


capka; 2g yùàp ABpaùdy é&ÈE Epywv édtkawon, ExeL Kkabxnpa, 
carne? se infatti Abramo fuori lavori giustificato, ha esultanza, 


85 [AaoTpiov - propiziatorio, placare la rabbia cfr Lc 18:13, un'offerta per il peccato con la quale l'ira di la divinità sarà 
placata, espiare, conciliare, usato in riferimento al coperchio dell’Arca del Patto cfr Eb 9:5, strumento di 
espiazione, purgare 


86 évde Ev - indicare, provare, dimostrare, mostrare prove evidenti che evidenziano qualcosa di innegabile affinché tutti 
lo vedano, che è così ovvio in modo che nessuno possa non vederlo, cfr Rm 2:15 


87 rdpeotv - lasciare andare accanto, passare vicino, remissione della pena o del debito, sospensione anche retroattiva 
del debito, tollerare, sospendere, redimere, ricorre solo qui 


88 rpoyeyovòTwv - divenire prima, farsi avanti prima, accaduto precedentemente, dei peccati commessi prima, le azioni 
avvenute in un tempo anteriore, ricorre solo qui 


89 éEekAe{o0n - chiudere fuori, allontanarsi, escludere, impedire l’avvicinarsi di qualcuno, ricorre qui e Gal 4:17 


90 gine p - da gi see nep una particella che da enfasi, seppure, se davvero, anzi se, se dopo tutto, ecc... 


TIGINT 518 


MPOX POMAIOYI 4:2-12 ROMANI 


GX où TpògG Qeòv. 3TL vyàp f vypaoghn Xéyeuw; érioTtevoEv dt 


ma non presso Dio. cosa infatti la scrittura dice: ebbe fede ma 
ABpadu TW 09% Kai éXoyic0n adTtwò eig dikatoo6vnv. 470 dè 
Abramo il Dio e calcolato lui dentro giustizia. il ma 
EpyaTopévw è puodòg où XoyiCetat KkaTtà xXx&piw GXXù KaTà 
ha praticato il salario non calcolato giù grazia ma giù 
òogpelAinpa, 5Twò dì pun épyaCopévw ToTevovTtL dÈ EÉTÌÙ TÒV 
debito, il ma non ha praticato fede ma sopra la 
èukatobvTta TÒv àaoeBfi?! XovyiCetat N mioTtig adtod eig 
giustificazione il irriverente calcolata la fede sua dentro 
èukatoo6vnv:  6Kka0&mTEp?? Kai Aauvìd Xéyer TÒv puaKkapuopuòv?? TOÙ 
giustificazione! così pure e Davide dice la felicità il 
avapwitgouv w è @£eòg XoyilTeTtar dikatooùovnv  xwpig Epywv- 
uomo quale il Dio calcola giustificazione separato lavori! 
7uakaprot wv àapéanoav ai àvopiar kai wv ETtEKaAUpOnoav?4 
felici quelli sono rilasciati le illegalità e quelli coperti sopra 
aci apaptiatr  8uakaGprog dvnip 00 cò pun Xoylontat Kkùptocg 
i peccati! felice maschio quello no no calcola signore 
dGuapTtiav. 9° puakapiouòg oùv  oùToG ÉETÌ TÙV Teputounv Î 
peccato. La felicità dunque questa sopra il tagliati intorno o 
kai ET. Tv daGkpofuoTtiav; Xéyouev vyaGp- é\ioyio0n TW ABpoàby 
e sopra il non coperto? diciamo infatti: calcolato il Abramo 
f mioTtig gig Skatoo6vnv. 10T0%0g oòv  éXoyioc0n; év TeEpuToNò 
la fede dentro giustificazione. come dunque calcolato? in tagliato intorno 
OVTI f €év akpoBuotia; oùk év  Tepitouffi TAX’ Év GkpoBpuotia- 
essendo o in non coperto? non in tagliato intorno ma. in non coperto! 
llkaì onpetov éXafev Tepitoufig oppayida?? T°g Sèikatooòvng 
e segno ha preso taglio intorno sigillo la giustificazione 
Tg mTmioTtewg Tg év Ti dakpofuotia, E£iG TÒ elvar aùTÒv 
la fede la in il non coperto, dentro il essere lui 
TOATÉPA TOVTWV TWV TILOTEVOVTWV SU akpoBuoTtiac, E£iG TÒ 
padre tutti i hanno fede attraverso non coperto, dentro il 


Xoywo0fivar [kai] abdtoîg [Tv] Sukatoo6vnv, 12Kkaì TaTEpa 
calcolati e loro la giustificazione, e padre 


TEPLTONAG TOÙÎG OÙKk ék  Tepitoufig  uovov a&X}à Kai Toi 
tagliato intorno i non fuori tagliato intorno unico ma e i 


91 dog - senza venerazione, senza riverenza, mancanza del dovuto rispetto, privo di timore reverenziale verso Dio, 
senza rispetto verso ciò che è sacro soprattutto nel cerimoniale, irriverente, empio, malvagio 


22 KaBarep - da kaBà giù e nep, cfr Rm 3:30, così come, proprio come, siccome, ecc... 


83 uakapiopòv - una condizione lunga ed estesa di felicità, beatitudine, una condizione invidiabile, anche un augurio di 
successo nella vita, felicità, ricorre qui, nel vv 9 e Gal 4:15 


94 ÉETeKaAUdanoav - coprire sopra, mettere un coperchio per nascondere alla vista, nascondere, ricorre solo qui 
95 oppayîda - convalida, autenticato, attestazione di validità, sigillo, anello da sigillo, la cera lacca impressa da un sigillo, 
approvazione, timbro di originalità, il diritto d'autore, autorizzazione 


TIGINT 519 


MPOX POMAIOYI 4:12-20 ROMANI 


otorxodov  Toîg Ixveotv?® Tg év àakpofuotia TioTtewg TOÒ 
stanno in fila le orme il in non coperto fede il 


TaTpòog Nuov Afpadp. 1300 vyàùp Sdtà vopou fl ETayyeMla TW 
padre nostro Abramo. Non infatti attraverso legge la promessa il 


ABpaùdu fÎ TW otEépuoati aùToÙ, TÒ KkAnpovòpov abTtòv Eilvat 
Abramo (o) il seme suo, il erede suo essere 


k0cpuou, Già Bdtà dukatoocovneg TioTtewg. l4gi yàùp oi ék 
cosmo, ma attraverso giustificazione fede. se infatti i fuori 


vòuou KkAnpovépot, KEKÉVWTAL?7 i TIOTIG Kai KaTApynTat N 
legge eredi, svuotata la fede e inoperosa la 


émayyeMfa: 156 vyàp véuoc bòpyùv KkatepyàCetar ob SÈ oòùk 
promessa! la infatti legge ira ha prodotto! quello ma non 


ÉOTIV. vouog oùdèì Tapafpfaoc. 16Aà TOÙTO éÉk TioTEWG, va 
è legge niente trasgressione. Attraverso questo fuori fede, affinché 


KaTtà XGpuv, ig TÒ etlvar BeBatav?8 TùÙV Emtayyedlav Tavtì TW 
giù grazia, dentro. il essere stabile la promessa tutto il 


OTEÉPpuoati, OÙ TW ék TOÙ vopouvu puòovov àdXiàd Kai TW ÉK 
seme, non il fuori la legge unico ma e il fuori 


> 


TIoTEWC ABpadu, 6g EoTW TaTfp TAvTWwv Nuwv, 17Kka0wg 
fede Abramo, quale è padre tutti noi, così come 


yÉvpattTaL TL TaTépa ToNNWv Eé0vdéwv TÉOELKGA GE, KOATÉVAVTI 
è scritto che padre molte etnie ho posto te, opposto 


OÙ EmiotevoEv. Bg0d) TOÙ TwotroloùvTtoG  TOoÙG veEKkpoùg kai 
quello avuto fede Dio il ha ravvivato i morti e 


ka \oÙvTtOoG TÀ puù @OvTta Wwe bvTta. 18°0g Tap’ ériTtIiSa ET’ 
ha chiamato le non esistono come esistono. Quello accanto speranza sopra 


E\TIÒL EmioTtevoEv  eiG TÒ vYyeveéodaLr aùTòov TaTEépa TON WV 
speranza avuto fede dentro il divenire lui padre molte 


E0vdòv KaTàd TÒ eipnuévov: O0ÙUTWwCG EÉOTaL TÒ OoTEpua 0oU, 
etnie giù il ha affermato: così sarà il seme tuo, 


19kaì pun aGodevnoag Ti TIloTEL KkaTevonoev TÒ éauToò compa 
e non indeboliva la fede considerando il se stesso corpo 


[fn] vevekpwpévov,?? ÉKATOVTAETHIG TOOL UÙTAPXWV, Kai TÙV 
già morente, cento anni dove possiede, e il 


vékpwotwv!% tig uiTpag ZGppac: 20gìig dè Tv Érayyeriav TOÒÙ 


stato di morte il grembo Sara! dentro ma la promessa il 


96 {xveotv - arrivare avanti seguendo, seguire la traccia lasciata dal piede, orma, passo, impronta, traccia, esempio 


97 KEKÉVWTal - svuotato, cioè far vedere una cosa vuota, privo di forza, rendere vano, inutile, di nessun effetto, irreale, 
privo di valore, annullato 


88 BeRaiav - fermo, sicuro, stabile, ciò che può essere calpestato, completamente affidabile, vale a dire degno di fiducia 
perché su basi solide, duraturo, certo, affidabile, irremovibile 


99 VEVEKPWJÉVOV - mettere a morte, rendere come morto, ha il significato metaforico di considerare qualcosa come 
senza vita non in senso letterale di uccidere, rendere inoperante, privare della forza, svigorito, 
moribondo 


100 véKpwotv - mortifero, stato di morte, condizione di morte o senza vita, mancanza di esistenza, necrosi, condizione di 
morte irreversibile, stato di morte continuo, ricorre qui e 2Cor 4:10 


TIGINT 520 


MPOX POMAIOYI 4:20-5:7 ROMANI 


Ago) où Sdtekpi0n Ti damiotig GA évesuvauwon Ti TIoTEL, 


Dio non distinse la infedeltà ma potenziò la fede, 
dobg d0Eav TW 8£E% 21kai Tinpogpopnbeig btu 06 ETNYYEXTAL 
dando gloria il Dio e completo avvenimento che quale promise 
SuvaTtog EoTv kai Tmouffpoat. 228106 [ka] é\Xoyio0n abdTtò eig 
possibile è e fare. per questo e calcolato lui dentro 
dukatoocovnv. 2300k EypàGgpn dé du aÙTÒOv puovov Ott é\oylcOn 
giustificazione. Non scritto ma attraverso lui unico che calcolato 


abTtoò 246XXù Kali du udc, oig pué\Ner XoyiTeodat, tToig 


lui ma e attraverso noi, quali sta per calcolare, i 
TLIOTEVUOLVOLV ÉTTÌ TÒv éygipavTta ’Incoùv TÒv  KùUptov Nuov ÉK 
avuto fede sopra il ha alzato Gesù il signore nostro fuori 
vexp®ov, 250g Tapeòo00n dà TÀ TOPATTWHATA Nuov Kai 
morti, quello consegnato attraverso le cadute nostre e 
nyvépon dà Thv  Sukaiwow Nuov. 

ha alzato attraverso la giustificazione noi. 

5 ” 

1Atkatw0evTEG  oÙv  ÉKk TIlOoTEWG eE£ipnvnv EÉxopuev Tpòg Tòov Beòv 
Siamo giustificati dunque fuori fede pace abbiamo presso il Dio 
dà TOÙ Kkupiovu fjWwv ’Incoò Xpuwotoù 2dU OÙ Kai TAV 
attraverso il signore nostro Gesù Cristo attraverso quello e il 
tpocaywynv!0!® èoxnkapev [tf mioter sig ToOV xGpw tTabTnv év 


accesso abbiamo la fede dentro la grazia questa in 


mn ÉéoTfKkaxpev kai Kkauxwueda Et’ EXTIOL Tg b0Eng TOÙ Qeod. 
quale stiamo fermi e esultiamo sopra speranza la gloria il Dio. 
300 puovov dé, GXXàù Kai Kkauxwyeda év Taic BXlweow, E£id0TEG 
non unico ma, ma e esultiamo in le oppressioni, sappiamo 
ott n BXîwig Unopyovùiv KkatepyàCetat, 4) dè bdrnopuovòì dokwynv,!9 
che la oppressione sopportazione produce, la ma sopportazione carattere, 


î dì Sokuym EATISO. 5h dèi EÉNTÌG oÙ KaTatoxùve, TL N 
il ma carattere speranza. la ma speranza non ha vergogna, che il 


àGyàttn TOÙ Qfeod EkkéxuTat Éév Tago kapdiarg Nuov Sta 
amore il Dio versato fuori in i cuori nostri attraverso 


TveUuatog àayiou TOù Sdo0évTtog fiv. 6”ETL yàp XpLtoTòG OVTWV 


spirito santo il ha posto noi. Mentre infatti Cristo eravamo 
Nuov aodevd®bv ETL KAxTÒ Kapòov UÙTtEép aoebov èàatméoavev. 
noi deboli mentre giù tempo oltre irriverenti morto. 


7uo\lg yàp Uòteèp Sdtkaiov TIG aTOodaveElTAL  ÙTEP yàp TOÒÙ 
a stento infatti oltre giusto chi morirebbe! oltre infatti il 


101 TPOCAYWYyT]v - condurre presso, venire verso, avvicinarsi, approccio, indica la possibilità di avere accesso presso 
Dio, accesso, l’atto di portare a, accostarsi, avere una posizione di privilegio, usato anche per 
trasloco, ricorre qui e Ef 2:18; 3:20 


102 $OKWIM]V - prova, esame, attestato, prova di genuinità attraverso un test, approvazione dopo aver superato un esame, 
valore comprovato, in senso astratto o concreto fiducia, carattere, costanza, forza morale 


TIGINT 521 


MMPOX POMAIOYI 5:7=15 ROMANI 


x 


ayaBdob TAXa!°3 TIG Kkaì ToMUud è&tO0avelv: 8ouvviotnow dè tiv 
buono forse chi e azzarda morire! sta con ma il 


ÉauToù aGyatnv ig Nuàdcg è @0d£6c, Ott ETL AauapTwXWV OVvTWV 


se stesso amore dentro noi il Dio, che mentre peccatori eravamo 
fAuov Xpuotòg ùnèp Nudwv èamtédavev. 2r0XX%  o6v. ud ov 
noi Cristo oltre noi moriva. molto dunque piuttosto 
diko w0EvTtEeG vòov Éév TO atpati abTob owAonodue0a òU  «ùTOD 
giustificati adora in il sangue suo saremo salvati attraverso lui 


àaTTÒ Tg bopyfig. 10gî yàp èExApoi GvTteg katnAXaynpyev!9* TO 0ED 
da la ira. se infatti ostili essendo riconciliati il Dio 


èulàù =ToÙ @avatov Toò uvioò abtodb, ToNwé5w puaNov 
attraverso la morte il figlio SUO, molto piuttosto 


kaTta\\}ayévTeG owonooue0a Ev Ti tw abdtodb: lloòù povov dé, 
riconciliati saremo salvati in la vita sua! non unico ma, 


GANG Koaù Kkauxwyevor év TW 0% dà TOÙ Kkupiov Nuov 


ma e esultanti in il Dio attraverso il signore noi 
’incoò XpuoToù du où  vùov Thv KkaTtaXXaynv é\GBopev. 12Atà 
Gesù Cristo attraverso quale adora la riconciliazione prendiamo. Attraverso 
TOÙTO Wwottep SU €vòog av@pwrtov fl àdpaptia e€iG TÒv KOOPov 
questo come attraverso uno uomo il peccato dentro il cosmo 


gio 0£v kai dà Tig àapaptiacg ò @BdavaTtoc, kai oùTwWwG E£ÎG 
entrato e attraverso il peccato la morte, e così dentro 


TAVTAag AGvapwitgoug ò BdGvatog durifdev, ép’  Ww TAVvTEG 
tutti uomini la morte viaggiava, sopra quale tutti 


fuoaptov: 134xpt yàp vopovu àpaptia Nv év K0OohWw, àapaptia 
peccano! durante infatti legge peccato era in cosmo, peccato 


dè oùk  EMovyetTat un 6vTtog vépou, 144)’ èBacoiXevoev 
ma non. messoin conto non essendo legge, ma ha regnato 


òÒ ABa&vaTtog àaTtò Adàyu péxp0 Mwioéwc kai ET. ToÙG UN 
la morte da Adamo ancora Mosè e sopra i non 


dGuapTnoavTag ETÌ TW OuoWuaTtt T‘g Tapab&oeweg Adàùu 6g 
hanno peccato sopra la similitudine la trasgressione Adamo quale 


€OTIV TÙUTOG TOÙ puéMNovTtoc. 15AX)’ o06Xx WwG TÒ TaApàaTtTWHa, 
è tipo il sta per. Ma non come la caduta, 


OÙTWG Kai TÒ xGpwoua: £i yàùp TW TOÙ Éévòg TapantWwuaTt ocÎ 
così e il carisma! se infatti la il una caduta i 


toX\oiì datEdavov, ToN”w puùarixov if xaGpig TOoò 0B£0d kai fi 
molti muoiono, molto piuttosto la grazia il Dio e il 


108 tàxa - breve, rapido, veloce a presumere, senza inutili ritardi, frettolosamente, ma già da secoli veniva usato come 
avverbio forse, può darsi, magari, ricorre qui e Fil 1:15 


104 KatnAAdynpev - cambiare giù, fare uno scambio esatto tra le parti, un termine che era originariamente utilizzato per 
lo scambio di monete, baratto, accordo tra le parti, arrivare ad un accordo tra le parti come due 
coniugi che si mettono d’accordo per superare una divergenza, riconciliare 


105 éX\ovyettal - in parola, mettere dentro la mia parola, mettere sul mio conto, addebitare, imputare, tenere conto di 
qualcosa, resa dei conti, attribuire, ricorre qui e Fil 1.18 


TIGINT 522 


MPOX POMAIOYI S:15-21 ROMANI 


dwpeà Ev xapuTt Ti TOÙ évòg àavapwrtrou ’Incoò Xpiotoòb eig 


dono in grazia la il uno uomo Gesù Cristo dentro 
Toùg To\X\oùcg eétepiocevoev. 16kaì oÙx €Wwg du ÉVÒG 
i molti oltremodo. e non come attraverso uno 


GuapTtnoavTtog TÒò Swpnya:!99 Ttò pèv vyàp kpipa è évòc eig 
ha peccato il regalo! il certo infatti giudizio fuori uno dentro 


KkaT&Kkpuua,!97 TÒò dè xapropa EÈK TON WV TAPATTWNATWV EG 
condanna, il ma carisma fuori molte cadute dentro 


dukoalwpa. 1788 vyùp TW TOÙÒ Éévòg TapatTtwuaTtt òÒ AavaTtog 


giustificazione. se infatti la il uno caduta la morte 
éBaciXeuoev Stù ToÙ Eévéc, tTONNG5 puòaMNov oi Tùv Tepuocoesiav!98 
ha regnato attraverso il uno, molto piuttosto i la abbondanza 
TÎG XApTog kai Tg dwpeàag Tg dikatoo6svng XaxuBavovteg Èv 
la grazia e la donazione la giustificazione avranno preso in 
Twiî Baoreboovowv dlàù Toù évòg ’Incoù Xpuotoòù. 18’Apa oÙv 
vita regneranno attraverso il uno Gesù Cristo. Perciò dunque 
WG du ÉVÒOG TaPpPatTWaTog £iG mTAvTag avOpwrtouvc £ÎG 
come attraverso una caduta dentro tutti uomini dentro 
KATOKPLtuo, OUTWG Kai du ÉVÒG Ò UK LWUATOG ELG TOAVTAG 
condanna, così e attraverso uno atto di giustificazione dentro tutti 
avapwitgouc eg dukaiwov Twie: 190%otEp vyàp dLà TÎG 
uomini dentro giustificazione vita! come infatti attraverso la 
mapakofig!9° Ttoò Évòg èavapwritgov dpuapTtwioi kKkateoTtàOnoav oi 
disubbidienza il uno uomo peccatori posti giù i 
TtoXXol, OoùTWwC Kai dà TÎg Ùtmakofig TOÙ Eévòc dikatot 
molti, COSÌ e attraverso la ubbidienza il uno giusti 
kaTtaoTaonNoovtaL oi ToXXoi. 20véouocg dè TaperofX0dev,!!° Tva 
saranno posti giù i molti. legge ma affiancata, affinché 
migovGon!!! tTÒò Tmapà&ànTtwpa: où dè Emiebvacev i dGpaptia, 


aumentasse la caduta! quale ma aumentasse il peccato, 


Ùtepertepioocevoev!!2 i xapig, 21iva @dvonep épacidevoev N 
abbondasse oltremodo la. grazia, affinché come ha regnato il 


106 è0pnpa - conferimento, regalo, regalia, dono, qualcosa dato con generosità, donazione, ricorre qui e Gc 1:17 


107 KaTAKpipa - giù giudizio, la sentenza di condanna consegnando giù a causa del processo che ha stabilito il grado di 
colpa, punizione a seguito di una condanna, sentenza avversa, verdetto di condanna, sentenza di morte, 
il giusto diritto di condanna, ricorre 3 volte in Romani qui e Rm 5:18; 8:1 


108 nepioogiav - abbondanza, esauriente a tutto tondo, che supera le normali aspettative, surplus, superfluo, usato in 
senso negativo eccesso 


109 Tapakofig - ascoltare accanto, ascolto stando accanto o in disparte, confrontare il modo di ascoltare, usato in senso 
negativo indica l’atteggiamento di chi ascolta con disinteresse, riluttanza ad ascoltare, disobbedire, una 
disobbedienza che scaturisce dal rifiuto di ascoltare, ricorre qui e 2Cor 10:6 e Eb 2:2 


110 rape A0ev - entrare accanto, venire dentro nel fianco, in senso negativo entrare di soppiatto, strisciare per non 
farsi vedere a rubare, entrare di nascosto, in senso positivo, mettersi al fianco e sostenere, 
sopraggiungere, intervenire in aiuto, ricorre qui e Gal 2:4 


111 rAgovàon - maggiore in numero, sovrabbondante, superiore, ho più che sufficiente, moltiplicarsi, aumentare 
112 Umepene piooeuoev - abbondare oltre, sovrabbondare sempre più, una abbondanza eccessiva oltremisura, ultra 
abbondante, super abbondante, traboccare, ricorre qui e 2Cor 7:4 


TIGINT 523 


MPOX POMAIOYI 5:21-6:10 ROMANI 


dGuaptia év TWO BavaTw, oUTwWwo kai N xapig Baowxebon dà 
peccato in la morte, così e la. grazia regna attraverso 


dukatooovneg £iG Twhiv aiwvrov dà ’incoò Xpuotoùò TOò 
giustificazione dentro vita senza fine attraverso Gesù Cristo il 


kuplov  Nydv. 
signore nostro. 


6 
1Ti obv époòbpev; ETLuEvWuev TÎ dapuaptia, iva î XAPpLg 
Cosa dunque esprimeremo? rimaniamo sopra . il peccato, affinché la grazia 


tigovaon; 2uùî vyévotto. oltiveg àGTE0Gvopev Ti apaptia, TÙG 


aumentasse? non divenga. i quali siamo morti il peccato, come 
ETL Chnoopev év aùTfi; 3Î aGyvoette OT, boo. éBantioconyev 

mentre vivremo in esso? o non conoscete che, quanti siamo immersi 

gig Xptotòv ’Incoùv, gig Tòv Ba&vatov aùTob éBamTIcONpUev; 

dentro Cristo Gesù, dentro la morte sua siamo immersi? 

4ouveTtapnuev!!3 oòv aòTt® dà Toù famntiouatog E£iG TÒV 


sepolti con dunque lui attraverso la immersione dentro la 


Bavatov, Ttva Wwotep Nnyépon Xptotòg ék veKxpowv Stà TÎG 
morte, affinché come alzato Cristo fuori morti attraverso la 


è6Eng TOÙ Tatpoc, ouTwo Kai nueico vo KkawoTtnTtt!!*  Twfg 
gloria il padre, così e noi in novità vita 


meputaTtAiowpev. 5ei yàùp obpgputot!!’ vyeyoòvapev TO OUOLWPaTtt 
camminiamo. se infatti congeniti siamo divenuti la similitudine 


ToÙ BavaTou abùTtodb, GX\Xù Kai Tg àavaoTtaTewog Eéoòoueda- 
la morte sua, ma e la stare su saremo! 


6TOÙTO YywWwwWwokovTteg TL ò Talauòg Nuwv avapwitog 


questo conosciamo che il vecchio nostro uomo 
CUVECTALPwON, iva kaTapyn0fi Tò oQwua Tg àapaptiac, 
insieme sospeso al palo, affinché inoperoso il corpo il peccato, 


TOÙ punkétt douvXevetv Nudg Ti àapaptia: 76 vyàp GTO0avWdwv 
il non più servire noi il peccato! il infatti è morto 


debukaiwTaL GTTÒ T‘g àauaptiac. 8gi dé damnE0Gvopev oÙv 
è giustificato da il peccato. se ma siamo morti con 


XpuoTt®, mrotedopev  STL kai outhioopevt!8 adt®, 9deib6teg TL 
Cristo, abbiamo fede che e convivremo lui, sapendo che 


Xprotòg éyepdelig EéKk vexpov oùkéTtL aToovnoker, BavaTtog abdTod 
Cristo stato alzato fuori morti non più uccide, morte lui 


OÙKÉTL Kkuptever. 100 yàùp èa&té0avev, Ti àapaptia è&tEé0avev 
non più signoreggia. quale infatti è morto, il peccato è morto 


113 GUVETA@NPev - seppelliti con, sepolti insieme, ricorre qui e Col 2:12 
114 KaIVOTI TI - novità, ricorre qui e Rm 7:6 
115 GUU@UTO! - germogliare con o insieme, cfr Lc 8:6, congenito, strettamente connesso, connaturale, ricorre solo qui 


116 GUGNOOHEV - con vivere, vivere insieme, convivenza, condividere la vita l’esistenza, ricorre qui e 2Cor 7:3 e 2Tm 2:11 
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Eparat:1!7 dò dì Chi, Ch TW 00. 1lobTtwe kai dpeic NoylCeo0e 
unica volta! quale ma vive, vive il Dio. COSÌ e voi calcolate 


£auTtoùg [£ivar] vekpoòùg pèv Ti apuaptiga TòovTrag dèi TW 0EW 


voi stessi essere morti certo il peccato viventi ma il Dio 
€v. Xpuot® ’Incoò. 12Mî oÙv BaorXevETw © dapaptia év TW 
in Cristo Gesù. Non dunque regna il peccato in il 


OvnTw!!8 dbu@bv owuatr gig TÒ bÙtaKkobELv TaÎg ETidvuiarg aùTob, 
mortale vostro corpo dentro il sottomettere i forti desideri lui, 


13undèì TmapioTtàveTte To pin UÙpov bia éèddkiag Ti àapaptia, 
ma non mettete accanto i arti vostri armi ingiustizia il peccato, 


GX Xù TapaoTtihoaTte ÉéauTtoùg TW L9£W Wwoeì Eko vexpòov TWvTag 
ma mettete accanto voi stessi il Dio circa fuori morti viventi 


kai Tàù pEein bùudv bia Bdtkatoo6vng TW 00%. 14apaptia vyàp 
e i arti vostri armi giustizia il Dio. peccato infatti 
Ùumv où Kkupirevoer 00 vyaGp éoTte UÙTtÒò vopov di’ ÙTtÒ xapuw. 
voi non signoreggerà! non infatti siete sotto legge ma sotto grazia. 
15T0  o6v; àauapTtnowpev, bott oùk éopuèv ètò vouov GX ÙtTÒ 
Cosa dunque? pecchiamo, che non siamo sotto legge ma sotto 
xapuwv; pun vyevotto. 16006k ol0date OTL W TApuoTtoàvETE ÉoauUTOÙG 
grazia? non divenga. non sapete che quale mettete accanto voi stessi 
dov Nouc ei Ùtakofv, dodloi tèoTte W Urakodvete, ijTor!!? 

servi dentro sottomissione, servi siete quale sottomettete, ossia 


àGuaptiacg gig Ba&vatov Î bUètakofigG sig dikatoo6vnv; 17xGpug 
peccato dentro morte o  ubbidienza dentro giustificazione? grazia 


dì TW 0% bt nte BdodXot Tie àapaptiag òmtnkoboate dè ÉKk 
ma il Dio che eravate servi il peccato sottomessi ma fuori 


kapdiacg ig Ov  TTapesognte TÙTOv BdLdaxficg, 18é\£vdepwAeEvTEGg 
cuore dentro quale consegnati tipo insegnamento, siete liberati 


dè aGTTÒ T‘Ag apaptiag é50v\wOnte TfÎ dikatooùvn. 
ma da il peccato servite la giustizia. 


19AvApwrtivov Xéyw  Bdtà Thv àdodevetav  TÎg coapkòg UÙpwv. 
Umano dico attraverso la debolezza la carne voi. 


WOTEP Yyùp TapeoTtioate To pin Upòwv do00Na Ti aGkadapoia 
come infatti state accanto i arti vostri servi la impurità 


kai Tf Gvopia eig TÙVv davopiav, oUTWwWG vÙv TapaoTtioate TÀ 
e la illegalità dentro la illegalità, così ad ora state accanto i 


uéin òpuéwv dB00dN%a Ti Bikatoo6vn ig àayraouòv.!2° 206T8  yàp 
arti vostri servi la giustizia dentro santificazione. quando infatti 


117 &@àrtaE - da Eni sopra e rag un’occasione, sopra una sola volta, una volta per tutte, una volta per sempre, tutto in 
una volta, tutto in una sola occasione, contemporaneamente, fatto una volta è valido per sempre 


118 @vnt@ - soggetto alla morte, mortale, che inevitabilmente muore, mortalità 

119 fjTOI - 0 cosa, ovvero, ossia... ricorre solo qui 

120 dylaopòv - santificazione, il processo di santificazione, consacrazione, purificazione, essere separati per compiere 
un'attività sacra, separazione in purezza 
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Sodio NTeE Tg àauaptiac, éXeU0depot NTE TÎ dikatooivn. 
servi eravate il peccato, liberi eravate la giustizia. 


21TIva oùv Kkapitòv elxete TOTE) Ég’ oig vùv étatoxUveo0E, TÒ 
achi dunque frutto avevate allora? sopra quali adora vergognate sopra, il 


yàp TÉiog ékelvwv Aavatog. 22vuvìi dèi éNeudepw0AeEvTEg èTTÒ 
infatti termine quelli morte. adesso ma siete liberati da 


Tfig àapaptiag Soviw0devTteg dÈ TW 0e®w EÉxXxETE TÒV KQapiTòv 
il peccato servite ma il Dio avete il frutto 


Ùuwv e£eig àaytaouòov, TÒ dè tTéÉ\0g Twiv aiwvtov. 23Tà vyàp 
voi dentro santificazione, il ma termine vita senza fine. i infatti 


owwvtrax Tg àauaptiag A9&vaTtog, TÒ dè xGpioua Toù Q0£00 Twh 


sussidi il peccato morte, il ma carisma il Dio vita 
aiwvrog  Éév  XpioTt®ò ’Incoò TW Kkupiw Nydov. 

senza fine in Cristo Gesù il signore nostro. 

7 

1’H dèavyvoeîte, AdEipoL, ywwWwokouvov vyàùp vouov XgxXW, bott Ò 
O non conoscete, fratelli, conoscitori infatti legge parlo, che la 
vOouog Kupitever TOÙ GvOpwirtgou Ép’ doov xpovov Ti; 2N vyàp 
legge signoreggia il uomo sopra finché tempo vive? la infatti 
Utavèpog!?! vyuvî TW TWovrr àavbpi dédeTtar vouw: téùv dè 
sposata donna . il vivente maschio è legata legge! se ma 
aTo0Gvn è dèvnp, KkatfipynTat GTTÒ TOÙ vououv Toùò èavbpoc. 

è morto il maschio, inoperosa da la legge il maschio. 
3Apa ov  TWdvTog Toù èGvèpòocgo potrxadìc XpnuaTtioet Ed Vv 
perciò dunque vivente il maschio adultera sarà avvertita divinamente se 


yévntar aGvdpi éTépw- éùv dè damodaGvn ò dàavnp, éreudeEpa 
divenga maschio altro! se ma muore il maschio, libera 


ÈOTÌV ATTO TOÙ véOpouv, tTOoòù uù$ egivar aùThiV powxailda 
è da la legge, il non essere lei adultera 


yevopévnv àavdpi éTEpw. 40oTte, GdeX\pol pouvu, kai bùdpeig 
divenuta maschio altro. COSÌ, fratelli mio, e voi 


EdavaTtwONTE TW vouw dà TOÙ oWpatTog TOÙù XpiuoTtoù, eig 
messi a morte la legge attraverso il corpo il Cristo, dentro 


TÒ vyevéodar ùÙpàag éTEpw, TW Éék vexp®ov évyepdévii, iva 
il divenire voi altro, il fuori morti alzato, affinché 


Kkxpito popnowpev TWO 0deW. 56Te vyàùp Nuev év Ti oap.ki, Tà 
portiamo frutto il Dio. quando infatti eravamo in la carne, i 


Taonuata!?? TW àGuaptiòwòv TÀ Sètù ToÙ vbououv évnpyeito èv 
patema i peccati i attraverso la legge lavorava in 


ToÎg pérgowv fuWwv, eiG TÒ Kkaprtopopficar TW AavaTtw- 6vuvì 
i arti noi, dentro il portare frutto la morte! adesso 


121 Ùnavdpocg - sotto il maschio, sotto l'autorità dell’uomo, sotto il potere del marito, sposata, maritata, sottomessa al 
marito, una donna sposata, che è in potere di un uomo, ricorre solo qui 


122 Ta@Nuata - patema, passioni, sofferenze, la capacità di provare forti emozioni, forti sensazioni e desideri, intensa 
sofferenza emotiva, anche malattia che debilita sia fisicamente che emotivamente, patimento 
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dì KkatnpynOnpev &ttò TOÙ vouou àarmodavovTtEg Év wW  Kkatewxoueda, 


ma inoperosi da la legge morendo in quale eravamo trattenuti, 

WoTE SBOUXEÙELV NUÈTG EV KOLVOTNTL TIVELUNATOG Kai où 

così servire noi in novità spirito e non 

maraotrnTtLt!23 yp&uuatoc. 7TLI oùv épodpuev; 6 vbouoc àGpuaptia; pui 
antichità scrittura. Cosa dunque esprimiamo? la legge peccato? non 

yévotto: GX{àù TV àapaptiav oÙk Eéyvwv ei un dà VOPou- 

divenga! ma il peccato non. conosco se non attraverso legge! 


THv TE vyàp étOuuiav oÙk NdEwv ei un è vouog EXeyev- 0ÙK 
il sia infatti forte desiderio non saprei se non la legge diceva! non 


emuduunoerg. 8a populv!"4 dì AaBodboa i àapaptia Stu TÎg 
avrai forte desiderio. opportunità ma prendeva il peccato attraverso . il 


EvTO)fg KkaTtetpyàoaTto év éuoì Tàoav EnTOuulav: xWpig  yàp 
comando produce in mio tutto forte desiderio! separato infatti 


vouou àapaptia vexpà. Iéyw dî ETtwWwV xWwpiìc vouou TOT, 
legge peccato morto. io ma vivevo separato legge poi, 


€\Bo0uong dè Tg eévTtoXfig n apaptia a&véthoesv, l10éyWD dè 
venuto ma il comando il peccato ripreso vita, io ma 


amTEé0avov kai edpéon pou n évtodN fl sig Twiv, abTtn eig 
sono morto e è trovato mio il comando il dentro vita, esso dentro 


BavaTtov: 11M vyàp dàapaptia &gpopunv XaBodboa Slù Tg EvToO)fc 


morte! il infatti peccato opportunità prendeva attraverso il comando 
genmatnoév!25 pe kai è U aùTficg àrméktELvEev. 1200T8 Ò pèv 
adesca me e attraverso esso uccide. così la certo 


vouog daytog kai f EévTo)N dàayia Kkai dtkaiax kai aGya0n. 13TÒ 


legge santa e il comando santo e giusto e buono. Il 
oùv  àaya0òv épuoì éyévero Bavatog; uù vyévotto: GANN 
dunque buono mio divenuto morte? non divenga! ma il 
dGuaptia, iva gpavfi àapuaptia, dà ToÙ daya000 pot 

peccato, affinché manifesto peccato, attraverso il buono mio 


kaTepyaTopévn Bavatov, tva vyévntar Kkax0’ èrephoXnv! 2% àdapuapTwiòdcg 
ha prodotto morte, affinché diviene — giù iperbole peccatore 


123 na XQLOTNTI - il contrario di KalvòtnTI novità, innovazione, una cosa vecchia e superata, obsoleta, antica, un modo di 
pensare e/o agire ormai non più valido alla luce di nuove informazioni, il vecchio sistema, es: il vecchio 
Calendario Giuliano e il nuovo Calendario Gregoriano, ricorre solo qui 


124 A®OPpr)v - da spingere, inizio di una corsa, una base da cui partono le operazioni, iniziare una corsa violenta, il punto 
di partenza, in senso figurato un’opportunità per..., una rampa di lancio, un pretesto, un’opportunità, 
metaforicamente ciò che dà un'occasione e fornisce materia per un'impresa, l'incentivo, le risorse di cui ci 
avvaliamo per tentare di eseguire qualsiasi cosa, cfr Mt 8:32 


125 £Ennamtmoév - ÈK fuori e ànatàw imbroglio, inganno cfr Ef 5:6, ingannare usando tattiche come la seduzione, dare 
impressioni distorte, imbrogliare, fare l’occhiolino, essere attratti dall’esca morderla ed essere presi 
all’amo, essere adescati, essere sedotti 


126 UnEPBOXNv - getto oltre, un lungo lancio oltre..., iperbole, questo termine molto enfatico significa in modo superlativo, 
oltre misura, molto superiore in confronto a, iperbolico, velocissimo, superlativo di grandezza, 
un'’illustrazione esagerata per farti capire meglio il punto, estremamente 


TIGINT 527 


MPOX POMAIOYI #i13=23 ROMANI 


f) àauaptia dà Tg évTto)ffig. 140050puev yàp Ott Ò véopuocg 


il peccato attraverso il comando. Sappiamo infatti che la legge 
TVEVPATIKÒOG EoTLv, Eyb SÈ odp&kuvég!’’ giur mempapuévog UÙTTÒ 
spirituale, è, io ma carnale sono venduto sotto 
Thv àapaptiav. 156 vyàp KkatTepyàTopatr cò yvwWokw: où yàùp @d 
il peccato. quale infatti produco non. conosco! non infatti quale 
0ÉXw ToùToO TpPAoOo0Ww, GX è puoòv TobTO Torw. 16£0 dì Ò 
desidero questo pratico, ma quale odio questo faccio. se ma quale 
où 0é)w tToòTto Totò, ocbpopnyuu?8 TO véuw TL KkaXécg. 17vuvì 
non desidero questo faccio, confermo la legge che buona. adesso 


dÈ oùKkÉTL EéyW KkatTepy&àCopar adTò Gi N oikodboa!? év épuoì 
ma non più io produco essa ma il risiede in me 


àGuaptia. 180i15a yàp Ott oÙk oikeî év éuoi, TOÙT’ EÉOoTW év 
peccato. So infatti. che non risiede in mio, questo è in 


Tfi capki pou, àaya0év: TÒ vyàp Q0éXew Tapoàkertat!° pot, TÒ dè 
la carne mia, bene! il infatti desidero presente mio, il ma 


kaTepyATeodar TÒò KkaXòv o0-: 1900 vyàùp d 0ÉXw TTolwW dèGayadov, 
produrre il buono no! non infatti quale desidero faccio bene, 


GN 6 060 BEiXw Kkakòv TOÙTO Tpaoow. 20€. dè Ò où BéÉiw 
ma quale non desidero male questo pratico. se ma quale non desidero 


[ÉyW] TOÙTO TOLD, oÙKkÉETL EyWw KkatTepyàTopatr aùTò GX N 
io questo faccio, non più io produco esso ma il 


oikodoa év éuoì dàapaptia. 2le6piokw pa tTÒòv vopuov, TW 
risiedente in mio peccato. trovo perciò la legge, il 


QéXovTLt Éuoì Toteîv TÒ KaX0Vv, OTL ÉUoìi TÒ KOKÒV TAPAKELTAL- 
desiderato mio fare il buono, che mio il male presente! 


220vvibopat!3!  yàùp TWO véupw tToòù BA£0d Kkatà TÒv EÉow 
intimamente soddisfatto infatti la legge il Dio giù il interno 


avapwrrov, 23BXÉTWw dè ETepov vbopov év Toîg puéXeoiv pou 
uomo, guardo ma diversa legge in i arti mio 


àavTroTpaTEvOpPevov!32 TW vouw Toù voòg pou kai aixuaXwTITovTd 
ha combattuto la legge la mente mia e ha catturato con lance 


127 GAPKIVÒG - carnale, fatto di carne, la materia di cui è costituito carnoso, pertinente al corpo come sostanza terrena 
deperibile, totalmente consegnato alla carne, radicato nella carne per così dire, simile alla carne, morbido, 
ricorre 4 volte, qui e 1Cor 3:1; 2Cor 3:93 e Eb 7:16 


128 GÙU@NUI - sapere con, esprimere con, acconsentire, assentire, confessare, riconoscere, ammettere, ricorre solo qui 


129 oiko0ca - abitare, dimorare, vivere comodamente nella propria casa, essere a casa, risiedere, occupare una casa, in 
senso figurato la moglie abita con il marito, il peccato convive dentro di noi, essere accasato, avere la 
residenza, avere il domicilio 


130 napdkettai - porre accanto, mettersi vicino o di lato, in senso figurato essere sdraiati fianco a fianco come con due 
realtà che si oppongono totalmente l'una all'altra ma coesistono strettamente insieme, essere presente, 
ricorre qui e nel vv 21 


131 guvNdopal - con soddisfazione, essere soddisfatto con, negli scritti greci rallegrarsi insieme a..., nel NT rallegrarsi o 
deliziarsi con se stessi, dilettarsi interiormente, provare una soddisfazione dentro se stessi, fare 
un’esperienza felice nell'essere d'accordo con qualcuno, ricorre solo qui 


132 AVTIOTPATEUOMEVOV - anti strategia, una strategia in cambio di, un combattimento diverso, mettersi in campo contro, 
contrastare, fare una spedizione militare, opporsi in battaglia, ricorre solo qui 
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ue ÉV TO VvOouw Tg àapaptiag TW OVvTI Èv. ToÙÎg pué\eoiv 
me in la legge il peccato il essendo in i arti 


uou. 24TaXaiTwpog!3} èybv AvApwrroc: tig ue pooetar ÈKk TOÒ 
mio. Miserabile io uomo! chi me libererà fuori il 


coWwuaTog TOÙ QBavaTov TOUTOLv; 25xapig dì TW 0BEW Bdtà ’incoò 
corpo il morto questo? grazia ma. il Dio attraverso Gesù 


Xputotoù TOÙ Kkupiov NuWwv. Apa oùv adtòg éyWv TW pèv voi 
Cristo il signore nostro. Perciò dunque esso io la certo mente 


douX£Uw vouw OBdsod Ti dè oapkì vouw dapaptiac. 
la 


serve legge Dio ma carne legge peccato. 

8 

100dÈv pa vùv Kkatakpiua ToÙg Éév XpioTtò ’Incoùò. 26 vyàp 
Nessuno perciò ad ora condanna i in Cristo Gesù. il infatti 


vòouog TOù Tvevuatog T‘g Twig év XpuoTt® ’Incoò n\sudépwoév 
legge il spirito la vita in Cristo Gesù ha liberato 


ce ATTÒ TOÙ vopuou Tfig àuaptiag kai TOÒ QOavaTtov. 3TÒ vyàp 
te da la legge il peccato e la morte. Il infatti 


GOUvaTtov TOÙ vopouv év w nNodéver dulà TÎg capkòoc, ò Bdeòg 
impossibile la legge in quale indebolito attraverso la carne, il Dio 


TÒòv ÉéauTOÒ Uiòv TÉUuWwxg Éév ÒuolWpaTi capkòg àapuapTtiag Kai 
il se stesso figlio mandato in similitudine carne peccato e 


TeEpì àapaptiag KaTÉKkpuvev T)V àdpaptiav év TA capki, 4iva TÒ 
intorno peccato condannato il peccato in la carne, affinché la 


dukoalwpya TOÒ vopouvu tTinpwofj év fpiîv ToÙÎg uù KkatTtà oGp&ka 
giustificazione la legge riempita in noi i non giù carne 


TepitaTtoLolyv GAXÀ Katà Tvedpua. 5o0i vyùp KaTà oapka OvTEG 
camminiamo ma giù spirito. i infatti giù carne essendo 


TÙ TÎGg coapkòg gppovodbotv, oi dèi katà TvebUua TÀ TOÒÙ 
i la carne ragioniamo, | ma giù spirito i il 


TveLbuaTtog. 6TÒ vyàp @ppovnpa!34’ tig capkòg ABa&kvatoc, TÒ dè 
spirito. il infatti ragionamento la carne morte, il ma 


ppovnua TOÙÒ TvevupaTtog Twi kai sipnvn: 76L10TL1 TÒ ppovnpa 
ragionamento . il spirito vita e pace! poiché il ragionamento 


Tfig capkòg Ex0pa eig Beòv, TWò vyàùp vouw tToò 0£o0d oÙx 
la carne ostilità dentro Dio, la infatti legge il Dio non 


138 Tadalmwpog - forse da tàXag tollerante che sopporta, infelice, oh caro, e rev0éw piangere lamentarsi o n®pog 
poroso, tufo, travertino, calloso, quindi reso infelice, sventurato, miserabile, povero me, me infelice, 
povero uomo, un uomo che sopporta il disagio di un callo, abbattuto dal continuo sforzo lasciando una 
persona letteralmente piena di callosità, profonda miseria, descrive una persona con gravi effetti 
collaterali dovuti a uno sforzo intenso e continuo, avere disagi significativi, ricorre qui e Ap 3:17 


134 ppòvnpa - la personale opinione propriamente viscerale, i risultati dell'intestino in vista, il livello di opinione personale 
e più intimo, la prospettiva interiore che determina o regola il comportamento verso l'esterno soprattutto 
in quanto incide sui risultati esteriori, collega il modo in cui l'individuo elabora il processo decisionale al 
modo in cui agisce, ciò che è nella mente, il pensiero, il modo di ragionare, ciò che si ha in mente di 
realizzare, inclinazione o attitudine mentale, ricorre 4 volte in Romani cap 8, 2 volte nel vv 6 e vv 7 e 27 


TIGINT 529 


MPOX POMAIOYI 8:7-17 ROMANI 


ÙtoTAOTETOAL, oùdèé vyàùp Suvatat- 80i dì év capki Oovteg ded 


sta sotto, nessuno infatti può! i ma in carne essendo Dio 
àapéocaLr où Suvavtat. 9IYyeig dì oùk éoTtè év c0oapkì GN Év 
piacere non possono. Voi ma non siete in carne ma in 
TveLpati, elttep Tvebpa Q0£0d oikeùî év Uùpiv. esi dé TG 
spirito, seppure spirito Dio risiede in voi. se ma chi 
Tvebua Xpuiotoò oùk Exe, oùTtocg oùk éEéoTtiv abTtod. 108° dè 
spirito Cristo non ha, questo non è suo. se ma 
Xputotòg év òùputv, tTÒ hpuèîv oWwua vexkpòv dà AUApTiav TÒ 
Cristo in voi, il certo corpo morto attraverso peccato il 
dì mvedbua Twni dà dukatoo6vnv. llei SÈ TÒ mvedbpa TOÒÙ 
ma spirito vita attraverso giustificazione. se ma il spirito il 


EyelpavTtog TòÒv ’Incoùv ek vexpov oikeî év bùplv, ò évyeipag 
stato alzato il Gesù fuori morti risiede in voi, il alzato 


Xptotòv  ÉK veKxpwov Tworownoet kai Tà Ovntà owpuata òpudov 


Cristo fuori morti ravviverà e i mortali corpi vostri 
ètù Toò évotkoòvTog!35 aùTtob Tveduatog èv ùpîv. 12’Apa oÙv, 
attraverso il ha residenza in suo spirito in voi. Perciò dunque, 
adEApoOL, OoqperréTtaL EÉouèv où tf oapkì TOÙ Kkatà oap&ka TChv, 
fratelli, debitori siamo non la carne il giù carne vivere, 
13gi vyàùp KkaTtà oGpka ThiTe, puéiNeTte Gato0vnokeww-: ei dt 

se infatti giù carne vivete, state per essere uccisi! se ma 
TVEUPOATI TÀG TPaEELtg ToÙ owvpuatog @BavatobTeE, Thnoeoge. 
spirito le pratiche il corpo mettete a morte, vivrete. 
146001 vyàùp Tvevpati Qeod AyovTat, oùToL uvioì OAeod eiowv. 
quanti infatti spirito Dio siamo condotti, questi figli Dio sono. 


1500 vyàp èé\GBete tmvedpa BdovrXeiag!35 mailv gig pòBov GANN 
non infatti avete preso spirito schiavitù ancora dentro paura ma 


EX\GBeTte mvedbpa viodeoiag!37 èv w  KkpaTopev: aBBfa 6 TaTthp. 
avete preso spirito filiazione in quale gridiamo: papà il padre. 


160a0TÒò TÒ Tveòuo covpupuaptupeiî TO Tvevuoati Nuov bTtL éopèv 
esso il spirito testimonia con il spirito nostro che siamo 


Tékva 0Ogod. 17gÎ dè TÉKva, Kai KkAnpovopot: kAnpovopot pèv 
figli Dio. se ma figli, e eredi! eredi certo 


Ae0d, ocuykAnpovépot!38 dì Xpuotoò, ettep ocuumaoxyopuev!3° iva kai 
Dio, coeredì ma Cristo, seppure compatiamo affinché e 


135 ÈVOIKOOVTOG - risiedere in, abitare dentro, mi sono sistemato definitivamente, risiedere in una casa in maniera 
continuativa, residenza stabile, dimorare nella propria residenza personale, in senso metaforico una 
condizione che è parte integrante del proprio cuore o della propria mente 


186 SouXelag - servitù, schiavitù, condizione di servo, asservimento, gli schiavi di guerra, usato nel senso di paura 
causato dalla condizione di schiavo, il marchio dello schiavo, non la condizione di servo temporaneo forse 
per avverse condizioni economiche ma la condizione di non essere più considerato uomo libero 


137 uioBeolag - porre come figlio, affiliare, filiazione, adozione come figlio, essere adottato, adozione giuridica 

138 GUYKANPovÒòpol - con erede, un erede comune, a cui aspetta una parte di eredità in comune, coerede 

139 GU ITA OYOEV - patire con, compatire, provare dolore congiuntamente o dello stesso tipo, soffro insieme in senso 
medico, simpatizzo, ricorre qui e 1Cor 12:26 


TIGINT 530 


MPOX POMAIOYI 8:17-23 ROMANI 


cuvdogao0wpuev.140 18AoyiTopat yàp TL oùk AÉEta Tà TaQNuata 
glorificati insieme. Calcolo infatti che non meritiamo i patema 


TOÙ vÙv Kkarpoò tTpòg T‘IvV pÉéÉ\Novoav d6Eav àaTokaAuLupafvat 
il adora tempo presso la sta per gloria rivelare 


gig Nuàg. 19f yàp @èatokapadorxiat’. Tio KkTiIOoEwG TÀV 
dentro noi. la infatti tensione aspettativa la creazione la 


aTOKGAUWww  TWv uviwov Toò QAegod dèatexdéxetTat.!4 20Tf vyàp 
apocalisse i figli il Dio attesa ansiosa. la infatti 


uatarotnTU! 43 n KkTiog UÙmETAYn, OÙX EKkodoa!44 GXXù Stàù TÒVv 
frivolezza la creazione sta sotto, non. volontariamente ma attraverso la 


ÙtoTAERvVTOA, Ep’ ENTIOL 216TL Kai aòTùà N KTIOLG 
stata sotto, sopra speranza che e essa la creazione 


e\icudepwonoeTtar àaitò TT‘ dovXgiag Tg pdopàc!4 sig TV 
sarà liberata sopra la schiavitù la corruttibile dentro la 


E\Neudepiav T‘g d0Eng TW Tékvwv Toù @£00. 2200d50puev vyàp 
libertà la gloria i figli il Dio. sappiamo infatti 


TL TmTaoa f KkTtiog ovotevaTetrt'8 kai ouvwdiveLrtt” daxpt TOÙÒ vòùv- 
che tutta la creazione sospira insieme e geme insieme durante il adora! 


2300 puovov dé, aXXù Kai abùto. TAV atapxnv!48 ToÙ TvebuatoG 
non unico ma, ma e essi la primizia il spirito 


EXOVTEG, Nueic kai aùTo. év éauvtolg oTtevaTouev uviodecoiav 
abbiamo, noi e essi in se stessi sospiriamo filiazione 


140 cguvdoEao0pev - glorificare con, essere glorificati insieme, partecipare alla stessa gloria, unirsi all'approvazione con 
altri, condividere la gloria, ricorre solo qui 


141 anokapadokia - da ànò sopra, kapa la testa il capo e dokeîv compiacere o supporre, partire da lontano e pensare 
in avanti riferendosi a un'aspettativa impaziente e intensa, avere la testa tesa, questa intensa 
aspettativa alimenta il sincero desiderio di vedere realizzato un obiettivo, usato per indicare un 
corridore olimpico che si sforza in avanti verso l'obiettivo finale con la testa protesa, significa 
automaticamente anche allontanarsi da ciò che è minore per afferrare il maggiore, ansioso 
desiderio, sincera aspettativa, tensione per l'attesa, impazienza, attesa piena di speranza, grande 
impazienza, ricorre qui e Fil 1:20 


142 AnEKdéxetal - da antò sopra, déyopat accogliere e ékdiknotg selezionare, aspettare assiduamente e con pazienza, 
ancora un triplo composto per dare il benvenuto a qualcosa o qualcuno che viene da fuori e che 
stavamo aspettando, attendere o aspettare con impazienza 


143 UaTOLÒOTNTI - vanità, vuoto, irrealtà, mancanza di scopo, inefficacia, instabilità, fragilità, futilità, nullità, frivolezza, falsa 
religione, la mancanza di scopo a causa di un obiettivo mancante o di qualsiasi fine significativo, una 
sciocchezza perché transitoria, una cosa senza senso 


144 éKo00a - volenteroso, volontario, spontaneo, di propria iniziativa, volontà, un’azione o scelta intenzionale dettata dal 
libero arbitrio, fare qualcosa non per obbligo ma liberamente, ricorre qui e 1Cor 9:17 


145 pBopàc - guasto, danno, sterminio, rovina, distruzione, perdita, mortalità, seduzione, corruzione, distruzione per 
corruzione o deterioramento interno, decadimento, marciume, che si decompone da dentro 


146 guotevàGet - da oÙv con e otevàaZ”* gemere, sospirare, essere in un a condizione estenuante, cfr Mr 7:34, gemere 
insieme, sospirare con, provare la stessa sensazione estenuante, ricorre solo qui 


147 guvwòivet - avere dolori di parto insieme, cfr Gal 4:19, essere in travaglio insieme, provare gli stessi dolori del 
travaglio insieme, metaforicamente subire tutti insieme un’angoscia, figurativamente indica la necessità 
di consegnare qualcosa (il parto) attraverso un processo doloroso (il travaglio), lo sforzo e l'angoscia per 
raggiungere un risultato, ricorre solo qui 


148 ATTApXT]v - da inizio, che inizia per primo, generalmente reso con i/ primo sacrificio, il primo dono, i primi frutti o il 
primo raccolto dell’anno, il primo cristiano in un dato luogo, i primi a ricevere una ricompensa, primizia 


TIGINT 531 


MPOX POMAIOYI 8:23-33 ROMANI 


ATTEKSEXOPEVOL, TV GATONLUTPWOLV TOÒ owWwuaTog Nuov. 24Tf vyàp 
attendiamo ansiosi, il da riscatto il corpo nostro. la infatti 


EXTIOL Eowonyuev: Eé\iTÌiG dÈ BPBietoyévn oùk got Eé\iTIG:  Ò  vàp 
speranza siamo salvati! speranza ma è guardata non è speranza! quale infatti 


BXéttet tig éATICEL; 25ei Sì 0 où fiétopyev éAiTICOhEv, SU 
guarda chi spera? se ma quale non guardiamo speriamo, attraverso 


Ùrtouovfjg àamekdex0oueda. 260Q0a6Twg SÈ kai TÒ Tveòbua 
sopportazione attendiamo ansiosi. Similmente ma e il spirito 


cuvavtidaupbaveTar Ti aGodevela Nudòv: TÒ vyàùp Ti Tpocevéwpueda 
collabora la debolezza nostra! il infatti cosa preghiamo 


ka0ò Set oùk otsauev, ai adTò tTÒ Tvedua òtepevtuyxavert?? 
cosa deve non sappiamo, ma esso il spirito incontra oltre 


oTtevayuoîg GiagAnTotg:15° 276 dè Epauvvév TàÙc Kapdlacg oidev TI 
sospiri inespressi! il ma scrutato i cuori sa cosa 


TÒ eppòovnua TOÙ TvebpuaToc, OTLU KaTtà QOgòv EvTuyxaver ÙTÈp 
il ragionamento il spirito, che giù Dio incontra oltre 


àGyiwv. 28005xpuev dè Ott ToÙÎg àdyamtbWwov TÒv Beòv TAVvTA 
santi. Sappiamo ma che i amati il Dio tutti 


ouvepyeî gig Gya0B6v, ToÎg Kkatà TpOdEoOv  KAntToîg o0otv. 
collabora dentro bene, i giù presentazione invitati sono stati. 


x 


296TL1 o0Ùg Tpoéyvw, kai Tpowproev cvuuopepouc!i! Tg sik6vog 
che quali conosce prima, e prestabilisce conformità la icona 


ToÙ uvioò abùTtodb, egiG TÒ egivaLr aÙUTÒOv TpPWwTOTOKOv év  ToXXoîc 
il figlio suo, dentro il essere lui primo partorito in molti 


abeXpoîc: 30009 dè TmTpowpioev, TOÙUTOLUG Kai EKGiEGEV: Kai 
fratelli! quali ma prestabilisce, questi e chiama! e 


oùc EKkG\EgTEV, TOUTOLUG Kai édikaiwoev: oùcg dè Edkalwoev, 
quali chiama, questi e giustifica! quali ma giustifica, 


TOÙUTOLUG Kai éSs0gac0Ev. 31TL  oÙv Epoùpev TPpògG TaAÙTA; si Ò 

questi e glorifica. Cosa dunque esprimeremo presso queste? se. il 
0eòg Ùttèp Nuov, tig ka0’ fNiudwv; 32609 ve ToOÙ idiov vioòù 
Dio oltre noi, chi giù noi? quale sicuro il proprio figlio 


oùk Eqpeloato GX’ UÙTEpP NUOV TAVTWV TAapédwkev  AÙTOV, TWOG 
non risparmia ma oltre noi tutti consegna lui, come 


OÙxi kai oùv abT®o TÀ TAvTa fpiv xapioetat 33TÎg 
niente e con lui le tutte noi graziati? chi 


149 ÙUNEPEeVTUYXàvet - incontrare oltre, cfr At 25:24, trovarsi sulla stessa linea d’onda, incontrarsi per far luce su un 
avvenimento, conferire a beneficio di, fare una petizione, il contenuto di queste intercessioni va 
oltre il linguaggio umano e include l'introduzione di sacri misteri, generalmente tradotto 
intercedere, ricorre solo qui 


150 dAaANTotg - senza parlare, inesprimibile, inespresso, parole sconcertanti che non si possono usare, da non 
pronunciare, sospiri muti la cui espressione e soppressa dal dolore, indicibile, urlo di guerra 
impronunciabile, ricorre solo qui 


151 GUUUOPOUG - con la stessa forma, conforme, conformità, somigliante, che ha la stessa identità, con lo stesso 
comportamento, modellato con la stessa forma, ricorre qui e Fil 3:21 


TIGINT 532 


MPOX POMAIOYI 8:33-9:2 ROMANI 


EyKOXEGEL KATA EK\EKTWvV Beoù; Beòcg Sukattwov: 34Ti1G Ò 
accuserà giù selezionati Dio? Dio il ha giustificato! chi il 


KaTOKpwiv®Wv; XpuoTtòg ['Incoùgl è aTtodavwv, puùai\ov dè 
ha condannato? Cristo Gesù il ucciso, piuttosto ma 


Eyepdeig, Og kai ÉEOTIv év Betta tTOÙ Qe00, 0g kai EvTUyXAVvEL 
alzato, quello e è in destra il Dio, quello e incontra 


ÙtEép Nuov. 35TiIgG Nudag xwpioet amò T‘ig aGya&Ttnog TOÒ 
oltre noi. chi noi separerà da il amore il 


Xpuiotoò; BAtwig Î oTevoxwpia f Swyyòg iî XAuuòc f vyuuvoTnoe!? 
Cristo? oppressione o affanno o persecuzione o carestia 0 nudità 


n Kkivbuvoc!3 i uaGxatpa; 36kx8wc vyéypattaL TL Évekev 000 
(o) rischio (o) spada? così come stato scritto che motivo tuo 


favaTtobue0a binv ThiVv Npépav, é\oyicOnuev we mTpopaTta 
messi a morte intero il giorno, calcolati come pecore 


opayfic. 376)’ Ev TobTotlg Tmàow UèrepvikWwpuev!5* Età TOÙ 


macello. ma in questi tutti super vittoriosi attraverso il 
àGyaTtnoavTtog Nuàdac. 38mEéTELOUaL yàùp OTL oùÙTteE Q0davatog oÙTeE 
avere amato noi. persuaso infatti che né morte né 

Twh oùTte dayyeMot oùÙTE dàapyxai oùte EéveoTt®bTa!?5 oÙTtE puEMMOvVTA 
vita né angeli ne inizi né istanti né stanno per 

oUte Suvoperg 3900T8 Uwwya!5 oite B&00g oÙTE TIG KTIOLG 
né potenze, né altitudini né profondo né chi creazione 
ETÉpa duvnoetar Nuùg xwpioar a&tò Tg aGyGTtnog TOòÒ Qeod 
altra potrà noi separare da il amore il Dio 

Tg év XpwoTt® ’Incoò T® Kkupiw fipuwov. 

il in Cristo Gesù il signore nostro. 

9 

1AANOEtav  XÉéyw év XploT®, où webdoual, GvUuuapTrupovong 
Veritiero dico in Cristo, non sono falso, testimoniano con 


uoL Tfg ouverònoewg puou év Tvebpuati àyliw, 20TL AXUTN 
mio la consapevolezza mia in spirito santo, che tristezza 


152 yupvOTng - nudità, nudità del corpo per mancanza di vestiti cfr Mt 25:36, esposizione al freddo, indigenza, usato 
come comparazione relativa o assoluta, ricorre qui e 2Cor 11:27 e Ap 3:18 


158 KIVSUvog - pericolo, rischio, la fonte del pericolo, la pericolosità 


154 ÙUNEPVIK@PEV - oltre vincere, super vincitori, super vittoriosi, lat. supervincimus, più che vittoriosi, ottenere una 
completa vittoria, vincere con un risultato di gran lunga superiore, una vittoria schiacciante, ricorre 
solo qui 


155 £VeOTOTA - stare in, insistere dentro, inserire, istituire, porre a portata di mano, essere collocato, imminente, essere 
presente, istantaneo, incombente, attuale 


156 Ùywypa - che si eleva in altezza nello spazio al contrario di BàB0g che sprofonda nella terra, altezza, una struttura 
elevata, baluardo, barriera, in astratto l’altitudine, presunzione, che si solleva in alto, le forze del cielo, 
ricorre qui e 2Cor 10:5 


TIGINT 533 


MPOX POMAIOYI DI 12 ROMANI 


uoi goTtivo peyGàn Kai adbiaretttTog!57 dbuvn!?8 Ti Kkapdia pou. 
mia è grande e incessante dolore il cuore mio. 


3nòxòunv yàp è&v&0eua elvar aùTòG EyWw èTÒ TOÙÒ XpioTod 
mi auguro infatti anatema essere suo io da il Cristo 


ÙttÈèp TMOV AdEAPHOwvV uOLU TÙWV OUyyEevWv PuouLU KaTà oapka, 
oltre i fratelli mio i parenti mio giù carne, 


4oltwWég eiow ’opandiitau, wv fi uviofeoia kai n S060éEa Kai ai 
i quali sono Israeliti, quelli la filiazione e la gloria e le 


èuagfikat kai n vopodecgia!?? kai n AXaTtpeia kai ai Erayvyedlat, 
disposizioni e la legislazione e il adorazione e le promesse, 


5wv oi maTépeg kai EE Wwv Òò XploTÒòG TÒ KaTào oGpka, è 
quelle i padri e fuori quelle il Cristo il giù carne, il 


Wv ETÙ TAvTwWwv B£òg eùUNoyntòg e£ig ToÙG aibvac, aunv. 6006x 
essere sopra tutti Dio benedetto dentro i senza fine, davvero. Non 


oiov SÈ OTL EKTITETTWKEv Òò Xbyocg Toù Qg00. où vyàùp TAVvTEG 
tale ma che caduta fuori la parola il Dio. non infatti tutti 


oi £€ ’opandi oùtot lopanài: 7066’ Ott egioìv otépua ABpoàu 
i fuori Israele questi Israele! niente che sono seme Abramo 


TAVTEG TÉKva, GANN: Éév ’oaàdk KAnonoeTtai cor otéppua. 
tutti figli, ma: in Isacco sarà chiamato tuo seme. 


8TOÙT'  ÉOTW, OÙ TÒÙ TÉKVa Tg o0apkòg TAÙTAa TÉEKVa TOÙ 
questo è, non i figli la carne questi figli il 


Ag00 GX Tà TéKva Tg éravyyeMac \oyiCetar eig otéppua. 
Dio ma i figli la promessa calcolati dentro — seme. 


détavyyeXiag yàp è Abyog OÙTOG- KQaTÀ TÒV KaLpòov TOÙTOV 
promessa infatti. la parola questa: giù il tempo questo 


gXe£Ucopoatr kai EéoTtaL Ti Zappa viòoc. 1000 puovov dé, aGXXàù 
verrò e sarà la Sara figlio. Non unico ma, ma 


kai ‘Pebekka EE Evòg KkoiTtnv Exovoca, ’oaàk TOÒ TAaTpòoo Nuov 
e Rebecca fuori uno letto avuto, Isacco il padre nostro! 


liunttw!59 yàp vyevvnBévtwv pundè Tpataviwv TL àGya0òv Î 
non ancora infatti generati ma non praticavano sia buono (o) 


padriov, va î Kat’ ékXoylv Tpodeog Toù Qeod pévn, 
spregevole, affinché la — giù eletta presentazione il Dio rimane, 


1200k E Epywv GANN ék TOÙ KkaXoùvTtoc, éppéon aòùTtfi ott 
non fuori lavori ma fuori la chiamata, ha espresso lei che 


157 Ad AA EIMTOG - senza cessazione, ininterrotto, permanente, incessante, nessun vuoto inutile nello spazio o nel tempo, 
intermittente, ricorre nei papiri ad indicare la tosse persistente, ricorre qui e 2Tm 1:3 


158 65Uvn - dolore, dispiacere, angoscia del corpo o della mente cfr Lc 2:48, intenso dolore emotivo, angoscia personale, 
dolore divorante, un dispiacere che è emotivamente letale se sperimentato indipendentemente dalla grazia 
di Dio che conforta, una sofferenza continua, ricorre qui e 1Tm 6:10 


159 vouoBeocia - dare la Legge, legislazione, raccogliere le leggi in un unico documento, il codice procedurale, la 
Costituzione, cfr Gc 4:12, in questo caso la Legge Mosaica, ricorre solo qui 


160 u)TTIW - non ancora, sebbene non, seguito da nipiv non prima, ricorre qui e Eb 9:8 


TIGINT 534 


MPOX POMAIOYI 9112-22 ROMANI 


ò pueiltwv BdovXevoet TW é\G00Ovi, 13ka0wWwg vyÉypattat: TÒVv 


il maggiore servirà il minore, così come è scritto: il 
lakwWB Ay&Ttnoa, Tòov dè Hoaò éulonoa. 14TL  oÙv Epoùòpev; uîù 
Giacobbe ho amato, il ma Esaù ho odiato. Cosa dunque esprimeremo? non 
Goukia  Toapà TW 090; un vyévotto. 15Tt0 Mwiosl vyàp xéyet- 
ingiustizia accanto il Dio? non divenga. il Mosè infatti dice: 
EXENOW Vv AV ENED kai oikTIpnow!9! dv av OIKTIpw. 
misericordioso quale chiunque misericordioso e pietoso quale chiunque pietoso. 
16&4pa oùv où tToò @0éXovtoc oòbdì tToò Tpéxovtog àGX}àù TOÒ 
perciò dunque non il desidera nessuno . il corre ma il 
EXeWvtog Bgod. 17XÉyet yàp ff vypaogù TW dapaw bot sig 
misericordia Dio. dice infatti la scrittura il Faraone che dentro 
aùTò TOÙTO EEnNyerpà!82 oe Omtwg Eévdsigewpuatr év col Thv SUvapiv 
esso questo suscitato te così ho indicato in tuo la potenza 
HOU Kai, OTWG duayyeXf TÒ Ovopà puou év tTaOoNn Ti Y°. 
mia e così messaggio attraverso il nome mio in tutta la terra. 
18apa oùv  Ov OBéXetr éXeeE, Ov dè OBéXert oKkAnpùovet. 19’Epeic 
perciò dunque quale voglio misericordioso, quale ma vuole sclera. Esprimerai 


uot o00ùv- Ti [oùv] Et péuoetat;!53 TW yàp BovAnpati aùTod Tig 
mio dunque: cosa dunque mentre rimproveri? la infatti intenzione sua chi 


avoéoTnKkev; 200 AvOpwrre, pevoùvye où TI EL Ò AVTATTOKplivOpevoc 
ha resistito? oh ohuomo, alcontrario tu cosa sei il controbatte 


TW 00%; uù èpeì tò mibopa!9* TO TAGGAavTt-!65 Ti pe èmoinoag 
il Dio? non esprimerà la plasmata il ha plasmato: cosa me hai fatto 


oùTtwc; 217 oùk éExer égovolav 6 Kkepapedg TOÙÒ TNAOÙ éKk TOÒ 
così? o non ha autorità il ceramico il fango fuori il 


aùToò gpupàpatoc!98 Touffoar è puèv eig tTuuNùv oKkedog Ò dè eig 
esso miscuglio fare quale certo dentro onore vaso quale ma dentro 


aTipiav; 22giÎ dî QBéiwv 6 Q@Qeòc eévdeltacoaL Thv bpylv Kai 
disonore? se ma havoluto. il Dio indicare la ira e 


yvwpicat TÒ Sduvatòv aùToòb iveykev év TOXf paxkpoduyuia 
scoprire la possibilità sua porta in molta pazienza 


161 OIKTIP"MOW - compiangere, rammaricarsi, avere pietà, commiserare, con la particella interiezione oi ahi! ohi! oh!, 
avere tenero affetto cfr Es 33:19 LXX e Rm 12:1, mostrare favore che deriva da sentimenti profondi, 
ricorre 2 volte solo in questo passo 


162 £ENyeLpà - alzo fuori, sollevo in maniera intensa, alzare completamente, un impegno energico applicato all'oggetto o 
alla persona che se vuole alzare, sorgere, suscitare, ricorre qui e 1Cor 6:14 


163 UE u@ETal - respingere qualcuno perché ha una condanna, trovare un difetto, biasimare, riprendere, rimproverare, 
rinfacciare, trovar da ridire, censurare, lagnarsi, respingere a causa dei molti torti per omissione, ricorre 
qui e Eb 8:8 


164 TAd00w - plasma, la cosa plasmata, modellata, formata, riprodotta ad arte, che prende forma come il vaso modellato 
dal vasaio, conformarsi, adattarsi, acconciare, ricorre solo qui 


165 TAdOaVvTI - plasmare, modellare, formare, fabbricare, stampare, modificare, creare, l’azione del vasaio che da origine 
al vaso di argilla, cfr LXX Gn 2:7,19, ricorre qui e 1Tm 2:13 


166 pfupàpatog - miscuglio, impasto, qualsiasi sostanza miscelata con acqua e impastata, un liquido mescolato con un 
solido, massa, grumo, ciò che mescolato 
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okeÙn bopyfig KaTtnpTtiopéva gig amwiELtav, 23kaì iva yvwpion 
vasi ira ha preparato dentro distruzione, e affinché  scoprisse 


x 


Tòv mioùTov Tfig d0Eéng abùTtob éEnì oKkeùno @ é\éoug 
la ricchezza la gloria sua sopra vasi misericordia quelli 


mpontoiuacev!97 gig 8$6Eav; 24006 kai EékGieoev Nuag oÙ 
preparati dentro gloria? Quali e ha chiamato noi non 


uovov ÉéE ’oudaiwvv GNXàd Kai EE E0vov, 256069 kai év TW 
unico fuori Giudei ma e fuori etnici, come e in il 


‘Qonèì Xéyet kKx\EÉ0Ww TÒv 00 Xcxbv you Xcbv puou Kai TV 
Osea dice: chiamerò il non popolo mio popolo mio e il 


OÙK nNyatnuevnv Nyamtnyuevnv: 26kKaì EoTtaL év TW TOTW OÙ 
non ho amato ho amato! e sarà in il luogo quale 


Eppé6n abTtoîg: oò Xabcg pouv bùpeic, kei KkAnOnoovtat vio 
ho espresso loro: non popolo mio voi, là chiameranno figli 


Beo0d TWovtoc. 27'Hoatag dè Kkpater Unèp tTOÒ 'opanà: èàv 
Dio vivente. Isaia ma grida oltre il Israele: se 


Poggi 17. 


ò apuduòg TWwv uviwv ’opanài we ff dapupuocg Tie 8aXkGoonc, TÒ 
il numero i figli Israele come la sabbia il mare, il 


ùtoNetupa!68 owonoetat 28A6yov yàp ouvvTed®bv Kai ouvTéuvuwv!89 
residuo sarà salvato! parola infatti completata e tagliata insieme 


Tonoer Kkòprog ETtÌì Tg vyfig. 29kai ka8wc mposipnkev ’Hoailac: 
farà signore sopra la terra. e così come predetto Isaia: 


gì uùn Kkupurog capawva!7 éykatéXmtev Npiv omnépupa, we Z6dopa 
se non signore eserciti abbandonato noi seme, come Sodoma 


Av éyevnOnpuev kai we Fouoppa av Wuorwonpev. 30TÎ oÙùv 
chiunque diveniamo e come Gomorra chiunque assomigliati. Cosa dunque 


gépobpev; OTu E0vn Tàù un SWKkovTta Sdtkatoo6ovnv  KaTEéAaBev 
esprimiamo? che etnici | non maltrattano giustizia aggrediscono 


dukatooùovnv, dikavooivnv dì TV ék TloTtewc, 3l'Iopanà dè 
giustizia, giustizia ma la fuori fede, Israele ma 


dè LWwWKWV vouov Sèikatoo6vne €ig vouov oùk Epdacev. 328Là TI; 
maltrattato legge giustizia dentro legge non raggiunto. attraverso cosa? 
OTL 0ÙK ÉK TioTtewg GA) we EE Epywv: Tpocékowav TW 


Ù 


chi non fuori fede ma come fuori lavori! urtano contro la 


\{0w tToò TpooKgkbupatocg,!! 33Kax8%wg vyéyparmtar ido0 TiOnpuu èv 
pietra il ostacolo, così come scritto: ecco pongo in 


167 tpontoipaoev - pronti prima, preparato in anticipo, già pronto perché preparato prima, in anticipo, predisporre, 
letteralmente o figurativamente preparare in anticipo ciò che farò in seguito, ricorre qui e Ef 2:10 


168 UntO AE tua - manca sotto, rimasto alle spalle, lasciato indietro, usato da chi è sopravvissuto, rimanente, il resto che è 
avanzato, residuo, i pochi rimasti, ricorre qui e Rm 11:3 


169 GUVTÉUVwv - tagliata insieme, tagliare con, usato in senso metaforico tagliare la strada cioè prendere una 
scorciatoia, tagliare la parola abbreviare il discorso, abbreviare il tempo, eseguire qualcosa 
accuratamente e rapidamente, accelerare, ricorre solo qui 


170 caBawe - traslitterazione dell’ebraico mxax eserciti, folla innumerevole, compagnia illimitata, le guerre, grandi 
schiere organizzate, della distesa stellare, ricorre qui e Gc 5:4 


171 NPOOKOMMATOG - l'ostacolo contro il quale si urta, inciampo, imbarazzo, l'occasione che causa inciampo 
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ziwWv Al[Bov TpooKkÒupaTtog kai TEÉTpav oKkavéagiou, kai dò 


Sion pietra ostacolo e roccia scandalo, e il 
TLIOTELUWV ET’ abdTò 00 KaTaLoxuvOnoceTat. 

ha fede sopra essa non avrà vergogna. 
10 
1ASEX pol, n pèîv  eùdokia Tg éufiGg Kkapdiacg kai n dénotg 
Fratelli, la certo approvazione . il mio cuore e la. supplica 


Tpòg TÒòv 0eòv bòtèp aùTWwv e£iG owTnpiav. 2uapTupò yàp 
presso il Dio oltre loro dentro salvezza. testimonio infatti 


aùTtoîg OTL Thiov B£od Exovotv GX 00 Kat’ ETIYVWOLW:- 
loro che zelo Dio hanno ma non. giù alta conoscenza! 


3ayvooùvTteG yàùp TV TOÙ Beoù Sdikatoo6ovnv kai TùÙV idiav 
non capite infatti la il Dio giustizia e la disparte 


[Bukatoovnv] TnTobvTtEg oTficat, Ti dikatoo6vn Toù @B£o0d oÙx 
giustizia cercando stare, la giustizia il Dio non 


ÙrtteTaynoav. 4TÉX0G yàùp vououvu XpioTògG e€EiG dlkatocUvnv TAVTÌ 
stanno sotto. termine infatti legge Cristo dentro giustizia tutti 


TW muotevovTti. 5MWUOofAg yàùp vypàgpet TAV dtkatoo6vnv TAV ÉK 
i avuto fede. Mosè infatti scrive la giustizia la fuori 


[Toù] vbpouv 6tL è Tounoag aùTtà èAv@pwioc Thioetar tv 
la legge che il ha fatto esse uomo vivrà in 


aùTtolc. 6h dè ék mloTtewg dikatoo6vn oùTtwg Xfyew un eltng 
esse. la ma fuori fede giustizia così dice: non esprimere 


Èv. Tf Kapdia coou- tig àavaphnoetat £iG TÒv oÙpavòov; TOUT’ 
in il cuore tuo: chi salirà su dentro il cielo? questo 


ÉOTIV Xptotòv KkaTayayeiv: 70: tig KkaTtapnostar ig TAV 
è Cristo condurre giù! O: chi scenderà giù dentro il 


apuocov; TOÙT’' EÉoTlv Xptotòv Ek vexpov àvayayeiv. 846XXàd TI 
abisso? questo è Cristo fuori morti condurre su. ma cosa 


X€yet; ÉéyyUg 0o0uv TÒ Ppfiipàa ÉEOoTv év TW oTOoUaTI 000 Kai év 
dice? vicino tuo il detto è in la bocca tua e in 


Ti Kkapdlia c0ou, TOoÙùT’ ÉoTtiv TÒ fpfiua Tg mioTtewg d 
il cuore tuo, questo è il detto la fede quale 


knpUocopev. I6TL Ééùv bopoXoynong év  TÒò oTOUOTI 001 KUÙPpLtov 
proclamiamo. che se se identifichi in la bocca tua signore 


’incoùv kai mmuotedlong Éév TA Kkapdia couvu STI ò Q0deòg abùTòv 
Gesù e hai fede in il cuore tuo che. il Dio suo 


MyeLpevo Ék  veKkp®v, cowonon: 10kapdia vyàùp muoteveTaL eÎG 
alzato fuori morti, sarai salvato! cuore infatti hai avuto fede dentro 


Sukatocùvnv, oTtouati dÈ buoXoyeîTtar gig owTnpiav. 11XEvyet 
giustizia, bocca ma hai identificato dentro salvezza. dice 


yàp ff vypagn: mtTàg è ToTEÙWv ET’ aÙT” oÙ KaTaloxuvOnoeTtat. 
infatti la scrittura: tutto il avente fede sopra lui non avrà vergogna. 
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1200 yàa&p éoTttv SuaotToAN lovdalov TE Kai “EM\nvoc, è vàp 
non infatti è distinzione Giudeo sia e Elleno, il infatti 


AÙTÒOG KÙUPLOG TAVTWV, TNOUTWV  E£iÎG  TAVTAG TOÙG 


suo signore tutti, abbondante dentro tutti i 
ETLKa\ouuévoug aùTov: 13TÀàG yàp dg Av ETUKOCXÉONTAL TÒ 
chiamati sopra lui! tutto infatti quello chiunque chiama sopra il 


Ovoupa Kkupiou ow@nostat. 14Mdcg oùv EntikaXMéowvTar eig dv 
nome signore sarà salvato. Come dunque chiameranno sopra dentro quale 


OÙK ETTIOTEVLOOAV; TÙWG SÈ TILOTELOWOLV 00 o00Ùk ÎiNKOUoav; TÙG 
non hanno fede? come ma hanno fede quale non ascoltano? come 


dì Gkovuowotlv xwpig. knpoocovtog; 15T0g dè Kknpoéwow téàùv 
ma ascoltano separato proclamato? come ma proclamano se 
un atrootaAWwotv; Kka0wg YyÉypattat Wwe wWwpaîot oi TOSEG TWV 
non sono inviati? così come stato scritto: come piacevoli i piedi i 
eDayyeXAlCopévwv [Tà] àaya0&. 16AX)' où TmTAavTEG Ùnfikovoav TW 
dato buon messaggio le buone. Ma non tutti sottomessi il 
edayyeMiw. ’Hoaitag yàùp Méyet kùpre, tig EmioTtevoev Ti àkofi 
buon messaggio. Isaia infatti dice: signore, chi ha fede il udito 
Auov; 174pa fn tTiotig È dakofic, f dè daGkon mSdtà pnuaTog 
noi? perciò la fede fuori udito, il ma udito attraverso espressione 
Xpurotoùò. 18GXXùÒ XÉyw, puù 0Ùk fkovoav; pevobvye: eig mTàoav 
Cristo. ma dico, non non ascoltato? al contrario! dentro tutta 
ThùV  vyfiv gERA0Ev 6 p@Abyyoc!7? aùTtbv kai gig TàÙ mépata Tg 
la = terra esce fuori la dichiarazione loro e dentro i confini la 


oikovuévng To Ppnuata aòTwbov. 19àXXùÙ AXéyw, pun ‘opand ok 


terra abitata le espressioni loro. ma dico, non Israele non 
Eyvw; mTpWTog Mwbiboflg XMéyet- èyWv Tmapatniwow!”3 duag ET’ oÙk 
conosce? primo Mosè dice: io ingelosisco voi sopra non 
Ever, ét’ EO0vet AOUVETW mapopyuw!7* duag. 20°Hoatag 
etnia, sopra etnia senza comprensione provocherò sdegno voi. Isaia 


dè atoToMPpd!”> kai Néyer- eòpé0nv [év] toîg éuèì puù CnTodotv, 
ma  audacemente e dice: trovato in i me non cercano, 


ÈÉugpavng éyevounv Toîg éuèì puù ETtEpwTWwolv. 21TpògG dè TÒVv 
evidente divenuto i me non interrogano. presso ma il 


‘lopanà Xéyew-  6Anv Thv Npépav éteneTtaoa!”8 TàÙg xetîpàcg pou 
Israele dice: intero il giorno estendo fuori le mani mio 


172 fAOyvyoc - una melodia musicale sia vocale che strumentale, una ritornello suonato o cantato, tonalità, cfr At 4:18, 
dichiarazione, voce, suono, ricorre qui e 1Co 14:7 


173 napaGnA wow - rendere zelanti accanto, far ribollire di desiderio ma con una connotazione negativa, correttamente 
applicare una forte pressione calda per indurre un cambiamento, attraverso un confronto ravvicinato e 
personale provocare la gelosia, provocare rabbia, ingelosire 


174 Tapopytà - adirarsi accanto, provocare o suscitare ira in qualcuno, far arrabbiare in continuazione come se si fosse 
sempre lì accanto, esasperare, provocare sdegno, fastidiosa insofferenza, ricorre qui e Ef 6:4 


175 ario toAWG - azzardare da, fare con audacia, essere molto audace, arrivare fino al punto di..., osare, ricorre solo qui 
176 £Eenétaca - volare cfr Ap 4:7 fuori, dirigersi verso, spingersi fuori, da cui peto petere forza che si estende all’interno 
in contrasto con fugo forza che si estende all’esterno, centripeto centrifugo, espletare, ricorre solo qui 
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Tpòg Xaxòv dateELBODvVTA Kai GvTIXEYOvTAa. 


presso popolo senza fede e dice in cambio. 

11 i 

1AéYyw oùv, pun Gmtwoato è fQf£òdg TÒv Xaòv abùTtoòb; uN 
Dico dunque, non scacciato il Dio il popolo suo? non 


yÉVOLTO: Kai yùp éyWw ’opanditneg eiul, ék otépuatog Appaay, 
divenga! e infatti io Israelita sono, fuori seme Abramo, 


pu\fig Beviapiv. 206k èTTWwoaxTto è Beòg TÒv Xaòv aùTob dv 
tribù Beniamino. non scacciato il Dio il popolo suo quale 


Tpoéyvw. i oùk otdate év ’HMa TI XéyeL N ypaon, we 
conosce prima. o non sapete in Elia cosa dice la scrittura, come 


EvTUyXGvEL TW 00 Kkatà TOÙ ’opanài; 3kUpte, TOÙG TPOQPNTAG 
incontra il Dio giù il Israele? signore, i profeti 


TOU ATTÉEKTELVAV, TÙ BUOLAOTNPLÙ TOOL KaTÉOKAWwav, KayW 
tuo uccidono, i altari tuo macerie, e io 


ÙrtteXNELpOnv  povog kai TnTodotwv TAV wuxnv you. 4GX}àù Ti 


residuo unico e cercano la anima mia. ma cosa 
Xéyet aùT® 6 xpnpatwoyòg;!77 KaTÉéXLITOV  EPLUTO —EÉTTOKLOXLA LO LG 
dice lui il responso divino? lasciano giù me stesso settemila 
aAv&pac, ottiveg oòk Ekapwav!78 yovu TT BaaXi. 5o5Twg oùv kai 
maschi, i quali non piegano ginocchio il Baal. così dunque e 
Èv TO vov Kkap® Aetlupat”? kat’ éKXoylv xGpitog vyéyovev: 6eÌ 
in il adora tempo residuo giù elezione grazia divenuto! se 
dÈ XAPpLTL, OÙKETL EE Epyuwv, étEÙ iN xGpig OÙKETL YIveTal 
ma grazia, non più fuori lavori, siccome la grazia non più divenuta 
xapue. 7TL O00Ùv; lo) emuonTeL ‘Iopand, TOÙTO oÙk ETtETUXEv,180 
grazia. Cosa dunque? quale chiedete Israele, questa non acquisita, 


m) di ékXoyh étteTUXEv: oi SÈ A\ottoi EéTWpwenoavy, 8ka0wg 
la ma elezione acquisito! | ma mancanti sono stati induriti, così come 


yéypamtat  É#dwkev  aùTtoîlg 6 deòg tTvedbpa KaTavbEewc,18! 


stato scritto: diede loro il Dio spirito intorpidimento, 


òpdaXuoùc Toò pun BXétELVv Kai WTA TOÙÒ uUNù dGkovetv, ÉwG 
occhi il non guarda e orecchi il non ascolta, fino a 


177 Yonuatioyòg - trattazione o cura d'un affare per un pubblico ufficio, decisione, sentenza, promuovere i propri 
interessi, una risposta divina, un oracolo, ricorre solo qui 


178 ÉKamWav - curvare, piegare, incurvarsi, rivolgersi, voltarsi indietro, girare attorno, specialmente girare attorno alla 
meta nelle corse o ad un promontorio, piegarsi in avanti, di chi piega le ginocchia per prendere posto o 
per sedersi, inchinarsi, piegarsi per rendere onore, piegarsi o inchinarsi per devozione 


179 A£îupa - da Aginw mancare, dimenticare, cfr Lc 18:22, residuo, resto, avanzo, reliquia, rimanente, ricorre solo qui 


180 ENÉTUXE£V - ottenere sopra, raggiungere un obiettivo, imbattersi, conseguire un obiettivo perché si è giunti al momento 
giusto, ottenere anche tramite un azzardo, acquisire 


181 KatavUEEwG - da trafiggere cfr At 2:37, una puntura, uno smarrimento violento sopraggiunto per una reazione 
allergica dopo una puntura di un insetto velenoso, cadere in uno stato di torpore mentale, insensibilità 
stupore, sonno profondo, intorpidimento, come eccedere nel vino che produce un effetto barcollante, 
ricorre solo qui 
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TÎg onpepov Nuépac. I kai Acquìd Xéyet vevnonTtw N TpàTtECA 


il oggi giorno. e Davide dice: divenga la tavola 
aùTt®ov e£ig mavyida kai gig Onpav!82 kai gig okGvéagdov kai gig 
loro dentro trappola e dentro preda e dentro scandalo e dentro 
avTaTOdboua abTolc, 100koTICENTWoav oi èpfdaXpoiì abùTòwv TOÙ 

contraccambio loro, si oscurino i occhi loro il 
uno BAéttew Kai TÒovo v@W@Tov!83 aùbTt”wv dà TavTòg ocLoykapuwov.!84 
non guardare e il dorso loro attraverso tutto siate curvati. 


11Aéyw oùv, un EnTTaroav!85 Tva  mTéowowv; pù vyévouto: &XXà 
Dico dunque, non  inciampano affinché cadono? non divenga! ma 


TW aÙTÒWV TaAPpatTtWaTt fi owTtnpia toîg Eé0veow eiG TÒ 
la loro caduta la salvezza i etnici dentro il 


TtapatniWwoar aùbTovc. 12£ì dì TÒ TAPATTWa aùTbwv T\OUTOG 
ingelosire loro. se ma. la caduta loro ricchezza 


k6cpov kai Tò fiTTnpat89 adTtbv TiodTOg E0v®v, TÉéoWw puùdiXov 
cosmo e la disfatta loro ricchezza etnie, quanto piuttosto 


TÒò TiNpwya aùTwv. 13°Yyîv Sì AXMéyw toîg é@veow: ép’ d00v 
il rattoppo loro. Voi ma dico i etnici! sopra finché 


uv oùv eiuL Eéyw Éé0v®v èaTOoOoTOXOC, TÙV Stakoviav  puou 
certo dunque sono io etnici inviato, il servizio mio 


dota tw, l4E0 TWO Tapathiwow puov TV oapka Kai oCwow 
glorifico, se come ingelosirò mia la carne e salverò 


TIvàg EE abTbwv. 15ei yàp ff arofoXf aùbTwéwv KkaTtaX}Xayh 
i quali fuori loro. se infatti la gettata da loro riconciliazione 


k6cuou, Tig n mtmtpoo\inuwwc!87 si un Twùî ék vexpwòwv; 16€. dè N 
cosmo, chi la ammissione se non vita fuori morti? se ma la 


aTTAPXM dayia, Kai TÒ pùpaua: kai gi fn piéa àayla, kai oi 
primizia santa, e il miscuglio! e se la radice santa, e i 
kA&bor. 17EÎ dé TuIveg TWv KAGSwWwv EEEK\Gonoav,!88 od dè 
ramoscelli. Se ma iquali i ramoscelli interrotti, tu ma 


182 @Npav - preda, fiera, l’atto della cattura di una preda, caccia, essere intrappolati, la rete per la cattura, la selvaggina 
da cacciare, in senso figurato l’azione di far del male, ricorre solo qui 


188 v@TOV - dorso, schiena, le terga, lat. natis natica, il di dietro sia di animali che di uomini, ricorre solo qui 


184 GUÙYKapwov - piegare insieme, piegare con, cfr Rm 11:4, curvare completamente, si riferisce all’atto dei soldati 
sconfitti costretti a passare sotto il giogo dell’umiliazione, opprimere, ricorre solo qui 


185 ÉTTaL0av - inciampare, urtare, cadere, commettere un errore, esprimersi male, fallire, peccare 
186 ttnpa - disfatta, perdita, difetto, deterioramento, fallimento, diminuzione, sconfitta, ricorre qui e 1Cor 6:7 


187 TPOOANHWIG - Il prendere o ricevere in o per se stessi, accettazione, riammissione, ricevere in modo aggressivo, 
ricevere in modo lieto, assunzione, ammissione, essere ammessi, ricorre solo qui 


188 £EekAdo6noav - rompere fuori, interrompere, tagliare di netto, recidere, ricorre tre volte nel cap. 11 vv 17,19 e 20 
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aypréeXatoc!8° dv EvekevTtpio0ng!99 èv aùtotg kai ocuykouvwvòc!?! Tg 
olivo di campo essere incentrato in loro e compartecipe la 


192 193 


pitng TÎg TuoTnTOG Tfig é\Xciag éyévouvu, 18UN) KaTaKkauvxò TUV 
radice la grassezza il olivo divieni, non esultare giù i 


K\AGOWwv- ei SÈ KkaTtaKkauyàocat 06 où tThv piéav BaoTtatTerg GAY 
ramoscelli! se ma esulti giù non. tu la radice porti ma 


m più coé. 19éÉpeîg oùv: ÉEgEx\qo0noav kX&bor  Tva EYW 
la radice te. esprimerai dunque: interrotti ramoscelli affinché io 


EykevTpio0d. 20k0aX®g- Ti amroTtig EégEKXGo0noav, où dè Ti 
sia incentrato bene! la infedeltà ha interrotto, tu ma la 


TioTter ÉoTnKkac. un bwniàdù m@ppover aid pofpoòd: 2180 yàp ò 


fede stai. non elevare ragionare ma impaurisci! se infatti il 
A£0g TUÒWV KkaTà poowv Kk\Gèwv oùk égpeloato, [un Two] oùdè 
Dio la giù natura ramoscelli non risparmiato, non come nessuno 
coò qpeioetat. 22068 oùv  xpnototnta Kai à&moTtopiav!?4 Agod- ÈTÌ 
tuo risparmierà. vedi dunque piacevolezza e severità Dio! sopra 
uUÈv TOÙG TE0OvVTaGg aToTONIia, EéTtì dé coèì xpnototng 0deoò, éàv 
certo i caduti severità, sopra ma te piacevolezza Dio, se 
ETLUEvng TÎ XPpnoToTNTI, ÉTEÙ Kai où ÈKKOTT]on. 23KGKETvoL 
rimani sopra la piacevolezza, siccome e tu sarai tagliato fuori. e quelli 


de, Éùv pun ETUUEVWOLV TA GaTLOTIQ, EyKkevTpioOnoovTtatl: SUvaTòÒGg 
ma, se non rimangono sopra la incredulità, saranno incentrati! potente 


yà&p ot ò Beòcg TAXLv EÉyKkevTpicar aùtobc. 24gi yàp où éKk 
infatti è il Dio ancora incentrare loro. se infatti tu fuori 


TÎ)G KaTà puov EgEKOTtng aypredaltou Kai TAP PUOLV 
la giù natura tagliato fuori olivo di campo e accanto natura 


évegevtpio0ng gig KkaXXtéXatov,!?5 mTéow puùiXov oùToL oi KaTà 
vieni incentrato dentro buon olivo, quanto piuttosto questi i giù 


puo EyKkevTpuoonoovtar Ti idla é\ciq. 2500 vyàp 0É)Xw bùpùàcg 
natura saranno incentrati il proprio olivo. Non infatti desidero voi 


àGyvoeiv, GbEXpoi, TÒ puuvoTtfipiov ToÙTO, tva un nte [map'] 
non conoscere, fratelli, il mistero questo, affinché non siate accanto 


ÉauTOÎg ppovipotr, OoTL TWpwolg aTTò pÎépovug TW opanà 
voi stessi discreti, che durezza da parte il Israele 


189 dypigAatog - olivo di campo, olivo selvatico, olivo incolto, in contrasto con kaXAtéXatog vv 24 olivo bello, olivo 
coltivato, olivo produttivo, ricorre qui e vv 24 


190 éveKevtpio@ng - punto in, forato in, inserito dentro, incentrato, detto dell’innestare i rami nella pianta, innestare, 
ricorre sei volte nel cap. 11 vv 17,19,23 e 24 


191 GUYKOIVWVÒG - complice con, complice insieme, da l’idea di intimità nel fare una azione, compartecipe, compagno 
192 IO TNTOG - grassezza, rotondità, il succo corposo dell’oliva, grasso da cui la ricchezza, oleosità, ricorre solo qui 


193 KaTAKAUX@ - esultare giù, vantarsi sopra altri, trattare con alterigia, disprezzare, trionfare, avere una condizione di 
vantaggio sia in senso positivo che in senso negativo 


194 antotopiav - come tagliato di netto, ripido, nitido, risoluto, trasparente, precipitoso come un dirupo, gravoso, brusco, 
severo, aspro, rigoroso, ricorre due volte solo in questo versetto 


195 KaXX1léXatov - buon olivo, olivo coltivato, olivo produttivo, cfr vv 17, ricorre solo qui 


TIGINT 541 


MPOX POMAIOYI 11:25-36 ROMANI 


y£Éyovev  Gxpt où TÒ TANPpwua TW Éé0vdòwv eiogX0n 26kai 
divenuto durante quale il rattoppo i etnici entri e 


oùUTtwcg mTàg ’opant owanoetat, Kkadwg vyéypatmtatr iNEEL EK 
COSÌ tutto Israele sarà salvato, così come stato scritto: verrà fuori 


zLWv Ò fpudouevoc, àatooTpewer àdcoebelag &TÒ ’lakxwp. 27Kkai 


Sion il liberatore, volterà le spalle irriverenza da Giacobbe. e 
aUTtn aùToîg N Tap’ éuoò Sèua@nkn, bTav èapéiwpat TàG 
esso loro il accanto mio disposizione, quando rimuovo | 
àGuapTtiacg aUTwv. 28KaTà pÎuèv TÒ eUayyéX\tov éx0poi SU bòpùc, 
peccati loro. giù certo il buon messaggio ostili attraverso voi, 
KaTàd SE TV EéKXoyNv àayatnTo. Stà TOÙG TaTEépac: 
giù ma la elezione amati attraverso i padri! 
29apeTtapeinTa!?8 yàùp To XxapiopaTta Kai n k\ifog!?7 Toò Bdsod. 
senza dispiacere infatti il carisma e la chiamata il Dio. 
300%otEp vyàùp Uùpeicg Tote fAmaeonoate TW 00, vòov dè 
come infatti voi poi senza fede il Dio, adora ma 
nienOnte tf TOÙUTWv dGteELdEigQ, 3100TWw6G Kai oùToL viv 
misericordiosi la questi senza fede, così e questi ad ora 
nme(0noav TW Ùpetepw EMÉEL, iva kai abòtoi [vov] éXendwotv. 
senza fede il vostri possessi misericordia, affinché e essi adora misericordiosi. 
320uvékXetoev  yàp è Qfdeòg Toùg mTAavTac £iIG àamelderav, iva 
chiudono fuori infatti il Dio i tutti dentro senza fede, affinché 
Toùg mavtag  éiefon. 330 B&00g miobtov kai cogiac kai 
i tutti misericordioso. Oh profonda ricchezza e sapienza e 
yworewg Bgod: wWwg àavetepavvnta!?8 Td Kkpipata aùToÒ Kai 
conoscenza Dio! come imperscrutabili i giudizi suo e 
àavettyviaotor!?? ai 660. abùTtodb. 34TIG vyàp Eyvw  voùv Kkupiou; 
inesplorabili le vie lui. chi infatti conosce mente signore? 
f tig cLbuBpouvXoc?9 adtoò eyéverto; 35î tig mpoédwkev?9! aòùTb, 
o chi consigliere suo divenuto? o chi hadato prima lui, 
kai aGVvTaToOdo0OnNoetaL aòT®o; 360TL1 EE abTtod kai I aùTOD 
e sarà contraccambiato lui? che fuori lui e attraverso lui 


kai EgiG UUTOV TÀ TAVTAa- aUT® N d0E0a e£iG ToÙgG aiWwvac, àpynv. 
e dentro lui le tutte! lui la. gloria dentro il senza fine, davvero. 


196 auetauéAnta - non dispiacere, non essere dispiaciuto, cfr Mt 21:29, non avere ripensamento, senza nessun 
cambiamento di mente, senza rimpianto o rimorso per un'azione perché è stata fatta con profonda 
convinzione, senza pentimento, irrevocabile, ricorre qui e 2Cor 7:10 


197 KAROIG - chiamata, invito, convocazione, vocazione 


198 daveEepaùvnta - senza scrutare fuori, non scrutare fuori, cfr Gv 5:39; 1Pt 1:10, imperscrutabile, insondabile, che non 
si può investigare, impossibile investigare completamente non importa quanto sia grande lo sforzo, 
impenetrabile, impossibile da scoprire, sfuggente, che va oltre ogni capacità umana di capire, ricorre 
solo qui 


199 aveErxviaotot - senza fuori orme o impronte, cfr Rm 4:12, non rintracciabile, di cui no si vede traccia, inesplorabile, 
incomprensibile, che non lascia traccia del suo passaggio, ricorre qui e Ef 3:8 


200 gUUBouvAog - con progetto, fare un piano insieme, consigliere, consulente, ricorre solo qui 


201 npoédwKE£v - dare prima, anticipare, dare qualcosa per primo, precedere nel dare, anche tradire, ricorre solo qui 
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12 
1MapakaXw  oùv duàac, aderpol, dà TW cikTipuwv?92 ToÙ B£où 
Chiamo accanto dunque — voi, fratelli, attraverso le pietà il Dio 


TapaoTioar tà omvuaTta dutbv Qvoiav Tooav dylav edd&peotov?93 


stare accanto | corpi vostri sacrifico vivente santo ben gradito 


TW BeE®, THVv Xoyunv?9* AatTpeiav  du@v: 2kai uù cvoyxnpatiteode?05 
il Dio, la logica adorazione vostra! e non conformatevi 


TO aiovi TOÙTW, AaX}ù peTtapoppodode Ti àavakcanvwoer098 TOÙ 
il sistema questo, ma cambiate aspetto il rinnovamento la 


voòc £ig TÒ SdokuuaTew bpuàacg Ti Tò Q0é\nua ToÙù Q@0e£00, TÒ 
mente dentro. il determinare voi cosa il desiderio il Dio, il 


aGyaBòov kai eEÙGpeotov kai TEé‘ELOv. 3AÉYW vyàp dà TÎG 
buono e ben gradito e compiuto. Dico infatti attraverso la 


xAapiTog Tfg do0£iong por Tavtì TW Ovtto év Uùpîv un 
grazia la aver data mia tutto il essendo in voi non 


Ùrtepppoveiv?07 map’ è del ppoveîv àaXXàù eppoveiv sig TÒ 
superbo accanto quale deve ragionare ma ragionare dentro la 


cwwéppoveîv, EKGOTW Wwg ò 0deòg éuépioev pETpov TILOTEWG. 
assennatezza, ciascuno come il Dio diviso metro fede. 


4ka0atep vyàùp év évì owuatt ToXXà puéEdn éExouev, Tà dé 
così pure infatti in uno corpo molti arti abbiamo, i ma 


uUEMN TAVvTaA 06 TiIV abùbThnv ExeL Tpàaéwv, 5obTtwe oi To\Xoì Èv 
arti tutte non la essa hanno — pratica, COSÌ i molti uno 


> 


owua Eouevo év XpuoT®, TÒ dè kad’ gig GMANAWwV_ uEdN. 
corpo siamo in Cristo, il ma giù uno gli uni gli altri arti. 


6EXovTEG SÈ XapioupaTta KaTàoà TV XxGpw tiv S00£Î0av Npiv 
abbiamo ma carismi giù la grazia la stata data noi 


è La popa,298 £tTe mpognteiav Kkatà TùHV àavaroyiav?9 Tfg mTioTEWwC, 
differenza, se sia profezia giù la analogia la fede, 


7elte Slakoviav év Tf dtakovia, elite ò dLldbaGokwv Év TÀ 
se sia servizio in il servizio, se sia il insegnare in il 


202 VIKTIPyu@v - propriamente compassione, cioè un profondo sentimento riguardo alla difficoltà o alla sfortuna di 
qualcuno, sentimento forte e profondo, emozione viscerale, commiserazione, pietà, misericordia 


203 £U4Pp£O0TOV - buon piacevole, di buon favore, piacevole e gratificante perché pienamente accettabile, gradito, 
accettabile, gradevole 


204 AOYIKT)V - logico, ragionevole, razionale, alla base di un ragionamento, ricorre qui e 1Pt 2:2 


205 guoyxnpatiCeode£ - schematizzare con o insieme, conformarsi, assumere la stessa forma esteriore, seguire la moda, 
assomigliare tutti allo stesso modello, ricorre qui e 1Pt 1:14 


206 AVAKALlVvWwoet - nuovo su, completamente nuovo, rinnovamento, fresco, ristrutturazione, ricorre qui e Ti 3:5 


207 UNep@ppovetv - oltre la discrezione, super sapiente, avere pensieri o nozioni troppo elevate, pensare superando i 
limiti appropriati, agire con una mentalità elevata priva di umiltà e di un vero senso della realtà, 
stimare troppo se stessi cioè essere vanitoso o arrogante, altero, superbo, arrogante, ricorre solo qui 


208 S14®Opa - differenza, diversità, variabilità, usato come comparativo negativo, ostilità, discordanza, da è1l4bopog 
nemico, avversario, usato come comparativo positivo, esimio, importante, vantaggioso 


209 dvaXoyiav - analogia, ragionamento logico equivalente, pensiero analogo, simile, proporzione, misura identica, un 
ragionamento che si sposta da un punto di confronto ad un altro, un confronto, ricorre solo qui 
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dbaokaXia, 8elte Ò Tapaxad®v Ev Tf Tapaxinoet ò 
il 


insegnante, se sia il chiamare accanto in soccorso! il 
uetas1so0dg év àaTAOTNTL,“!° 6 mpoiot&pevoc?!! év otTovaf, è EiEWwv 

dare dopo in. semplicità, il presiedere in fretta, il misericordioso 
év [AapoTtntt.?!2 9H dàay&mn àvunòkpitog.?!3 àanmtootuyoùvteg?!* TÒ 
in ilarità. Il amore senza recita. aborrite il 


Ttovnpov, KkoX\Xwyuevot TWO àaya0®, 10Tf  piaadergpia?!5 eig 
cattivo, attaccatevi il buono, la amicizia fraterna dentro 


aNAN\oug  piAbotopyot,?!8 Ti Ti dAXfX0vug mponvyobpevot,?!7 11TÎ 
gli uni gli altri amicizia familiare, il onore gli uni gli altri precedetevi, la 


otTOovdf un bkvnpoi, TW Tvedbpatr TéovTEg, TW KUpiw 
fretta non pigri, lo spirito ferventi, il signore 


douvXeUovTtec, 12Tf EATIOL xaipovteg, Ti BXiwer UÙtopéevovTtec, Ti 
servite, la. speranza gioiosi, la oppressione sopportare, la 


TPOCEUXÎ TpooKkapTepoùvteg, 13TaÎg xpelatg TUWv àyiwv 
preghiera sempre pronti, le necessità i santi 


kovvwvodvTeg,7!8 tiv pimogeviav?!? Stwkovtec. 14edXoyEiTE  TOÙG 
condividete la amicizia estranei perseguite. benedite i 


Sè uwkovTtag [òuàc], eUNoyelte kai un KkaTtapàode. 15xa{petv pueTtà 
perseguono voi, benedite e non condannate. gioite dopo 


XaLpovTwv, Kk\agietv petto KAGLOVTWv. 16TÒò a«bTtò E£giGO GAMNX0U1G 
gioiosi, piangere dopo piangono il esso dentro gli uni gli altri 


ppovoùvTteg, un Tà Uwnià gppovobvTteg Giiù TOÙÎG TaTELVOÎG 
ragionate, non le elevate ragionate, ma le modeste 


210 mA ÒTNTI - senza piega, dispiegato, come un pezzo di stoffa disteso senza pieghe, unicità, semplicità, sincerità, 
purezza, gentilezza, cioè non composto o troppo complicato o inutilmente complesso, semplice 


211 npolotàPEvOG - stare in piedi prima, che precede gli altri, pretore, che sta davanti agli altri a causa della suo buona 
reputazione, presiedere, soprintendere, proporsi per primo, pretesto, fornisce il modello necessario 
per dirigere gli altri con un impatto positivo su di loro con il proprio esempio 


212 IAApOTnTI - ilarità, allegrezza, felicità, gioioso, gioia, allegria, ricorre solo qui 


213 AVUTTOKPITOG - senza recita, senza finzione, non ipocrita, senza ipocrisia, che non indossa la maschera teatrale, non 
finto, autentico, non mascherato, che non dissimula, cfr Lc 20:20 


214 AnOOTUYOÙVTEG - composto di ànò da e otuyéw odiare fortemente, questa parola è ampiamente discussa chi 
considera àmò come espressivo di separazione chi lo considerano intensivo, avere orrore, aborrire, 
detestare, odiare profondamente, ricorre solo qui 


215 pràadeA pia - amicizia per i fratelli, affetto per i fratelli, gentilezza per i fratelli, intenso amore per i fratelli, cfr 1Pt 3:8 


216 pad oTOpyol - amicizia o affetto per i familiari, usato principalmente per il forte amore tra genitori e figli, quindi un 
affetto tenero e naturale che si sviluppa nei confronti dei componenti della propria famiglia, affetto 
naturale, affetto familiare, tenero affetto, premurosi nei confronti dei familiari, ricorre solo qui 


217 TponyoÙpevol - precedere come egemone, mettersi prima come guida, porsi davanti come esempio, prevenire, 
anticipare, fare la prima mossa, prendere l'iniziativa, ricorre solo qui 


218 KOIVWVOOVTEG - complicità, compartecipare, condividere, cfr Mt 23:30, contribuire, essere pronti ad aiutare, entrare in 
comunione, unirsi come socio 


219 piroEeviav - affetto o amicizia per gli stranieri, amore per gli sconosciuti, amicizia per gli estranei, in senso figurato la 
disponibilità a condividere con chi non si conosce, ospitalità, cordialità, mettere a disposizione la propria 
casa per qualcuno che non si conosce, ricorre qui e Eb 13:2 
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cuvattaybpuevot.?2° un yiveo0de gppovipor tap’ Eéauvtoîc. 17undevì 
condotti insieme. non  divenite discreti accanto voi stessi. niente 


KCKÒV  GVTÌ. KaKkoò è&TOosLdovTEG, Tpovoovpuevot?! Koadò  EVUWTTLOV 
male incambio male ricompensate, siate premurosi belle nello sguardo 


TAVTWV AGvApwrwv-: 188Î Suvatòv TÒ È UÙu®wv, pPETÀÙ TAVTWV 
tutti uomini! se possibile il fuori voi, dopo tutti 


avOpwiTtwv esipnvevovtec: 19uNn ÉéauvTtoùòg EKSLKODVTEG, AayatnToi, 
uomini state in pace! non se stessi tutelatevi, amati, 


GX\Xù SoTE TOTOV TÎ Opyf, vYyÉypottar yap-. éuoì ékdiknotc, 
ma date luogo la ira, scritto infatti: mia tutela, 


EyWw avTaTOSwWow, Xéyer kUproc. 20GXX” EÉùv TELVÀ ò ExApòcg 
io contraccambierò, dice signore. ma se soffrelafame il ostile 


couv, wwyrTe??? aùTov: Eùv Suwà, TOTICE aùTOv: TOÙTO vyàp 
tuo, sfama lui. se assetato, disseta lui! questo infatti 


223 224 


Toov AvOpakac TUPÒG OWPELCELG ÈETÙ TMV KEgpa\Nv abùTob. 
fate antrace fuoco accumuli sopra la testa sua. 
2lun vikò bUrò tTOoÙ Kkakoò dGXXù vika Év TW àdya0d TÒ Kkakéòv. 
non vincere sotto il male ma vinci in il bene il male. 


13 
1M&àoa wuxn éfovoiarg ùnepexoboatg?25 èmoTtaoccE0ìw%. où yYàp 
Tutta anima autorità superiori stia sotto. non infatti 


EoTttv éfovoia ei pun bUtò Q0e00, cai dè odocar UTtÒ Qe0d 
è autorità se non sotto Dio, le ma sono sotto Dio 


TeTayuévatr eiciv. 20%0oTte Ò dàavTITaood|Uevog TfÎ étovola Ti TOÙ 
assegnate sono. così il è opposto la autorità la il 


Ago) dtatayf àvAgéotnkev, oi dè dav@eoTtnkoteG Ééauvtoîg Kkpipa 
Dio istruzione resiste, i ma resistono se stessi giudizio 


ANpwovtat. 30i yàp Apxovteg oùk eioiv pOopog T”ò daya0d 
prenderanno. i infatti capi non sono paura il bene 


EpyWw GAXùÙ TW Kkak®. Bérietg dì pun opofetodar Tv EÉE0vo0iav- 
lavoro ma il male. vuoi ma non impaurire la autorità! 


TÒò daya0Bòv trolet, kai EgELg ETavov EE abùTtfigc: 4000 vyàp 
il bene fai, e avrai approvazione fuori essa! Dio infatti 


220 GUVATNAYyÒPEvol - essere condotti insieme, venire portati via con, essere condotti, trasportati, lasciarsi condurre con 


221 TPOVOOÙMEVOI - pensare prima, avere la mente prima, premeditare, proporsi, immaginare prima, accorgersi, darsi 
pensiero, pianificare prima un azione per poi promuoverla con correttezza, impegnarsi 


222 ya pui - dare un pezzettino inteso come un piccolo boccone di cibo, cfr Gv 13:26, nutrire mettendo un po’ di cibo o 
una briciola di cibo nella bocca di neonati o piccoli animali, imboccare, provvedere nutrimento con 
delicatezza, ricorre qui e 1Cor 13:3 


223 dvB@pakag - antrace, carboni, carboni ardenti, carbone di fuoco vivo, richiama un’espressone proverbiale di Pr 25:22, 
significa richiamare l’attenzione del proprio nemico sui favori che hai fatto a lui in ricordo del torto che ti 
ha fatto allo scopo di ammorbidirlo o farlo riflettere, ricorre solo qui 


224 gmpevoetg - da owpòg cumulo, mucchio, accumulare, ammucchiare, ammassare, ricorre qui e 2Tm 3:6 


225 UNEPEXOÙOAIG - avere o hanno oltre, cioè essere superiore, eccellere, superare di valore, distinguersi, sovrastare, 
sostanzialmente gli uomini prominenti, i governanti, i governi, essere superiori di autorità rango e 
potere, superiore, oltre misura 
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dlakovog EoTIV coì e£iG TÒ dGya@ov. Eéùv dÈ TÒ Kakòv trotfc, 
servitore è tuo dentro. il bene. se ma il male fai, 


poBoò: oò vyàp sikfi?29 Tùv udXxatpav popei. Bg0ò yàùp Stakovég 
impaurisci! non infatti invano la spada indossa! Dio infatti servitore 


gottv EKStKk0g°"7 gig òpyMv TW tTÒ Kkoakòv mTpaocovti 5dtÒ 
è tutore dentro ira il il male pratica. per questo 


àavayKkn ÙTtoTaoTE0da,, où puòvov Sdtà Thv òpyhv 6GXXàù Kai 
braccio sù stare sotto, non unico attraverso la ira ma e 


dà Thv couvelonotv. 68Là TOÙTO Yyùp kai popoug TEXEÙTE:- 
attraverso la consapevolezza. attraverso questo infatti e sostegni compite! 


\Xettoupyoi??8 yàp @g00 siow esiG aùTtò TOÙTO TPpooKkaptepoùvtec. 
pubblici ministri infatti Dio sono dentro essa questo sempre pronti. 


7aTOdoTE TAOLV TÙG Ogpeldac, TW TÒV pOpov TÒVv @Opov, TW 
pagate tutti i debiti, il il sostegno il sostegno, il 


TÒ TÉXog TÒ Té£Xoc, TW tTÒòv @Ofpov Tòv gpoòfov, TW TV TUùNV 
il termine. il termine, il la paura la paura, il il onore 


Thv Tunv. 8Mndevi pundèv òqgpeirete ei un TÒ GMNXoug 
il onore. Niente nessuno debitori se non il gli unigli altri 


GYaATTÀàv: 6 vyùp àaGyatdov TÒv ÉTEpov vòoyuov TETÀNPWKEV. ITÒ 
amare! il infatti ha amato il diverso legge riempito. il 


yàp où puotxeÙcELG, OÙ povevcTeLc, 00 KXÉWELG, OÙK 
infatti non farai adulterio, non  assassinerai, non ruberai, non 


EmtOuunoetg, Kai eu TIG ÉéTéEpa EvTOÀN, Éév TW Xb6Yw TOUTW 
avrai forte desiderio, e se chi diverso comando, in la parola questa 


avakeparato0Tat?? [Èv TW]. àGyamtnoerg TÒòv minoiov cov Wo 
è riassunta in la: amerai il vicino tuo come 


ceauTov. 10) daGy&Ttn T® Tinciov kakòv oÙk Epy&CeTat- 
te stesso. il amore il vicino male non lavora! 


TAfpwpa ov véuov © àay&mtn. 11Kai tToòToO EeiS6TEG TÒV 
rattoppo dunque legge il amore. E questo sapendo il 


kaLtpov, OTL dwpa non bpuàcg EE Utvov éEyepofivat, vòv  vyàp 
tempo, che ora già voi fuori sonno alzare, adora infatti 


gyvbtepov?3° Auòov fn owtnpia Îî bTe Emiotedoapev. 12î) vd 
ravvicinata nostra la salvezza o quando abbiamo avuto fede. la notte 


226 £ikf) - senza causa, senza scopo, senza motivo, invano, per niente, inutilmente, senza fondamento e quindi da non 
prendere sul serio o considerato valido, questo avverbio suggerisce ciò che non serve a niente 


227 ÈÉKSB1KOG - vendicatore, uno che esige la punizione, la parola ricorre frequentemente nel senso di un avvocato 
speciale incaricato di rappresentare una città, tutore, uno che tutela i tuoi interesse, qualcuno che esegue 
un giusto giudizio o ciò che è giusto che può includere l'amministrazione della punizione per i malvagi, 
punitore, ricorre qui e 1Ts 4:6 


228 A£&ITOUPYoÌ - che svolgono la liturgia, cfr Lc 1:23, dipendente pubblico, dipendente del ministero, pubblico ufficiale, 
servitore religioso a tempo pieno, ministro religioso ordinato pubblicamente, così erano chiamati i Leviti 
e i Sacerdoti, che presiedono alla liturgia religiosa 


229 dvaKkedadato0Tal - colpire sulla testa in alto, cfr Mr 12:4, portare nel punto più alto la somma o il riassunto delle 
cose, sommare, raccogliere, riassumere, ricapitolare, riunire, ricorre qui e Ef 1:10 


230 &yyUtepov - avverbio comparativo di vicinanza di tempo e luogo, più vicino, vicinissimo, molto vicino, ravvicinato, 
ricorre solo qui 
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Tpoégékowev, i dè fNpuépa Nyyukev. GT004WuE0a oÙv Tà Epya TOÒÙ 
progredita, il ma giorno vicino. mettiamo via dunque i lavori il 
oKOTOovg, évbuowpue0a [dî] tà bTXa TOÒ pwroc. 13606 év 

buio, rivestiamo ma le armi la luce. come in 
nuépa edoxnpovwce?3! mepitaTtAowpev, un KkWpotg?3" kai uéda, pù 
giorno rispettabilità camminiamo, non feste sfrenate e ubriachezza, non 


koltaLtg Kai dGoeXyelag, un EpuòL kai Tiiw, 146)’ év$s6boaode 


letti e insolenze, non litigi e zelo, ma rivestite 
TÒOV KÙptov ’Incoùv XploTÒòv kai Tg coapkòg Tpovotav ui 
il signore Gesù Cristo e la carne premura non 
totrelode eig ETLOvplac. 

fate dentro forte desiderio. 
14 
1Tòov dè daodevobvta TÀ tTioter mpooX\aupàoveo0e, un eig 

Il ma indebolito la fede prendete presso, non dentro 
dlakpioerg?33 Sta Xoytouywv. 20G uÈv TLOTELEL @pavyelv TAVvTAa, è 
distinzione riflessioni. quello certo ha fede mangiare tutti, il 


dì aGodevbov AGxava cooler. 36 éo0iwv TÒòv Nun Éé00lovta uN 
ma indebolito ortaggi nutrirsi. il si nutre il non si nutre non 


Egovdeveltw, Òò dè pun é0o0iwv TòÒv éodlovta Uù)À KpuveTw, è 
deve disprezzare, il ma non si nutre il si nutre non deve giudicare, il 


Beòg vyàp aùTòov Tpooes)aferTo. 400 TIG EL Ò Kpivwv 
Dio infatti suo prende presso. tu chi sei il giudicante 


GAXOTpPLlov oikéTnv; TW idiw Kkupiw oTtnket i TITTEL- 
estranea servitù? il proprio signore sta fermo o cade! 


oTtaOnosTtar dé, Suvateî yàp ò Kkùptog oTtfoat aùTov. 5°0g 
starà in piedi ma, può infatti il signore stare in piedi lui. Quello 


uîv [yàp] kpivet fhuEépav Tap’ fhuepav, dg dè Kkpiver Tàoav 
certo infatti giudica giorno accanto giorno, quello ma giudica tutto 


nuépav: ÉKaotog év TW idiw vot mTinpogopeiodw. 66 ppovdòv 
giorno! ciascuno in la. propria mente completo avvenimento. . il ragiona 


ThHv fuépav Kkupiw ppoveî: kai ò éodiwv kupiw écodlet, 
il giorno signore ragiona! e il si nutre signore si nutre, 


eUxaproTeT yàp TW 0dEWw- kaì è un é00iwv kupiw oùk éodlet 
ringrazia infatti il Dio! e il non si nutre signore non si nutre 


kai eLyaproTteî TM 0dEW. 7oùbdeig vyàp Nudòv éauvTt®o Ti kai 
e ringrazia il Dio. nessuno infatti noi se stesso vive e 


231 8UOXNHOVvWwG - avverbio per indicare una buona condizione, rispettabile, decentemente, decorosamente, con 
rispettabilità, apparentemente in buona forma, onorabilità 


232 K@JLOIG - in origine festa del paese o villaggio nel periodo della raccolta dell'uva poi divenute feste sfrenate, orge, 
gozzoviglie, baldoria, i Baccanali romani da cui baccano, una festa sfrenata degli ubriachi che ospitava 
un'immoralità sessuale sfrenata, festa dissoluta, ricorre qui e Gal 5:21 e 1Pt 4:3 


233 èlaKkpioetg - attraverso il giudizio, l'atto del giudizio su di una persona, distinguere, decidere, emettere condanne, 
sentenziare, esprimere un giudizio solitamente negativo o critico sulle opinioni altrui, giudicare i dubbi 
altrui, giudicare le opinioni altrui, ricorre qui e 1Cor 12:10 e Eb 5:14 


TIGINT 547 


MPOX POMAIOYI 14:7-19 ROMANI 


obdelg éauT® èato0vnoker 8ÉGv TE yàp TWpuev, TW Kkupiw 
nessuno se stesso si uccide! se sia infatti viviamo, il signore 


TWpev, ÉEGv TE aATOO0vVNokwyuev, TO KkupiW èmto0vnokopev. éav TE 
viviamo, se sia ci uccidiamo, il signore ci uccidiamo. se sia 


oùv  Twduev ÉGv TE GaTtO0vNnokwpev, TOÙ Kkupiov écpév. 9eig 
dunque viviamo se sia ci uccidiamo, il signore siamo. dentro 


TOÙTO Yyùp Xpiotòc èàté0avev kai ETnOoEv, iva kai vekxpov kai 
questo infatti Cristo morto e vive, affinché e morti e 


TWTWv  Kkupuedon. 1020 dè ti Kkpivetg Tòv Gde\pov ocoo0u; Î 
viventi signoreggia. Tu ma cosa o giudichi il fratello tuo? 0 


kai où TI étovdeveîg TÒv GbdEXAPOÒOV c00u; TAVvTEG Yàp 
e tu cosa disprezzi il fratello tuo? tutti infatti 


TapaoTtnooueda TWO Bnpati TOÒ Q0eod, llyéypamtar yà&p: tw 
saremo messi accanto il podio il Dio, è scritto infatti: vivo 


EyWw, \ÉyeLt KÙUptoc, OTL Éuoù KGPWEL TV  YÒvu Kai TOA 
io, dice signore, che mio piegherà tutto ginocchio e tutta 


yibooca égouo\oyNoeTtar TW 00%. 124pa [oùv] Ékaotog Nyudv 
lingua dirà apertamente il Dio. perciò dunque ciascuno noi 


Tepì féauTtoò AXbyov Swoet [T®ò 0e0]. 13Mnkett oÙv GNANX0UG 
intorno se stesso parola darà il Dio. Non più dunque gli uni gli altri 


kpivwpev: GX\Xù TOÙTO Kkpivate puùX\Xov, tTÒ pun TUHOÉVaL 
giudichiamo! ma questo giudicate piuttosto, il non porre 


Tpookoupo TO aderp® i okxavdarov. 140060 kai TÉTELOUOL 
urtare contro il fratello (o) scandalo. so e persuaso 


Èv. kupiW ’Incoò Ott obdèv Kkotvòv dU ÉauTOoù, «i uù TW 
in signore Gesù che nessuno comune attraverso se stesso, se non il 


XNoyLtTCopévw TU Kkotvòv eivat, ékeivw Kkowov. l15ei vyàp dà 
calcolato sia comune essere, quello comune. se infatti attraverso 


Bpwoua è &dEXpòcg coouv AUTTEÎTOL, OÙKÉTL KaTà Ay&TTNv 
cibo il fratello tuo è rattristato, non più giù amore 


Teputatelg: un TO Bpwyati coouv ékeîvov G&TtOX\XvuE UÙTEp oÙ 
cammini! non. il cibo tuo quello distruggi oltre quale 


Xpuotòg amE0avev. 16un Biaxogpnyueiodw o6v dudbv TÒ aGya00v. 
Cristo è morto. non sia bestemmiato dunque — voi il bene. 


17006 vyàa&p éoTtv fi Bpaowela TOÙÒ QAeoùd BpWwog kai Tot 
non infatti è il regno il Dio cibo e bevanda 


GAXù Sikatoo6vn kai giprvno kai xaopà év Tvebpati àyiw- 18ì 
ma giustizia e pace e gioia in spirito santo! il 


yàp Éév TOÙTWw SdouvXEgUwv TW XpuoT®ò edapeotog TW d£Ew kai 
infatti in questo serve il Cristo ben gradito il Dio e 


d6Kkuuog?34 Toîc avapwrrorg. 19°Apa oùv Tà Tfg sipivneg dètwkwypev 
attestato i uomini. Perciò dunque le la pace maltrattate 


234 S6KIPOG - che si caratterizza bene, ha un determinato valore anche in senso astratto, ciò che supera il test con un 
necessario esame, attestato, approvato, accettato, convalidato, il termine era utilizzato per provare o 
testare le monete per confermare che erano autentiche e non contraffatte 
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kai Tà Tg oikodopfigo Tfg gig dXXNXouc. 20un ÈveKev 
e le la costruzione la dentro gli uni gli altri. non motivo 


BpwuaTog KkaTtaiue TÒ Epyov Toù Q@£00d. TAavTa Nuèîv Kka0apà, 
cibo annulla il lavoro il Dio. tutti certo pulito, 


GANG  KOKÒOV TW GaGvOpwiTWw TW dà TPOOKOUPaTOG EGGLOVvTI. 
ma male il uomo il attraverso urta contro si è nutrito. 


21ka\òv TÒò uù gpavyetvo kpéa?35 unsè mietv oivov undèì év © 


buono il non mangiare carne ma non bere vino ma non in quale 
òÒ adbE\POC coouv TpooKgotTEL. 2200 tTiotw [Mv] Exetg Kkatà 
il fratello tuo urta contro. tu fede quello hai giù 
TCEGUTÒV EXE ÉEVWTITIOV TOÙ @0£00. puakapiog Ò pun Kpivwv ÉauTÒv 
te stesso hai nello sguardo . il Dio. felice il non giudica se stesso 
Ev Ww Bdokwyua&Cer- 2306 dÈ Slakpivouevog Éàùv pàyn KaTAKÉEKpLTaAL, 
in quale determina! il ma distinguendo se mangi si condanna, 
OTL OÙKk Éék TIioTEWG- Tùv dé Ò  oÙk ék TloTtewg àdpaptia ÉoTiv. 
che non fuori fede! tutto ma quale non fuori fede peccato è. 
15 
l’OgpelNopev dî ipueig oi Suvatoi TàÙà èaodevnpata?39 TW 
Abbiamo debito ma noi i potenti le debolezza i 
GSUVATWwv BaoTtaTew kai un Eéauvtoîg àapéokewv. 2ÉKkaoToG Nudv 
impossibili portare e non se stessi piacere. ciascuno noi 
TW mTinolov àapeokéTtw eiG TÒò daGyaBòov TpògG oikodounv: 3kai 
il vicino deve piacere dentro il bene presso costruzione! e 
yàp ò Xpiotòg oùx féauvTto ipeoev, diiù Kkadwg vyéypattat- oi 
infatti il Cristo non sestesso si piace, ma così come stato scritto: le 
overdropoi?37” TW OèveLlaitOvTwv c0£ Etéteoav è’ téué. 4600 vyàp 
ingiurie i ingiuriano te cadono sopra sopra me. quante infatti 
mposypàgn, 33 sic ThùV NpueTtépav SdLsaokaXiav eéyp&gpn, iva è Là 


scritto prima, dentro il nostro proprio insegnamento è scritto, affinché attraverso 


TÎg Ùtropovig kai dà TÎG Tapakx\Nnoewg TÒWV ypagWv TIV 
la. sopportazione e attraverso il stare accanto le scritture la 


ENTO EYwpuev. 56 dè @0eòg Tfg ètopovig kai Tg 
speranza abbiamo. il ma Dio la sopportazione e il 


Tapakinoewg èwn dpîv TÒ abùTtò g@poveîvo év aGNNMXotg e KaTà 
soccorso dia voi il esso ragionare in gli uni gli altri giù 


Xpuotòv ’Incoùv, 6iva buodvuadòv év évì oTtouati S0EGTNTE 
Cristo Gesù, affinché unanimemente in una bocca glorificate 


235 kpéa - carne, intesa come carne da mangiare, pezzi di carne in vendita dal macellaio, ricorre qui e 1Cor 8:13 


236 doBevMpata - debolezza, infermità, stanchezza, usato qui in senso di stanchezza mentale, dubbio, esitazione, 
scrupolo di coscienza, ricorre solo qui 


237 Oveldiopoì - oltraggio, ingiuria, rimprovero, una condanna volta a danneggiare la reputazione, insulto, disonore, 
biasimo, cfr Mt 5:11 e Lc 1:25 


238 npoeypàdn - scrivere prima, di un opera scritta tempo prima, un pubblico avviso esposto da tempo, un ritratto dipinto 
tempo addietro, della letteratura scritta su un argomento, cartello o insegna pubblica, proscrivere, di un 
nome che è già stato scritto nelle liste di proscrizione 
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Tòv Beòv kai TaTépa tTOÙ Kkupiov fNuWwv ’Incoù Xpuwotoù. 7Atò 


il Dio e padre il signore nostro Gesù Cristo. Per questo 
Ttpoo\iaupaveode GAXMNX0uc, Kkadwg kai ò XptoTtòg TpoosdapeTro 
prendete presso gli uni gli altri, così come e il Cristo ha preso presso 
Ùuag eic  S0Eav TOÙ Bsodb. 8XÉyw vYyùp XptotTtòv dtlakovov 
voi dentro gloria il Dio. dico infatti Cristo servitore 
yeyevfodar mepitoufig Uùteèép aindeiacg QAe0d, e£sig TÒò Bepawoat 
diviene taglio intorno oltre verità Dio, dentro. il confermare 
Tàg ETtayyeMlag TWVv TaTépwv, 9ITà dèi E0vn bòtèp é,Éoug 
le promesse i padri, le ma etnie oltre misericordia 
dogGoaLr TÒòv Q0d£0v, Kka0weg vyéypattat:  SLà TOÙTO 
glorificare il Dio, così come stato scritto: attraverso questo 


ggopo\oyNoopyai cor tév EAQveotvo kai TW òvobpati cov  waiwd.73° 
dirà apertamente tuo in etnici e il nome tuo salmeggerò. 


10kai TAV Xéyet- eÙppavOnte, E0vn, peTtàoà TOÙ Xao0ù abùToòb. 
e ancora dice: siate soddisfatte, etnie, dopo il popolo suo. 


llkaìù TON: aivelte, TOAVTOA TÀ 0vn, TÒVv KkUÙptov kai 
e ancora: inneggiate, tutte le etnie, il signore e 


ÈTOALVECGTWOaAv  aÙTòv Tàavteg oi Xaoi. 12kai TGilv Hoatag 
apprezzate lui tutti i popoli. e ancora Isaia 


\éyel- EoTaL n pica tTOÙ ’Eooaì kai ò davioTtoàUevog ApxElv 
dice: sarà la radice il lesse e il sta su capeggiare 


E0v®v, ET abT® E0vn é\Tuodowv. 13°00 dè Qfeòg Tg éATISOg 
etnici, sopra lui etnie spereranno. I ma Dio la speranza 


TiNpwoar ùpuàg Taong xapàg kai egipnvng ÉéVv TW TLOTELELV, 
riempia voi tutta gioia e pace in il avere fede, 


gig  TÒ Tepuocevelv Ùuàcg Ev TÎ EATIÒL év Suvaper TVELNATOG 
dentro il oltremodo voi in la speranza in potenza spirito 


àGyiouvu. 14Meterouar dé, GdeXgpol pou, kai aùTtòg EéyWw TEPpÌ 
santo. Persuaso ma, fratelli mio, e esso io intorno 


Ùuwv OTT Kai abùtoì. ueotoil èote àdya0wobvne,24° TeTAÀnpwpévot 
voi che e essi pieni siete bontà, riempiti 


Ttaong [Tfg]l yvwoewcs, Suvauevoro kai GAXNXouc  voutetetv. 
tutta la conoscenza, possibilità e gli uni gli altri ammonire. 


15to\unpotepov?4! dè Evypapa Uòpîv ètÒò pépovug we 
con molto azzardo ma ho scritto voi da parte come 


239 yaX@ - tirare, contrarre, vibrare, suonare, cantare, correttamente pizzicare uno strumento musicale come l’arpa, 
cantare accompagnato dagli strumenti, fare musica o semplicemente cantare, suonare melodie e cantare 
salmi, cantare lodi, salmodiare 


240 dya0wWoUùvng - sostantivo derivato da dya86g buono, sembra indicare la qualità intrinseca della bontà, sottolinea la 
gentilezza come qualità particolare, apparentemente un termine strettamente biblico che non sembra 
affatto apparire nel greco secolare, gentilezza, beneficenza, una buona condizione d’animo, ricorre 
qui e Gal 5:22, Ef 5:9 e 2Ts 1:11 


241 TOAUNpoTtEpov - azzardare in misura maggiore facendo una comparazione, più che audacemente, azzardo 
maggiormente, più che ardito, con maggior franchezza, con maggior fiducia che altrimenti, ricorre 
solo qui 
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ETavauuuvnogxwv?4 duag  =dlù TÙV xGpuw TùvV Bo0£Î0dv pot ùTTÒ 


rammentare voi attraverso la grazia la stata data mio sotto 
Toù Ogoù 16£ig tÒ elvai pe AetToupyòv Xpuotodb ’Incoò esig tà 
il Dio dentro il essere me pubblico ministro Cristo Gesù dentro le 
#0vn, ispoupyoòvta’’ Ttò edayyéXtov Toò @go0d, va yÉvnTal 
etnie, lavoratore del tempio il buon messaggio. il Dio, attraverso diviene 
Îî Tpoocgpopà TW É0v®v eÙUtpoodEKTOC,244 fAyiaopévn  Év  TveDpuati 
la offerta i etnici buona attesa, santificata in spirito 
Gyiw. 17Éxw oùv [Tv] Kkabvxnowv év XpioTt® ’Incoòù tà tTpòg 
santo. ho dunque la esultanza in Cristo Gesù le presso 
Ttòv @ebv- 1800 vyàp ToMunow TU XaXelv Wwv où KkaTteLpyàoaTO 
il Dio! non infatti azzardo cosa parlare quelle non ha prodotto 
Xpuotòg dl géuoù gig Urakonv é0vdv, Abyw kai Epyw, 19Év 

Cristo attraverso mio dentro ubbidienza etnici, parola e lavoro, in 


Suvaper onpyeiwv kai TEpaTWV, Ev Suvaper Tvevpatog [B£00]- 
potenza segni e prodigi, in potenza spirito Dio! 


WoTe ue attò lepovooaXfÉ4 kai KÙKAW puéxpu TOÒ ’XXuptkob 
così me da Gerusalemme e cerchio ancora il Illirico 


TeTiNpwKkévar  TÒ eEUcvyyé\Xlov ToÙ Xpuiotoù, 2000Tweg dè 
riempire il buon messaggio il Cristo, così ma 


puoTtipovpevov?4 edayyeX{TeodaL oùx 6rov WwvoudoBn Xpiotòc, 
ho ambizione dare buon messaggio non dove è nominato Cristo, 


tiva un ET’ GMOTplov AepyéXitov ocikodoudt, 214XXk Kkadwc 
affinché non sopra estranea fondamenta costruisco, ma così come 


YÉYPpattTat-  oig oÙk aGvnyyéXn Tepìi aùTtod bwovtat, kai où oùk 
stato scritto: quali non haspiegato intorno lui vedranno, e quali non 


GKNKOKOLV  CUvijorovotv. 22A10 Kai EvekotTOUnNnv TO TONNO TO 
ascoltando comprenderanno. Per questo e impedivano le molte il 


E\Bgîv  Tpòg bUpàg: 23vuvi SÈ punkétt TOTTOVv EXxwv Év Toîg 
venire presso voi! adesso ma — non più luogo avuto in i 


kA{paotv?46 TobTOLG, ETLITOOLAv?47 dè Exwv Toù EéX0EÎv Tpòc ùpacg 
territori questi, viva bramosia ma avuto il venire presso voi 


GITÒO  TTONAWW ETÒWV, 2440 AV Topedwpat e£iG TV ITaviav- 
da molti anni, come chiunque procedo dentro la Spagna! 


242 £TTAVAMIIV]OKWV - ricordare sopra, richiamare alla memoria, ripassare gli avvenimenti ricordando cose che avevamo 
momentaneamente dimenticate, richiamare alla mente, riflettere sul passato, ricorre solo qui 


243 [epoupyoOvta - lavoratore del tempio, sacerdote del tempio, ministro religioso assegnato ai compiti sacerdotali, 
officiante del tempio, amministratore dei riti religiosi, ricorre solo qui 


244 £UTPOODEKTOG - buona attesa, essere accolti bene, accettabili, essere il benvenuto, gradimento, favorevole 


245 duo TIMOUPEVvOVv - avere affetto per l’onore, ambire a più onori, essere ambizioso, perseguire ciò che ha un grande 
valore personale, in senso negativo sentirsi punto nell'onore o nell'amor proprio, fare una cosa per 
ambizione o per un motivo d’onore personale 


246 KA{uaot - clima, climatico, la presunta pendenza della terra dall'equatore verso i poli, unità di misura di superficie in 
uso presso gli antichi Romani equivalente a 315 m2, il clima metereologico di una regione, un tratto di 
regione in pendenza, un territorio inclinato, piccola divisione geografica, distretto o territorio 


247 &numogiav - bramosia sopra, ardente desiderio, viva bramosia, intensa bramosia, cfr Rm 1:11, ricorre solo qui 
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ENTITW vyàùp dtatopevouevog B£Gd0aodaL duag kai òp’ òudov 
spero infatti andando attraverso osservare voi e sotto voi 


Tporeugpofivar Ekei Eéàov Ùudtv TpWwTOv èTtÒò puepovug EuTtiNoO0d. 
scortare lì se voi prima da parte soddisfatto. 


25Nuvì dè Topevopatr gig ’lepovoa)NÎy dtakov®v Toi àayiotc. 
Adesso ma procedo dentro Gerusalemme servitore i santi. 


26£066knoav yàùp Makedovia kai Axata KOLvwviav  TLVÀ 
approviamo infatti Macedonia e Acaia compagnia la quale 


Ttounoaodar gig TOÙG TTWXoùg TW àyiwv TW Ev ’lepovocÀNb. 
fare dentro i mendicanti i santi i in Gerusalemme. 


278050Knoav yàùp kai boqperretar eioìv aùTW”wv: gi yàùp Toig 
approviamo . infatti e debitori sono loro! se infatti i 


TVEVUPATIKOÎG aÙTW”WV EKkovwvnoav TÙ EOvn, bopeldovotv kai Ev 
spirituali loro condividono le etnie, sono debitori e in 


Toîg capkikoîg?48 Aettoupyfjocar aùdTtoîtc. 28T00T0 ov EmtITEXE0a 24 
i carnali servire il ministero loro. questo dunque completato 


Ko. OppayloGuevog  AÙTOÎG TÒV Kapitòov TOÙTOv, àTeEXEÙCOPat 
e sigillato loro il frutto questo, andrò 


$èU  òuéòwv eig Eraviav: 2901504 dt OTL Epxbopevoc TpÒògG Ùpuàc 
attraverso voi dentro Spagna! so ma che venuto presso voi 


év miAnpwpatt eUNoyiag??° Xprotoù è\£Ucopyatr. 30MNapagai®n dè 
in rattoppo elogio Cristo Verrò. Chiamo accanto ma 


buag I, GOA poi,] Stù TOÙ Kkupiou fyòwv ’Incoò Xpiotodò kai 
voi fratelli, attraverso il signore nostro Gesù Cristo e 


dà Tiig ay&mtne TOÙÒ Tvevuatog cuvaywvicaoda(??! uor év Taîg 
attraverso il amore il spirito lottare insieme mio in le 


Ttpoceuxaîg ùtEèp éuoò tTpògG TÒv Q0e£òv, 31liva @puodò èatò TU%Uv 
preghiere oltre mio presso il Dio, affinché liberato da i 


aATTELOOLVTWv  Év Ti ’ovdaiag kai © dtakovia puouv n e£ig 
senza fede in la Giudea e il servizio mio il dentro 


’lIepovoaÀNy eÙtpoodEKTOG ToÎg àyiotg vyévntat, 32Îva Ev xapà 
Gerusalemme ben atteso i santi divenga, affinché in gioia 


€X04wv mTpòg ùuàg Stà BeXfpatocg Aeo0d ocuvavaravompatr??? div. 
venuto presso voi attraverso desiderio Dio ho completo riposo voi. 


248 GApKiKoÎG - che ha pertinenza con la carne, riguarda il comportamento tipico della natura umana con particolare 
attenzione ai desideri fisici più basilari, equivalente ad umano con l'idea di debolezza, guidato dalla 
natura umana o che si risvegliano gli istinti animali, carnale, materiale, necessità fisiche 


249 &ruteA£0ag - compiere sopra, portare a completamento, adempiere definitivamente, portare a termine un incarico, ho 
finito di fare quella cosa, realizzo secondo le indicazioni, completare 


250 eUAovyiag - benedizione, adulazione, lode, elogio, un bel discorso fatto con un linguaggio raffinato, bel linguaggio 
adattato ad arte per affascinare l’ascoltatore, qualità oratoria, panegirico, invocare una benedizione, 
encomio 


251 guvaywvicaogai - agonizzare con, lottare insieme, combattere insieme, praticare i giochi insieme, ricorre solo qui 


252 cuvavanavowpal - dare riposo insieme, cfr Mt 11:28, fare finalmente una pausa, sdraiarsi per riposare insieme, 
fermarsi da un duro lavoro o una battaglia per rinfrescarsi, dare o trovare sollievo emotivo, 
sdraiarsi insieme come marito e moglie, ricorre solo qui 
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3300 dè @0£òg Tg eipnvnego petà TAVvTWv Ùuwv, èpnv. 


I ma Dio la pace dopo tutti voi, davvero. 
16 ni 
l*Zuviotnut dî bUpiv oiBnv Thv GdbeXgphnv NRuwv, odoav [kai] 
Sto con ma voi Febe la sorella nostra, essendo e 


è uakovov Tg ékkAnoiag Tg év Keyxpeaîc, 2iva  aòthv 
servitrice la ecclesia la in Cencrea, affinché lei 


mtpoodéenode tév Kkupiw èdÉélwoe?53 TW àdyiWv kai Tapaotfite aùTf 


attendete in signore degnamente i santi e mettete accanto — lei 
EV W Av Ùudv xpntén Tpoypatt kai yàp aùTù TpooTaTttg??4 
in quale chiunque voi habisogno questioni! e infatti lei protettrice 


Tto\\Wwv éyevnon kai éuoòù aùtodb. 3AoTa0ca0d£ Mpiokav kai 
molti diviene e mio esso. Salutate Prisca e 


AkÙNav ToÙgG ouvepyobc?5> uouv év Xpuwot® ’Incoò, 4ottiveg UÙtÈp 
Aquila i collaboratori mio in Cristo Gesù, i quali oltre 


T‘ig wuxfig pou Tòv éauTt®bv Tpàxndov ùmEé0nKkav,?°5 oig oùk EyWw 
la anima mia il se stesso collo posizionato, quali non io 


uovog ebxapuoTt®o GANN Kai Tàaoau ai EKkk\noiart TW Éé0v0v, 
unico ringrazio ma e tutte le ecclesie i etnici, 


SKkai TÙV Kat’ oikov aùòTtowv Ekk\Anoiav. GoTtaoaodE ’ETOIVETOV 
e la giù casa loro ecclesia. salutate Epeneto 


TÒv àGyatnTÒOv puou, dg EOoTV àdTTapxm Tg Aciac ei XpuoTòv. 
il amato mio, quale è primizia la Asia dentro Cristo. 


6GoTtaocaod£ Mapiav, iTiG Tod éEkotiaoev gig dpàc. 
salutate Maria, la quale molte affaticata dentro voi. 


7aotaoaode AvSpovikov kai ’louviav  TOÙG ouvyvyeveîgo pouv kai 
salutate Andronico e Giunia i parenti mio e 


cuvanguaAwTovg?57 uouv, ottivég giov èTtionpor èv Toîg 
imprigionati con mio, i quali sono segnalati in | 


aTooTONOLG, o kai tTpÒò éuoùò vyéyovav év XptoTtòw. 8GoTta0oa00eE 
inviati, quali e prima mio divenuti in Cristo. salutate 


AUTAÀLÀTOV  TÒOV GyatnTOv pouv év kupiw. 92GoTAaoca0od£ Oùpfavòv 
Ampliato il amato mio in signore. salutate Urbano 


TÒOV  Ouvepyòv RAUOv Éév XpuoT® kai ETGXUV TÒVv àGyatnTÒov pou. 
il collaboratore nostro in Cristo e Stachi il amato mio. 


253 dElwg - stimato, nel senso di fare una stima di valore, reputazione, dignitosamente, dignità, come si addice a chi, 
appropriatamente, convenientemente, in modo degno 


254 TPOOTATIG - sta prima, si pone prima di altri, correttamente una donna ha la meglio sugli altri, protettrice, che si 
prende cura degli affari degli altri e li aiuta con le sue risorse, patrona, una donna guardiana, 
soccorritrice, ricorre solo qui 


255 GUVEpyoÙg - lavoratore con o insieme, collega di lavoro, associato, aiutante, compagno di lavoro, collaboratore 


256 UNEBNKav , porre sotto, sottoporre, sottopongono, metaforicamente fornire aiuto per mezzo delle proprie risorse, 
posizionarsi sotto sdraiandosi a metà, offrire parte di sé stessi, esporsi ad un rischio, azzardarsi, lett. /a 
mia vita si è sdraiata sul loro collo, ricorre qui e 1Tm 4:6 


257 GUVALXUaA@WTOUG - prigionieri insieme, cfr Lc 4:18, compagni di prigionia, che è imprigionato assieme 
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10GotAaoa0od£ ATEXNNfv TÒv S6Kktpov év XpioTt®. GoTtaocaode 
salutate Apelle il attestato in Cristo. salutate 


TOÙG ÉK T%UWv ApioTtoBovNou. llGontaocaode ‘Hpwdliwva TÒv 
i fuori i Aristobulo. salutate Erodione il 


Cuyyevi pouv. GotaàcaodE TOÙG EéKk TWOv Napkiocou Toùg OvTaG 
parente mio. salutate i fuori i Narcisso i essere 


€v. kupiw. 12Gomtaocaode Tpòpavav kai Tpupòwoav TÀ 
in. signore. salutate Trifena e Trifosa le 


KOTLWoag Ev kupiw. àGotaoca0ode MNepoida TÙV àGvyatntiv, ÎTLg 
si affaticano in. signore. salutate Perside la amata, la quale 


to\\à EkoTtIaoev Éév o kupiw. 13GomtAa0a0d£ ‘Pobpov TÒV ÉEKAEKTÒV 
molte si è affaticata in signore. salutate Rufo il selezionato 


ÈV KupiW kai TùÙv puntéepa aùTob kai éuoò. l14GoTtGa0a00e 
in signore e la madre sua e mia. salutate 


AoÙyKkpiTov, ®XAéyovta, ‘Epufiv, Matpopàv, ‘Epuàv kai TOÙG oÙv 
Asincrito, Flegonte, Erme, Patrobo, Erma e i con 


aùbTtoîg abeipouc. 15GoTtGàoaod£ did ioyov kai ’lovAlav, Nnpéa 
loro fratelli. salutate Filologo e Giulio, Nerea 


kai ThMv aGbEAPNV abTob, kai ’ONUUTTÀv kai TOÙG OoÙv abtoîg 
e la sorella sua, e Olimpa e i con loro 


TAvVTag àaGyiouc. 16GotTtAaà0oaod£ GANN 0ug Éév e puinhpatr àaylw. 
tutti santi. salutate gli uni gli altri in bacio santo. 


Gotta tovTtaLr ouag ai EékkAnoiar Tàoat TOÙ XpioToò. 
salutano voi le ecclesie tutte il Cristo. 


17MNapakaXw dè buac, dadeXigpol, okoteiv ToÙG Tàg SdixooTaotac?58 


Chiamo accanto ma voi, fratelli, vegliare i le distinzioni 
Kai Tà oKkaviada Tapà TV Sdaxnv fv  Upeîg éuaoete 
e i scandali accanto il insegnamento quello voi imparato 


TOLOÙVTAG, Kai EKKk\ivete GT’ aòTov- 180Î yàùp TotoùòToL TW 
avete fatto, e evitate da loro! i infatti questi il 


kupiw Nudv Xpiotò o6 SdouvXgvovowv GXXàù Tf ÉéauvTt®bv Kkotdia, 
signore nostro Cristo non servono ma il se stesso ventre, 


kaù Stù Tg xpnoTtoXoyiac??? kai edNoyiag EÉEamaTmMOLv  TÀG 
e attraverso la crestologia e elogio adescano i 


kapdiag TW aGkGKkwv.75° 199 yàp bòudbv bUòrakon £iG TAVvTAG 
cuori i innocui. la infatti vostra ubbidienza dentro tutti 


àapikeTto-251 ép’ buîv oòv  xaipw, 8é)w dè Ùuàacg cogpodc elvat 
divulgata! sopra voi dunque gioisco, voglio ma voi sapienti essere 


258 Slyootaolag - stare in due, stare divisi, stare in piedi a parte, posizione separata, usata per divisioni che separano 
erroneamente le persone in fazioni inutili per motivi infondati, dissenso, divisione, disunione, 
distinzioni, ricorre qui e Gal 5:20 


259 ypnotoXoyiag - discorso piacevole, parlare lusinghiero, un ragionamento fluido e semplice ma che simula bontà, 
ricorre solo qui 


260 dkdKwv - non male, senza malizia, innocenti, semplici, non cattivo, innocuo, ricorre qui e Eb 7:26 


261 d@ikEetO - da essere adatto, si è adattata dappertutto, si è diffusa, è arrivata ovunque, divulgata, ricorre solo qui 
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gig TÒ daya00v, Gkepaioug dè gig TÒ Kkakov. 20ò dè Bdeòg 
dentro il buono, candidi ma dentro il male. il ma Dio 


tig eipnvng ouvtpiwer TÒOv oaTavàav ÙTtò Toùg mTO5bag Ùpwv tv 
la pace schiaccerà il satana sotto i piedi vostri in 


TAXEL. H x&pig TOÙÒ Kkupiov fiyòv ’Incoò pued’ bùpdov. 
veloce. La grazia il signore nostro Gesù dopo voi. 


21AomtateTaL duàcg Tuuodgog ò ouvvepyòog puou kai Aoùktog Kai 
Saluta voi Timoteo il collaboratore mio e Lucio e 


IROWwv Kai ZwolitaTpog oi couvyyeveîg puou. 22G0tTàtoÎpar dpuùc 
Giasone e Sosipatro i parenti mio. saluto voi 


EyW Téptiog ò vypawag TiVv ÉETLOTO)NV év kupiw. 23G0TATETAL 
io Terzo il scrittore la epistola in signore. saluta 


buag Taiog è Eévog you kai bingo Tg ékkAnoiac. GOoTATETAL 
voi Gaio il estraneo mio e intera la ecclesia. saluta 


Ùuag “’Epaotog è oikovouog Tg TOiEwG Kai Kovaptog è 
voi Erasto il economo la città e Quarto il 


adErpoc. [25T® dè Suvapévw bùpuàag oTtnpitar Kato TÒ 
fratello. Il ma potente voi fissare giù il 


eÙayyÉéXL0v  pou kai TÒ Kipuypa ’Incoò XpioToù, KaTà 
buon messaggio mio e il proclama Gesù Cristo, giù 


ATTOKGAUWIV puvuotnpiov xpovotg aiwviotg oE0tYyNnUEvou, 
apocalisse mistero tempi senza fine tenuto segreto, 


26pavepw0évTtog dè vv da TE ypagéwv Tpogniukwov?9? Kat’ 
si è manifestato ma adora attraverso le scritture profetiche giù 


emuTayNv?93 ToÙ aiwviov Agoù egig Ùmakonv TIOoTEWG E£IG TAVTA 
ordinamento il senza fine Dio dentro ubbidienza fede dentro tutte 


To EO0vn vyvwpiwo0devtoc, 27u60vw copòì 0d£W, Sduàù ’incoò 
le etnie è stata scoperta, unico sapiente Dio, attraverso Gesù 


(i 


XpLoTOÙ, € n) s0€a eig ToÙG aiWwvac, àpnv.] 


Ù 


Cristo, quale la gloria dentro i senza fine, davvero. 


262 1po@NTIK®v - profetiche, pertinenti a un profeta, dei detti di un profeta, che ha relazione con le profezie, ciò che è 
stato affermato da un profeta, ricorre qui e 2Pt 1:19 


263 £TITAYT]v - assegnato sopra, adattato alla situazione, disposizione ordinata, organizzare le cose in modo che vadano 
a combaciare l'una sull'altra per raggiungere l'obiettivo necessario, ordinamento 
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